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Bij het voltooien van dit proefschrift breng ik mijn 
oprechten dank aan mijn hooggeachten promotor, Prof. 
P. J. Blok, wiens groote welwillendheid en hulpvaardig- 
heid ik ten volle ondervonden heb. 

Tevens betuig ik bij deze gelegenheid mijne erkentelijk- 
heid aan de Hoogleeraren Kern, Muller, Ten Brink, 
Verdam en Bolland voor het van hen genoten onderwijs. 
De colleges van Prof. Cosijn zal ik mij steeds met dank- 
baarheid herinneren. Veel ben ik ook verschuldigd aan 
de beheerders van het VoUenhove-fonds voor studiereizen, 
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mijn dank aan Dr. S. G. de Vries, bibliothecaris te Leiden 
en aan Dr. P. C. Molhuijsen, conservator van de hand- 
schriften der bibliotheek aldaar, aan de archivarissen 
Dr. S. Muller Fz. te Utrecht, Dr. J. F. Bijleveld te 
Arnhem, Dr. J. C. Overvoorde te Dordrecht en aan 
Dr. H. D. J. van Schevickhaven te Nijmegen, aan Dr. 
A. J. C. Kremer, adjunct-bibliothecaris te Arnhem, aan 
Mr. NiCHOLSON, chief-librarian der Bodleian Library te 
Oxford en aan den heer Luzac te Londen, die mij toegang 
verschafte tot het Britsch Museum. 
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INHOUD. 


Inleiding blz. 4 — 15. 

Overzicht van de litteratuur over de geloofwaardigheid 
van Paullus Meruia, ten opzichte van zijne uitgave van 
Ennius en van het „Compendium Vitae" van Erasmus en 
ten opzichte van de door hem bewerkte „Historia Tragica," 
de levensbeschrijving van zijn oudoom Angelus Meruia, den 
martelaar (1 — 5). — Bedoeling van dit proefschrift en de 
daarvoor gebruikte bronnen (5 — 8). — Invloed van Benais- 
sance en Hervorming op de wetenschap (8 — 13). — Bloei der 
wetenschappen in de Nederlanden in de 16® eeuw (13 — 15). 

Hoofdstuk I. Merula's Leerjaren . . . blz. 46 — 35. 

Het geslacht Meruia (16 — 17). — Familiebetrekkingenen 
bekenden der Merula's te Dordrecht (18). — Het onderwijs 
te Dordrecht op het laatst van de 16^ eeuw (18 — 19). — 
Paullus Meruia te Delft en te Leiden (19 — 21). — De 
klassieke studie te Leiden (21 — 22). — De „peregrinatio 
academica^' (32). — Buitenlandsche hoogescholen door 
Nederlanders bezocht (22 — 23). — Meruia te Parijs bij 
Ludovicus Carrio (23). — Professoren als kostgevers (23 — 
24). — Kunsten en wetenschappen in Frankrijk na het 
midden de 16® eeuw (24 — 25). — Bekende personen, die 
Meruia te Parijs heeft ontmoet (25 — 26). — Merula's op- 
vatting van de studie van het Grieksch (26). — Zijn plan 
tot eene uitgave van Vegetius en het verloren gaan van 
zijn werk door toedoen van Ludovicus Carrio (27—28). — 
Meruia laat de studie der klassieken varen (28 — 29). — 
Zijn oordeel over deze (29). — Ondanks eene pest-epidemie 
blijft Meruia te Parijs wonen (30— -31). — Meruia als cor- 
rector en paedagoog. Zijn verblijf te Orleans (31—32). — 
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Keden waarom hij zich in het buitenland niet onder zijn 
eigen naam bekend maakte (32 — 33). — Zijne juridische 
studiën te Bourges onder Cujacius (33—34). — Zijn verblijf 
te Genève, te Bazel, in Italië en te Straatsburg. Bekende 
personen, die hij daar ontmoette (34 — 35). — Zijne reis 
door Frankrijk naar Engeland en van daar naar de Neder- 
landen (35). 

Hoofdstuk IL Merula's juridische Werkzaamheid. Zijn 
Professoraat. Eerste Jaren te Leiden . blz. 36—59. 

Meruia als advocaat van het Hof van Holland (36 - 37). — 
Zijne studiën (37—38). — Zijn werk „Synopsis Praxeos 
civilis" (38—39). — Zijn gezin (39 — 40). — Levensbij zonder- 
heden van zijn schoonvader Bartholomaeus Gryphius Buys 
(40 — 46). — Vertrek van Justus Lipsius uit Leiden en 
diens terugkeeren tot het Roomsch-Katholieke geloof (46 — 
48). — Meruia in zijne plaats benoemd (48). — Zijne 
eischen bij zijne benoeming (48—50). — Scaliger neemt 
eene benoeming tot professor te Leiden aan Oordeel van 
tijdgenooten over dezen (50 — 51). — PauUus' vader waar- 
schuwt hem vooir Scaliger (51). — Diens oordeel over 
Meruia (52). — Bloei der Leidsche hoogeschool (53). — 
Wanordelijkheden door studenten bedreven in het jaar 1594 
(53—54). — Brief van Meruia over de geruchten, die om- 
trent Petrus Bertius, den subregent van het StatencoUege 
verspreid werden (55 — 56^. — Meruia's Ennius-uitgave (56). — 
Het verloren raken van het door hem gebruikte handschrift van 
„Lucius Calpernius Piso" en de „Glossaria Fornerii" (57 — 
58). — Meruia's neiging tot de studie der Historie (58—59). 

Hoofdstuk IIL Merula als Geschiedschrijver. Zijne 
HiSTORiA TüMULTUUM Belgicorum . . . blz. 60—87. 

Invloed van Kenaissance en Hervorming op de beoefening 
der Geschiedenis (60 — 61). — De Geschiedenis in de 16® 
eeuw. Schrijvers die voor Merula den opstand van de 
Nederlanden tegen Spanje behandeld hadden (61 — 62). — 
De wijze waarop Merula zijn materiaal verzamelde en per* 
sonen, die hem daarbij behulpzaam waren (61 — 65). — 
Meruia's benoeming tot geschiedschrijver der Staten- 
Generaal (65 — 66). — De Staten weigeren het eerste deel 
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von Meruia's historie te laten drukken, omdat hij bijzon- 
derheden omtrent het verdrag van Augsburg van 1548 
vermeldde, die men gevaarlijk achtte te publiceeren (66 — 
68). — Bespreking van het verdrag van Augsburg (68 — 
70). — De bronnen waaraan Meruia zijne gegevens voor 
dit verdrag ontleende (70 — 73). — Bronnen voor de „His- 
toria Belgica" door den Dordrechtenaar Damas Woutersz. 
Barthout aan Meruia verschaft (74). — Verloren gaan van 
het tweede deel der „Historia Belgica" (75), — De „Historia 
Tragica" oorspronkelijk in dit werk opgenomen, nu afzon- 
derlijk door Meruia bewerkt (76). — Meruia's handschriften 
door de Staten-Generaal aangekocht. Geen latere schrijver 
heeft er gebruik van gemaakt (77 — 78). — Bronnen voor 
de ,, Historia Belgica" genoemd in den catalogus der door 
Meruia gebruikte stukken en in het epitome voor het tweede 
deel der Historie (78 — 83). — Mededeelingen door Franciscus 
Junius aan Meruia gedaan (83—85). — Meruia's opvatting 
van de taak van den geschiedschrijver (85). — Meruia's 
„Tydt-Thresoor" en kleinere historische werkjes (86— 87). — 

Hoofdstuk IV. Merula's Geldersche Geschiedenis 

blz. 88-140. 

Werken, die vóór Meruia de Geldersche Geschiedenis 
behandelden (88 — 89). — Meruia tot geschiedschrijver van 
Gelderland benoemd (89-90). — Zijn plan om de Gelder- 
sche archieven te onderzoeken, door ziekte uitgesteld tot 
het jaar 1601 (90 — 92). — Doordat de Geldersche regeering 
besluit, Merula's werk niet bij gedeelten, maar in zijn geheel 
te laten drukken, wordt hetgeen Meruia reeds gereed had^ 
niet uitgegeven (93—94). — Johannes Luntius, Merula's 
opvolger als geschiedschrijver van Gelderland (95 — 97). — 
Isaac Pontanus, de schrijver der „Historia Gelrica" (97). — 
Vergelijking van dit werk met twee deelen van het hand- 
schrift van Merula's Geldersche Geschiedenis, aanwezig in do 
Arnhemsche bibliotheek, waaruit blijkt, dat Pontanus van 
zijn tweede tot zijn zesde boek Meruia op den voet volgt 
(97 — 105). — Waarschijnlijk heeft Pontanus Merula's werk 
ook voor zijn eerste boek gebruikt (105 — 109). — Merula's 
opvatting van de hem opgedragen taak (109—110). — 
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Hoofdstuk V. Merula's Cosmographie en kleinere 
WERKEN blz. 411 — 133. 

Merula's veelzijdigheid (111). — De Geographie in de 
16® eeuw (111 — 118). — Meruia onderneemt zijne „Cosmo- 
graphie" (113 — 114). — Belangstelling zijner tijdgenooten 
(114 — 115). — Vertraging, die het werk ondervindt (115 — 
117). — De Geographie onderdeel van de Cosmographie 
(117—118). — Beschouwing van Merula's werk (118—119).— 
Het gebruik, dat Meruia gemaakt heeft van de „Tabula 
Peutingeriana" en van het „Itinerarium Antonini" (119 — 
121). — Voorbeelden van talen en dialecten door Meruia in 
zijn werk opgenomen (121 — 123). — Beoordeeling der 
Cosmographie (123). — De uitgave van „ Willirami Abbatis 
in Canticum Canticorum Paraphrasis", gedeeltelijk door 
Pancratius Castricomius bewerkt (124—126), — De „His- 
toria Tragica" (126—128). — „Vita Desiderii Erasmi" 
(128 — 129). — De „Placaten ende Ordonnantiën op 'tstuck 
van de Wildernisse" (129 — 130). — Merula's Genealogische 
studiën (130-132). — Zijne werkkracht (132—133). — 

Hoofdstuk VI. Merula's laatste levensjaren 

blz. 434—143. 

Merula's teruggetrokken levenswijze (131 — 135). — Meruia 
als Eector Magnificus (135 — 136). — Meruia als man van 
invloed (136). — Brief van Johannes Arcerius over Johan- 
nes Roggius en den toestand der Academie te Franeker 
(137.) — Meruia als bibliothecaris ; de bibliotheek te Lei- 
den (137 — 139). — Meruia te Rostock voor herstel van 
gezondheid (139). — Zijn zwager Johannes Albertus Gry- 
phius Buys (139 — 140). Merula's overlijden (140—141). — 
Beoordeeling van Merula's wetenschappelijke werkzaamheid 
en van zijn karakter (141 — 143). 

Bijlage. Mededeelingen omtrent enkele gebeurtenissen 
UIT DE jaren 15G5 EN 4566, door Franciscus Junius 
AAN Merula gedaan blz. 144 — 159. 


INLEIDING. 


De strijd omtrent de geloofwaardigheid van Paullus 
Meruia is uitgestreden en de man, die in de wetenschap- 
pelijke wereld reeds als vervalscher bekend stond, is thans 
in eere hersteld. 

Langen tijd heeft het geduurd, voordat de onderzoekin- 
gen omtrent Meruia tot dit bevredigend resultaat hebben 
geleid en menige bladzijde is over deze quaestie geschreven. 

De Göttinger Hoogleeraar G, Hermann was de eerste, die 
Meruia's goede trouw in twijfel trok^) en wel ten opzichte 
van zijne uitgave van Ennius. 2) Het is bekend, dat de 
gedichten van dezen schrijver slechts fragmentarisch zijn 
overgeleverd ; Meruia nu zegt, het aantal der toenmaals 
bekende fragmenten te kunnen vermeerderen en hij wijst 
de bronnen aan, waaruit hij een aantal, nog ongedrukte 
regels geput had. Deze bronnen nu kwamen Hermann 
zeer verdacht voor, aangezien de handschriften, nadat 
Meruia ze, zooals hij beweert, gebruikt heeft, niet meer 
te vinden zijn. Zijne conclusie was : Meruia heeft, om den 
Italiaan Hieronymus Columna, die kort te voren (159Q) 
reeds eene Ennius-uitgave bewerkt had, te overtreffen, 
eenige fragmenten verzonnen, met verwijzing naar even- 
eens door hem gefingeerde bronnen. 

Deze gissing vond instemming bij verschillende geleer- 


1) In zijne Elementa doctrinae metricae p. 628, 632. 

2) Ennii . . . annalium, quae apud varios auctores supersun 
fragmenta Lugd. Bat. 1595. 


den, die na Hermann zich met het onderzoek van de door 
Meruia vermelde fragmenten hebben bezig gehouden, i) 

De laatste, die in de rij van Meruia's beschuldigers trad, 
was Dr. J. B. Kan, die nog niet lang geleden in een tijd- 
schrift-artikel uitvoerig over deze quaestie handelde. 2) 
Dit artikel gaf Professor Blok aanleiding om in de brie- 
ven van Meruia onderzoek te doen naar plaatsen, waar over 
de Ennius-uitgave gehandeld wordt. En hij zocht er niet 
te vergeefs. 3) 

In een brief aan den Altdorfer jurist en humanist Con- 
i-ad Rittershausen ^) schrijft Meruia uitvoerig over den 
door hem gebruikten auteur Lucius Calpurnius Piso, ^) 
waardoor, hetgeen Meruia dienaangaande in de voorrede 
van zijne Ennius-uitgave zegt, verklaard en bevestigd wordt. 

In deze voorrede spreekt Meruia zijne bezorgdheid uit, 
dat het op de bibliotheek van St. Victor te Parijs 
bewaarde handschrift van Piso gestolen zou worden. 
Door Meruia's beschuldigers werd deze uiting . verklaard 
als eene list van den ))falsaris,(( om allen twijfel aan de echt- 
heid der door hem verzonnen fragmenten onmogelijk te 
maken. Want, zoo redeneerden zij, aldus heeft Meruia 
overlegd : mocht de een of ander die fragmenten willen 
controleeren, dan zou hij, het handschrift, waaruit zij 
heetten genomen te zijn, niet vindende, denken, dat 
Meruia's voorgevoelen was uitgekomen en dat het boek 
werkelijk gestolen was : zoo zou niemand aan de echtheid 
der fragmenten twijfelen. 


• 1) Onder anderen M. Hoch : De Ennianorum Annalium frag- 
mentis a P. Meruia auctis. Diss. Bonn. 1839 en J. Lawicki, De 
fraude P. Merulae Ennianorum Annalium editoris, Diss. Bonn. 
1852. 

2) Bijdr. voor Vaderl. Gesch. en Oudheidkunde 4^ R. I blz. 
109—115. 

3) Zie zijn artikel : De geloofwaardigheid van PauUus Meruia, 
in Bijdr. 4»^ R. I blz. 116—137. 

4) Leidsche Bibl. B. P. L. nO. 747, dd. 22 Aprü 1597. 

ö) L. Calpumii Pisonis libri de continentia veterum Poetarum. 


Evenwel deze scherpzinnige hypothese wordt omver- 
geworpen door den brief aan Rittershausen. Meruia schrijft 
daarin, dat er werkelijk diefstal van het handschrift heeft 
plaats gehad en hij beschuldigt daarvan zijdelings den 
Leuvenschen hoogleeraar Ludovicus Carrio, die in zijn 
tijd algemeen als letterdief bekend stond en door wien 
Meruia persoonlijk bestolen was, zooals wij zullen zien. 
Deze mededeeling van Meruia, in verband met eenige 
andere omtrent het handschrift van Calpurnius Piso, neemt 
allen twijfel aan het bestaan hiervan weg. 

Een tweede brief van Meruia i) doet hetzelfde ten op- 
zichte van de door hem aangehaalde Glossaria Fornerü. 
Hij vraagt dit boek terug van den Hamburger kanunnik 
Frederik Lindenbrog, wien hij het ter leen had gegeven. 

Het zou mij te ver voeren, indien ik nog langer bij de 
Ennius-quaestie stilstond. Waarschijnlijk zal er thans nie- 
mand meer gevonden worden, die nog aan Meruia's 
betrouwbaarheid in dezen twijfelt. 

Maar niet alleen in dit opzicht moest Meruia van ver- 
valsching worden vrijgesproken. Toen deze blaam eenmaal 
op hem rustte, had Dr. Kan gemeend ook ten opzichte 
van het door Meruia uitgegeven Leven van Erasmus 2), 
het zoogenaamde Compendium Vitae^ zijne goede trouw te 
moeten verdenken. 

In deze korte autobiographie worden namelijk eenige 
bijzonderheden uit het leven van Erasmus anders voor- 
gesteld, dan in de overige bekende biographieën van den 
groeten humanist. Voornamelijk heeft deze afwijking be- 
trekking op zijne onwettige geboorte en op zijn ontvluch- 
ten van het kloosterleven ; de strekking van het Compendium 
is blijkbaar het compromitteerende, dat hierin voor Eras- 
mus gelegen was, te verminderen. 

1) Ms. Vulc. (Leidsche Bibl.) 106, 1, dd. 14 Nov. 1595. 

2) Vita Desiderii Erasmi Koterodami, ex ipsius manu fideliter 
repraesentata. Lugd. Bat. 1607. 

1* 
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Eerst had Dr. Kan aangenomen, dat Meruia hier een 
door anderen vervalscht handschrift had uitgegeven, dat 
hij dus de bedrogene was ; i) maar nadat hij eenmaal 
overtuigd was van Meruia's vervalsching van Ennius, aar- 
zelde hij niet, hem den bedrieger te noemen. 2) 

Tegen deze verdenking verzette zich Professor Fruin, 
die op inwendige gronden aantoonde, dat niemand 
anders dan Erasmus zelf het Compendium Vitae kan ge- 
schreven hebben. ^) Hij verdedigt zich hierin tegen ver- 
wijten en schimpscheuten, die juist in den tijd, waarin 
het Compendium geschreven werd, tegen hem gericht 
waren. Blijkbaar was het Erasmus' bedoeling, dat het ge- 
geschriftje door den druk algemeen zou gemaakt worden, 
doch zijn vriend, Coenraad Goclenius, aan wien het ge- 
zonden werd, heeft dit niet gedaan. Meruia deed het 
Compendium dus waarschijnlijk aan zijne oorspronkelijke 
bestemming beantwoorden, toen hij het uitgaf. 

Prof. Blok toonde ten slotte uit brieven van Meruia aan, 
dat deze het handschrift, door Erasmus zelf geschreven, 
van den Dordrechtenaar Otto Werckman had ontvangen 
en dat dus alles, wat Meruia in zijne voorrede zegt, vol- 
komen te vertrouwen is. 

Even ongerijmd als de reeds behandelde beschuldigingen 
van Meruia, was de bewering, dat deze in het door hem 
beschreven leven van zijn oudoom, den bekenden marte- 
laar Angelus Meruia, ^) eene onware voorstelling van 
's mans overlijden zou hebben gegeven. In dit boekje, 
gewoonlijk kortweg Historia Tragica genoemd, vermeldt 
Meruia, dat Angelus op den weg naar den brandstapel 


1) Erasmiana in Nieuwe Eott. Cour. van 3 Dec. 1877, her- 
drukt in Rott. Jaarb., 2^ Jaarg., blz. 43 v. v. 

2) Progr. Litt. van 't Erasm. Gymn. 1881—82. 

3) Erasmiana Bijdr. Nieuwe Reeks blz. 85, vig. en 3® R. I 
blz. 65—67. 

4) Fidelis et succincta rerum adversus Angelum Merulam 
tragice gestarum commemoratio, auct. P. Meruia Lugd. Bat. 1604. 


gestorven is, terwijl in de bekende martelaarsboeken te 
lezen staat, dat hij in de vlammen den geest gaf. Evenwel 
ook hier behoeven wij niet met Dr. Hensen i) en Dr. Kan -) 
aan Meruia's geloofwaardigheid te twijfelen. Wij weten, 
dat de papieren van zijn oudoom hem bij het bewerken 
der Historia Tragica ten dienste stonden 3); verder had 
hij in de mededeelingen van zijn vader, die den martelaar 
gedurende de vier jaren van zijne gevangenschap tot aan zijn 
dood toe had vergezeld, zeer zeker eene vertrouwbare bron. 
Wat voor reden zou Meruia gehad kunnen hebben, om 
hier opzettelijk de feiten te wijzigen ? Dat een lid zijner 
familie ter wille van zijne geloofsovertuiging den brand- 
stapel bestegen had, was voor een protestant dier tijden 
zeker meer eene eer dan een schande. ^) 

Ook in deze aangelegenheid traden de heeren Fruin ^) 
en Blok 6) als Meruia's verdedigers op. 

Zoo is dan, zooals ik in den aanvang zeide, de strijd 
over Meruia's geloofwaardigheid uitgestreden en thans 
zal wellicht niemand meer te dezen opzichte nog eenigen 
twijfel voeden. 

Mijn doel bij het bewerken van dit boekje is dan ook 
niet, op de boven aangeduide vragen nog eenig nader 
licht te doen vallen. Hoogstens mogen enkele nog niet 
vermelde bijzonderheden en een blik in het karakter van 
Meruia nog beter doen inzien, hoe ongerijmd de tegen 


1) In de Katholiek van 1897 en in Bijdr. voor de Gesch. 
van het Bisd. Haarlem 1898. 

'^) Bijdr. 4« K. I blz. 101-115. 

3) Zij zijn grootendeels uitgegeven door Dr. I. M. J. Hoog, De 
Verantwoording van Angelus Meruia, Leiden 1897. 

"*) Ik herinner hier aan de woorden, die Meruia in de op- 
dracht der Historia Tragica schrijft (p. 3) : „Numquam turpe 
erit fidelibus Christi servis pati ea, quae passus est ipsorum 
Dominus Christus." 

5) Zie Bijdr. 3*^ R. X bldz. 205—234. 

6) Bijdr. '4«R. I blz. 116-137. 
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hem ingebrachte beschuldigingen zijn. Op den reeds om- 
trent hem gevoerden pennestrijd zal ik niet verder ingaan. 

Maar velen, die dezen met belangstelling gevolgd heb- 
ben, zal het zeker interesseeren iets naders te vernemen 
aangaande het leven en de werken van den man, die 
zooveler pennen in beweging gebracht heeft. Niet dat 
wij, wat dit betreft, tot nog toe geheel in het duister 
behoefden rond te tasten : het Biographisch Woorden- 
boek van Van der Aa geeft reeds eene vrij uitvoerige 
schets van zijn leven en werken. Maar door denasporing 
van bovengenoemde geleerden is menige bron aan het 
licht gekomen, die nog niet voldoende gebruikt is en tot 
eene volledige biographie van Paullus Meruia heeft zich 
nog niemand gezet. Tot dit doel, hetwelk ik mij bij het 
bewerken van dit boekje gesteld heb, heb ik, behalve van 
Meruia's werken en de reeds over hem bestaande litte- 
ratuur, gebruik gemaakt van een vrij groot aantal brieven, 
zoo dóór hem geschreven, als aan hem gericht, die iri 
verschillende bibliotheken bewaard worden. 

Vooreerst bevat de Bibliotheek der Rijksuniversiteit te 
Leiden eene vrij uitgebreide collectie dezer brieven, nog 
onlangs door aankoop vermeerderd, i) In de tweede plaats 
wordt het copieboek van Meruia's eigen brieven, deel 
uitmakend van het archief der Bisschoppelijke Clerezij 
te Utrecht, aldaar in het Rijksarchief-depót bewaard. 2) 

Met eenige brieven in de Bibliotheek der universiteit te 


1) Zij zijn er te vinden in de Bibliotheca Publica Latina (B. P. 
L.\ in de collectie Papenbroek (Mss. Pap.) in die van Bonaven- 
tura Vulcanius (Mss. Vulc ) 

^) Het loopt over de jaren 1601 — 1604. Een stuk schijnt er 
uit v^eggeraakt te zijn. Het breekt af midden in een brief van 
13 Juli 1602 en begint weer midden in een brief van 9 Mei 
1603. Een aantal brieven aan Meruia is er bijgevoegd. Het is 
met de papieren van Angelus Meruia, die door Dr. Hoog zijn 
uitgegeven, eigendom geweest van Adrianus Junius, rector der 
Latijnsche school te Amsterdam, die gehuwd was met eene 


Amsterdam!) zijn dit de binnenlandsche collecties, die ik 
raadpleegde. Eene reis naar Engeland stelde mij in staat ook 
het daar aanwezige materiaal te onderzoeken, waarvan voor- 
namelijk dient genoemd te worden eene verzameling 
brieven, behoorende tot de collectie D'Orville in de Bi- 
bliotheca Bodleiana té Oxford. 2) 

Wel zijn deze brie ven verzamelingen reeds gebruikt door 
Professor Blok, maar uitsluitend met het oog op Meruia's 
Ennius-uitgave en de biographieën van Erasmus en Angelus 
Meruia, zoodat ik er nog menige bijzonderheid voor het 
leven van Paulus Meruia uit heb kunnen putten. 

Voor de kennis van het geleerden-leven uit de 16® en 
17e eeuw zijn brieven eene zeer gewichtige bron. Bij het 
voortdurend internationaal verkeer, dat er tusschen de 
geleerden plaats vond, wilde men aan de verschillende 
Universiteiten steeds op de hoogte blijven van wat er 
elders in de wetenschappelijke wereld voorviel. Bij het 
ontbreken van nieuwsbladen, bereikte men dit doel ge- 
woonlijk door brieven. Vandaar, dat wij naast mededee- 
lingen uit het familieleven, in deze dikwijls berichten van 
wetenschappelijken aard vinden, betreffende de werkzaam- 
heid van den schrijver of van zijne tijdgenooten. Tevens 
doen zij ons zien, met welke personen deze of gene ge- 
leerde in betrekking stond en hoe zijne verhouding tot 
hen was ; wij leeren hem beschouwen in verband met 
zijnen tijd. 

Taine heeft gezegd, dat het onmogelijk is, een juist oor- 


dochter van Meruia en het is door toedoen van diens bloed- 
verwant Gilbertus Junius, kanunnik van St. Marie, in het 
archief der Bisschoppelijke Clerezij gekomen (Zie Hoog t. a. 
p. blz. VIII.) Bij mijne aanhalingen laat ik het verschil tus- 
schen minuut of copie en brief vallen. 

1) Mss. Diederichs. Hier aangeduid met Ms. Amst. 

2) Hier aangeduid met Ms. Oxford. Het is Ms. X, 1, 2, 19. 
Volgens den nieuwen catalogus n^ 16929 (51.) 
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deel over een dichter en zijne werken te vellen, indien 
men hem niet beschouwt in verband met het milieu en 
met den tijd, waarin hij geleeft heeft i). Ditzelfde geldt 
misschien nog in meerdere mate voor den man der weten- 
schap. Een kunstwerk kan zekere absolute waarde hebben, 
die mogelijk maakte het te genieten, ook zonder dat men 
zijne wording nagaat; een wetenschappelijk werk uit vroe- 
gere eeuwen heeft meestal alleen waarde in vergelijking 
met andere, in denzelfden tijd geschrevene. Ware het 
niet om hunne historische beteekenis, het meerendeel dier 
vroegere werken zou door ons niet worden opgeslagen en 
de namen hunner schrijvers zouden ons onbekend zijn. 

Bij het beschrijven der levensbijzonderheden en van de 
wetenschappelijke werkzaamheid van PauUus Meruia, heb 
ik mij dan ook beijverd om zooveel mogelijk punten van 
vergelijking met zijne tijdgenooten op te sporen. De rich- 
ting, die zijne studiën genomen hébben, geeft er ons van 
zelf aanleiding toe. Begonnen met de studie der klassieken, 
heeft hij zich daarna op de rechtswetenschap, op historie 
en geographie toegelegd ; we zullen hebben na te gaan, 
welke invloeden hem tot de beoefening dezer wetenschap- 
pen gebracht hebben en welke vorderingen deze in zijn 
tijd gemaakt hebben. 

De tweede helft der 16^ eeuw is voor de geschiedenis 
van de wetenschap zeker een der meest belangrijke tijd- 
perken. Bij het einde ervan, staan wij aan het begin der 
moderne cultuur; eerst in de 17e eeuw is de invloed, die 
van de herleving der klassieke litteratuur en van de her- 
vorming uitging, overal doorgedrongen. Italië had het 
eerst aan Europa den weg gewezen naar de veronacht- 
zaamde werken der oudheid. Daar was, op het voorbeeld 
van hun aller leermeester Petrarca, eene reeks van ijverige 
geleerden begonnen, de vergeten handschriften in klooster- 


1) Zie Hist. de la Litt. Anglaise, Introduction. 
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bibliotheken op te sporen, de oude teksten te bestudeeren 
en ze te verbeteren, waar dit noodig was. 

Met deze herleving der oudheid ging eene geheele 
omwenteling der wetenschap gepaard. In de eerste plaats 
trachtte men door bestudeering der klassieke schrijvers 
zijn eigen stijl te verfijnen en te polijsten ; alle brieven, 
die in dezen tijd door de geleerden geschreven zijn, zijn 
naar een antiek model gesteld. De redekunst, die bij de 
Grieken en Romeinen zoo zeer in eere was geweest, werd 
op nieuw met groote vlijt beoefend en de welsprekend- 
heid werd als een " der hoogste geestelijke goederen 
beschouwd. De werken van Thucydides, Livius enTacitus 
deden het verlangen ontstaan naar eene betere geschieds- 
beschrijving, dan die, welke in de dorre kronieken der 
middeleeuwen gegeven werd ; de historici trachtten thans 
door een levendigen stijl en door dramatische voorstelling 
der gebeurtenissen belangstelling voor hun onderwerp in te 
boezemen, terwijl het beginsel der historische kritiek, dat 
met de nauwkeurige bestudeering der teksten zijn intocht had 
gedaan, hen noopte de waarheid steeds getrouw te blijven. 
De studie van het Grieksch, die tot de 15e eeuw toe 
verwaarloosd was, zoodat Petrarca nog geen tien tijdge- 
nooten wist op te noemen, die deze taal machtig waren, 
werd door zijne volgelingen met behulp van uit Constan- 
tinopel overgekomen Grieken ondernomen en weldra alge- 
meen gemaakt. Aan de scholastieke theologie en philo- 
sophie met hare onvruchtbare dialektiek, met hare sophis- 
men en disputen over onbelangrijke punten, werd de 
oorlog verklaard. Het algemeen erkend gezag van Aristo- 
teles ))den philosooph(( werd betwijfeld en Plato en Cicero 
tot nieuwe autoriteiten verheven. Zoo openbaarde zich 
allerwege een geest van verjonging, eene begeerte naar 
nieuwe en deugdelijker kennis, een drang om alles te 
onderzoeken, alles te weten. 

En deze beweging bleef niet alleen tot Italië beperkt. 
Bij het drukke verkeer, dat er tusschen dit land en het 
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overig Europa bestond, kon bet niet anders, of zij moest 
zich weldra over de naburige volkeren uitbreiden. ItaJiaan- 
sche humanisten bereisden voor hun onderzoek naar 
handschriften Duitschland, Frankrijk en Italië en vonden 
er beschermers in de vorsten dezer landen, die evenals 
de pausen en Italiaansche vorsten, zooals de Medici 
te Florence, de Visconti's te Milaan, de Gonzaga's te 
Mantua, belangstelling toonden in wetenschap en kunst. 

Petrarca vertoefde langen tijd aan het hof van Karel IV, 
Enea Silvio Piccolomini aan dat van Frederik III. 
Onder hun invloed vormden zich nieuwe kringen van 
humanisten aan de Duitsche vorstenhoven, die de door 
Italianen overgebrachte beschaving overnamen. Studenten, 
die de Alpen waren overgetrokken, om zich aan eene 
der Italiaansche hoogescholen te bekwamen, droegen het 
hunne bij tot hare verbreiding en zoo werd de invloed 
der renaissance w^eldra algemeen. De Duitsche univer- 
siteitssteden werden middelpunten van humanistische 
studiën : het onderwijs werd er gewijzigd naar de be- 
hoeften van den tijd ; weldra werden zij even druk 
bezocht als de Italiaansche hoogescholen. 

In de Nederlanden i) waren voornamelijk Deventer en 
Leuven de plaatsen, waar het humanisme zijn vertegen- 
woordigers vond. De Deventer fraterschool telde onder 
het bestuur van Alexander Hegius, op het laatst der 15© 
eeuw, niet minder dan 2000 leerlingen. Vooral Rudolph 
Agricola en Hegius brachten het humanisme tot grooten 
bloei. In Leuven had Erasmus het ))Collegium Trilinguecc op- 
gericht, dat als bolwerk moest dienen tegen de Leuven- 
sche theologen, die het niet noodig oordeelden, dat de 
Bijbel in de oorspronkelijke taal werd gelezen. 


1) Zie over de renaissance in de Nederlanden Dr. G. Kalff, 
Geschiedenis der Nederl. Letterk. in de 16^ eeuw I blz. 27 vlg. 
en Dr. Jan ten Brink, Geschiedenis der Nederl. Letterk. blz. 
264 vlg. 
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Erasmus is tevens degeen, die door zijne geschriften 
wel het meest tot de verbreiding der humanistische studiën 
heeft bijgedragen. In hem heeft de traditioneele weten- 
schap een harer grootste vijanden gehad. Geen geschrift, 
of het moesten misschien de ))Epistulae Obscurorum vi- 
rorum(( zijn, hekelt scherper hare vertegenwoordigers dan 
zijne ))Stultitiae Laus((. Naast hem zijn vooral Reuchlinen 
Ulrich van Hutten leiders der humanistische beweging in 
Duitschland geweest. 

Het zou mij te ver voeren, irjdien ik nog langer bij haar 
wilde stilstaan ; genoeg is gezegd om te doen zien, hoe in- 
grijpend haar invloed was op de beoefening der wetenschap. 

Van nog meer beteekenis hiervoor was misschien de 
Hervorming ^). Met het optreden van Luther te Witten- 
berg wordt deze stad het middelpunt van eene revolutie, 
die wel de beginselen der humanisten in zich heeft op- 
genomen maar die tevens hun streven als zelfstandig ver- 
schijnsel doet te gronde gaan. In Erasmus' plaats treedt 
Luther en met hem wordt de theologie wederom tot 
koningin der wetenschap verheven. Hadden de humanisten 
zich ten opzichte van de leer der Kerk op een onzijdig 
standpunt gesteld, Luther was het onmogelijk zich bij de 
gebreken, die hij in haar ontdekte, neer te leggen en het 
verschil, dat er tusschen zijne opvattingen en die der Kerk 
bestond, te verzwijgen. Toen er op eene hervorming in 
de Kerk niet te hopen viel, was het eenig overblijvende 
eene hervorming van de Kerk. 

Hoe deze beweging zich spoedig heeft uitgebreid, kan 
hier niet ter sprake komen ; ik zal mij alleen bepalen tot 
(\en invloed, dien zij op de wetenschap gehad heeft. Door 
(]e Hervorming was eene wijziging van hot onderwijs in 
protestantschen zin onvermijdelijk geworden. Luther en 


1) Zie voor den invloed der Hervorming op het onderricht: 
Dr. F. Paulsen, Geschichte des Gelehrten Unterrichts auf den 
Deutschen Uni ver sit aten, vom Ausgang des Mittelalters bis zur 
Gegenwart. 2^ Umg. Aufl. Leipz. 1896, S. 173 vlg. 
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vooral zijn groote volgeling Melanchthon, hebben daartoe 
voornamelijk hunne krachten ingespannen. 

Voor alles kwam het er op aan, dat men den Bijbel gi'on- 
dig leerde verstaan en dat de theologen hem in den grond- 
text konden lezen. Daartoe was het noodzakelijk, dat aan 
de hoogescholen Grieksch en Hebreeuwsch grondig werd 
beoefend. De talen zijn de schede waarin het zwaard van 
den geest steekt, de doos waarin men dit kleinood be- 
waart, het vat waarin men dezen drank opneemt, zoo 
drukt Luther zich in een zijner geschriften uit i). In dit 
opzicht zetten de hervormers dus het werk der humanisten 
voort, en eigenlijk hebben zij er slechts nieuwe elementen 
aan toegevoegd. Melanchthon in het bijzonder, die niet als 
Luther met zijne vrienden onder de humanisten gebroken 
had, maar die met velen hunner, onder anderen met Eras- 
mus, in betrekking stond, zorgde er voor, dat het vele goede, 
dat reeds voor den bloei der wetenschap gedaan was, niet 
verloren ging. Naast de studie van de theologie en die 
der oude talen werden ook de andere wetenschappen niet 
door de hervormers veronachtzaamd. Philosophie, rechts- 
geleerdheid, geneeskunde, zij allen konden voor de ont- 
wikkeling van den menschelijken geest niet gemist worden 
en in meerdere of mindere mate hebben al deze weten- 
schappen veel te danken gehad aan de werkzaamheid der 
hervormers. 

De grootste verandering, die onder hunnen invloed tot 
stand kwam, was, dat voortaan de zorg voor het onder- 
wijs van den Staat en niet van de Kerk uitging. Evenals 
alles wat door de Kerk was ingesteld, naar Luther's 
meening, slechts diende om zonde en ongeloof te ver- 
meerderen, zoo moesten de kerkelijke universiteiten ten 
spoedigste door protestantsche vervangen worden. 




1) An die Rathsherren aller Stadte Deutschlands, dass sie 
Christliche Schulen aufrichten und halten sollen. Luther's wer- 
ken ed. J. G. Walch 1740 X S. 532-567. 
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Door de snelle uitbreiding, die de Hervorming genomen 
heeft, is het haar leiders mogen gelukken spoedig hunne 
plannen verwezenlijkt te zien. Het kostte hun weinig 
moeite, de vorsten der protestantsch geworden landen voor 
zich te winnen en met hunne hulp eene geheele reorga- 
nisatie van het onderwijs tot stand te brengen. 

Vooral Melanchthon is daarbij de leidende persoon ge- 
weest: meer dan Luther heeft hij zich de zaak van het 
onderwijs aangetrokken. Als hoogleeraar te Wittenberg 
heeft hij persoonlijk grooten invloed gehad op degenen, 
die later de voorgangers der wetenschap zouden zijn : 
Melanchthon heeft de eerste leerboeken in verschillende 
vakken geschreven, hij heeft de organisatie der Witten- 
bergsche hoogeschool geleid. Naar het voorbeeld van deze 
werden ook de overige protestantsche universiteiten van 
Duitschland van nieuwe statuten en nieuwe leeraars voor- 
zien en op verscheidene plaatsen werden nieuwe hooge- 
scholen opgericht, zooals te Marburg, te Jena en te 
Helmstadt. 

Ook het Katholieke onderwijs onderging na de hervor- 
ming eene groote wijziging. Vooral de orde der Jezuieten 
zorgde er voor, dat de Kerk tegenover den bloei der 
Protestantsche inrichtingen niet achter bleef. Nadat zij in 
1550 te Rome haar Collegium Romanum gesticht had, 
volgde twee jaar later de oprichting van een Collegium 
Germanicum, waar de mannen gevormd zouden worden, 
die het Katholieke geloof in kettersche landen moesten 
verbreiden en in eere houden. Weldra bezat de orde in 
de meeste steden van Duitschland en Oostenrijk hare 
collegia en gymnasia. 

Ook in de Nederlanden bleef men bij den grooten bloei 
der wetenschappen na de hervorming niet achter. Toen 
eenmaal de Noordelijke gewesten den strijd met Spanje 
hadden aanvaard, kon het niet anders, of zij moesten 
haar eigen universiteit bezitten, waar het protestantsch 
geloof den voorrang had. 
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De Leidsche universiteit werd voornamelijk gesticht 
met het doel om aan de protestantsche gevsresten van de 
Nederlanden eene reeks van grondig onderlegde gods- 
dienstleeraars te geven. Evenwel van den beginne af 
heeft zij meer studenten van de andere faculteiten dan 
theologen tot zich getrokken. Vooral de philologen van 
Leiden waren weldra tot in het buitenland beroemd ; 
mannen als Bonaventura Vulcanius, Justus Lipsius en Jo- 
sephus Scaliger maakten Leiden tot een brandpunt van 
klassieke studiën, hetwelk zij tot ver in de 17*ie eeuw 
gebleven is. ))Durch eine seltsame Fügung der Dinge ge- 
schah es bald, dass Holland, welches bis zum letzten 
Viertel des sechzehnten Jahrhunderts für die klassischen 
Studiën kaum in Betracht gekommen war, auf reichlich 
hundertfunfzig Jahre der bedeutendste, zeitweilig fast 
der einzige Sitz jener Bestrebungen wurde«, zegt Lucian 
Muller. 1) Van groot belang was dit ook voor de andere 
faculteiten, aangezien de klassieke in die dagen als een 
soort van propaedeutische school gold, die men doorliep, 
voordat men zich aan een bijzonder vak wijdde. 

Maar niet alleen op dit gebied, ook in andere weten- 
schappen bezat Leiden weldra eene uitgelezen rij docenten^ 
zoodat in de 17<ie eeuw ook vele buitenlanders de Hol- 
landsche hoogeschool kwamen bezoeken. 

We zullen in het vervolg nog herhaaldelijk de gelegen- 
heid hebben, op den bloei der wetenschap in de 16de eeuw 
terug te komen. Voorloopig is voldoende gezegd, om de 
belangrijkheid van dit tijdvak voor de geschiedenis der 
wetenschap te doen uitkomen. 

Naast haar bloeiden ook de kunsten : de HoUandsche 
schilderschool zou weldra in Europa den toon aangeven ; 
hoewel nog niet in zoo groote mate als de volgende eeuw , 
bracht ook reeds de 16e een aantal mannen voort, die op 
letterkundig gebied een blij venden naam verworven heb- 


i) Gesch. der Klass. Phil. in den Niederl. Leipz. 1869 S. 6- 
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ben. Mannen als Marnix van Sint Aldegonde, Coornhert, 
Spieghel, Roenoer Visscher dwingen ons eerbied af door 
hunne veelzijdige ontwikkeling, door hunne belezenheid 
in de klassieken en in de buitenlandsche schrijvers. Zooals 
meermalen in de wereldgeschiedenis, gaat in den wor- 
denden staat der Vereenigde Nederlanden eene krachtige 
ontwikkeling op staatkundig gebied gepaard met eenhoo- 
gen bloei van kunsten en wetenschappen. 

De tijd, waarin Meruia leefde, gaf vele schoone dingen 
te aanschouwen ; wij zullen zien, hoe hij met groote 
energie getracht heeft, veel van dat schoone in zich op te 
nemen, en zich veelzijdig te ontwikkelen. Op zijne studie- 
reizen heeft hij aan buitenlandsche hoogescholen met vele 
toongevers der wetenschap verkeerd ; op verschillende 
studievakken heeft hij zich achtereenvolgens toegelegd; 
als professor te Leiden heeft ook hij zijn steen bijgedra- 
gen tot den voortgang der wetenschap. 


EERSTE HOOFDSTUK. 


Merula's Leerjaren. 


PauUus Meruia werd den IQ^en Augustus 1558 te Dordrecht 
geboren uit het geslacht der Van Maarle's, de Merle's of 
de Merlen's, van welken naam Meruia de verlatinizeering is. 

Slechts weinige leden dezer familie hebben zich eene 
uitkopnende plaats onder hunne tijdgenooten verworven. 
De meest bekende persoon uit het geslacht Meruia was 
zeker PauUus' oudoom Angelus, de pastoor van Heenvliet, 
die in het jaar 1557 te Bergen in Henegouwen als mar- 
telaar van zijn geloof is gestorven en wiens leven door 
Prof. Moll uitvoerig is beschreven, i) 

Van de voorouders van Paullus is ons slechts weinig 
bekend geworden ; de enkele feiten, die wij omtrent hen 
weten, staan opgeteekend in den stamboom, diè ach- 
ter de bekende ))Historia Tragica((, de biographie van 
Angelus, gevoegd is. Zonder nadere aanduiding worden 
daar de namen genoemd van eene reeks van voorouders, 
allen afstammend van zekeren Balduinus Meruia. Eerst bij de 
zoons van den in 1516 gestorven Gulielmus Meruia, 
Angelus en Paullus, beginnen de berichten uitvoeriger 


1) Angelus Meruia, de Hervormer en Martelaar des Geloofs 
Amsterdam 1851. Zie over hem ook : Dr. I. M. J. Hoog : Twee 
Hervormers, Angelus Meruia en Johannes Calvijn 1892. 
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te worden. De laatste, de grootvader van onzen Paullus, 
wordt genoemd een : ))vir non indoctus, ut tune tempora, 
variis in linguis versatus.cc 

Zijn zoon Willem werd in 1529 te Brielle geboren. Deze 
ontving eene geleerde opvoeding en studeerde te Parijs. 
Na den dood van zijn vader in 1541, hechtte hij zich 
bijzonder aan zijn oom Angelus, die hem tot een tweeden 
vader werd en dien hij gedurende den tijd zijner gevan- 
genschap ia Den Haag," te Leuven en te Bergen tot aan 
zijn dood toe vergezelde. ))Fuerat ille magnae calamitatis 
patrui pars et individuus ubique Achates,(( schrijft Paullus 
omtrent hem. i) Later bekleedde Willem Meruia achter- 
eenvolgens den post van ontvanger te Putten en dien van 
bevelhebber van het kasteel te Heenvhet. Bij de bezetting 
van den Briel door de Watergeuzen vertrok hij, uit vrees 
voor overlast, naar Dordrecht, waar hij sedert secretaris 
der stad was. Hij stierf in 1599, op den leeftijd van 70 jaar. 
Uit de correspondentie, die hij met zijn zoon Paullus 
voerde, 2) blijkt, dat hij voor diens studiën groote belang- 
stelling koesterde en dat hij door zijne ontwikkeling in 
staat werd gesteld zijn zoon menigmaal met raad te 
steunen. Paullus zelf getuigt dit van zijn vader ))qui num- 
quam et nusquam desiit ingenium hoc meum favere et 
tam liberalibus disciplinis, quam ' inculpatis moribus ex- 
polire.« 3) Willem Meruia was in 1557 gehuwd met Jacoba 
Gijsbertsdochter Heermans, uit eene Dordrechtsche familie, 
die reeds menig regent aan de stad had opgeleverd. 4) 
Uit dit huwelijk sproten vier dochters, omtrent wiegeene 
nadere bijzonderheden vermeld worden, en onze Paullus. 

De familie Meruia schijnt te Dordrecht zeei* in aanzien 


1) Zie een brief aan M. Lydius dd. 5 Juli 1597 (Ms. Diede- 
lichs 15 Ca nO 15). 

2) Verscheidene brieven van hem in het reeds genoemde 
Oxfordsche Handschrift. 

3) Opdracht voor de „Synopsis Praxeos civiHs", Amst. 1592. 

4) Zie Beverwijck: Beschrijving van Dordrecht, 1640, blz. 38vlg. 
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en met vele bekende Dordrechtenaars bevriend te 
zijn geweest. De Crayensteyns, de Heermans, de Wou- 
tersen, geslachten wier namen voortdurend op de re- 
genten-lijsten voorkomen, ^) waren aan haar verwant. De 
pensionaris der stad, Joost de Menijn en de geleerde 
Otto Werckman, van wien Paullus het handschrift van 
het door hem uitgegeven leven van Erasmus ontving, 
waren bevriend met den ouden Meruia. Te Dordrecht 
leerde Paullus zijn tijdgenoot Simon van Beaumont, den 
lateren pensionaris van Middelburg, kennen, met wden hij 
steeds briefwisseling onderhield. 2) Ook de geleerde Mar- 
garetha Godewijck, die door hare tijdgenooten om het 
zeerste geprezen wordt als de fenix der vrouwen endoor 
lateren gelijk gesteld met eene Anna Maria van Schurman 
rekende Paullus Meruia tot hare vrienden. 3) 

Van de jeugd van Paullus valt slechts zeer weinig te 
vermelden ; zijn eerste onderricht had hij te Brielle ont- 
vangen ; ))apud vos puer prima hauscram litteraturae fun- 
damenta«, schrijft hij aan den Raad dezer stad 4), maar 
reeds op zijn 14de jaar verhuisde hij met zijne ouders naar 
Dordrecht, waar hij de Groote school bezocht onder het 
rectoraat van Meester Jodocus Schraerdius, zooals hij ons 
zelf mededeelt •'>). 

Joost Schraets, zooals hij elders genoemd wordt, stond 
aan het hoofd der Groote school juist in de moeilijke tij- 
den, tusschen den overgang van Dordrecht tot de partij 
van den opstand en de generale hervorming van het school- 
wezen in 1578. 6) Na den intocht der Watergeuzen in 


1) Zie Beverwij ck t. a. p. blz. 58 vig. 

2) Zie een brief van Beaumont aan Meruia bij J. Tideman : 
Gedichten van S. v. Beaumont, Utrecht, 1843, blz. 247. 

3) Zie Schotel, Letterk. en Oudheidk, Avondstonden, Dordr. 
1841, blz. 97. 

4) In de opdracht van de Historia Tragica. 
ö) Ennius-uitgave : Ad Lectorem. 

6) Zie voor deze bijzonderheden Schotel: De Illustre School 
te Dordrecht 1857, blz. 18 vlg. 
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Dordrecht onder Barthold Entes was een groot aantal van 
de aanzienlijkste Spaanschgezinde familiën naar elders 
gevlucht, zoodat dientengevolge de school slecht bezocht 
werd. Schraets' voorganger Johannes Nicasius klaagt in 
zijne »doliantiën aan den magistraat, den kerkenraad en 
de ouders(ic over verwaarloozing en ongeregeld bezoek zijner 
inrichting. Noch zijne klachten, noch zijne pogingen om 
de jeugd door schooldrama's aan te lokken i), mochten 
baten : hij trok zich terug in het studeervertrek. Schraets 
volgde dit voorbeeld, na slechts een korten tijd de schooi 
bestuurd te hebben. Eerst onder zijn opvolger kwam er 
verbetering en werd de Groote school in eene Latijnsche 
herschapen. 

In de tijden, dat Meruia er schoolging, was Dordrecht 
dus nog op verre na niet zoo bekend wegens zijn onderwijs 
als later, toen de Illustre School niet slechts uit alle deelen 
van de Nederlanden maar zelfs uit het buitenland vele 
leerlingen trok. Vooral onder het rectoraat van Franciscus 
Nansius, den «tweeden Scaligera, en onder dat van Gerardus 
Johannes Vossius, was haar bloei groot ; Dordrecht wordt 
in die dagen een ))mercatus bonarum litterarumcc genoemd. 2) 

Vóór de reformatie van 1578 zal het onderwijs op de 
Groote School nog wel naar middeleeuwsche wijze inge- 
richt geweest zijn. Men leerde er lezen, rekenen, schrij- 
ven en in de hoogere klassen voornamelijk Latijn en 
Grieksch. Doorgaans bleef men er van het zesde tot het 
achttiende jaar. 

Ook PauUus Meruia verliet Dordrecht op achttien-jari- 
gen leeftijd, om te Delft zich nog eenigen tijd voor te 
bereiden voor de Universiteit. In het jaar 1577 vinden 
wij hem gevestigd bij Vibrandus Revius, den rector der 


1) Schooldrama's zijn sedert de 15'^® eeuw zeer in zwang, 
ook aan de Duitsche scholen (zie het reeds aangehaalde werk 
van Dr. Fr. Paulsen I blz. 355 vlg.). 

2) Schotel t. a. p. blz. 36. 

2* 
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school te Delft, blijkens een brief van dezen aan Paullus' 
vader, gedateerd van den 28*ten Juni. i) 

Uit den inhoud van dezen en eenige andere brieven 
van zijn leermeester blijkt, dat er reeds vroeg een werk- 
zame aard in den jongen Meruia stak : «Ea alacritate((, 
schrijft Revius, ))in studio bonarum literarum progreditur, 
adjuncta summa morum modestia, ut magis opus habeat 
freno quam calcaribus.(c Zelfs schijnt hij neiging gehad 
te hebben, om zich te zeer af te zonderen in het studeer- 
vertrek. Den 9den j^li 1578 schrijft Revius aan Paullus' 
vader, dat hij moeite had, om zijn leerling meer deel te 
doen nemen aan het gezellige leven, aangezien hij al zijn 
vrijen tijd aan de studie wijdde. ))Eo pede, quo coepit, 
progressurus, sic patriae aliquando usui erit et parentibus 
voluptati((, besluit hij dezen brief. 2) 

Deze brieven van Revius zijn de eenige berichten om- 
trent Meruia's verblijf te Delft; langen tijd is hij er 
trouwens niet geweest: den QS^ten Augustus 4578 wordt 
hij te Leiden als student ingeschreven. 3) 

Nog slechts drie jaren waren er sedert de stichting 
der Leidsche hoogeschool verloopen ; haar naam moest 
nog gemaakt worden, betrekkelijk klein was nog het 
getal harer leerlingen. Slaan wij het ))Album Studioso- 
rum« op, dan vinden wij in het eerste jaar slechts twee 
studenten ingeschreven, in het tweede 14, onder wie 
Justin us van Nassau, Marnix van Sint Aldegonde en Jo- 
hannes de Groot. Spoedig neemt dan het aantal toe, in 
1577 vinden wij 26, in het volgend jaar reeds 85 studen- 
ten ingeschreven. Na 1580 loopt het getal reeds tot over 
de honderd. 

Door Meruia's eigen getuigenis weten wij, welke colleges 
hij te Leiden bezocht heeft: 4) juridische van Cornelis Neo- 

1) Ms. Oxf. p. 1. 

2) Ms. Oxf. p. 4. 

3) Zie het Album Studiosorum. 
.4) Ennius-uitgave : Ad Lectorem. 
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stadius en Cornelis Grotius, mathematische van Rudolph 
Snellius, in het latijn en in historie van Justus Lipsius, 
in het grieksch van Petrus Tiara, in het hebreeuwsch 
van Johannes Drusius. i) Of Meruia de aandacht dezer 
professoren getrokken heeft, weten wij niet; alleen tot 
Lipsius, wiens plaats hij later zou innemen, schijnt hij in 
eene eenigszins nadere verhouding te hebben gestaan. 
Immers in een brief aan dezen 2) schrijft hij : Gij zult u 
herinneren ))Merulam aliquando nonnuUo apud te loco 
fuisse.(( 

Meruia heeft zich blijkens de opgave zijner studiën 
niet terstond op een vak toegelegd, maar eerst zich eenige 
algemeene ontwikkeling willen verwerven. 

Bij de dikwijls geringe voorbereidende kennis, die men 
toen op de latijnsche scholen opdeed, was deze methode* 
in die dagen algemeen gebruikelijk. Aan de Duilsche 
Universiteiten was de philosophische of artisten-faculteit 
grootendeels er op berekend, om voorbereiding te zijn 
voor het vakonderwijs. In eene reeks van wetenschappen, 
als wiskunde, astronomie, geschiedenis, rechtswetenschap, 
taaistudie, moest men op deze wijze zijn weg vinden, om 
met des te meer zekerheid zijne voorliefde voor het een 
of ander speciaal vak te kunnen ontdekken. Zoo begaf 
Luther zich aan de studie der rechten, nadat hij eerst 
den titel van magister artium had verworven. ^) Voetius 
verlangt dat de theoloog zich ook op het gebied der me- 
dicijnen en der rechtsgeleerdheid zal kunnen bewegen. ^) 


1) Zie over deze personen Siegenbeek Gesch. der Leidsche 
Hoogeschool en het Biogr. Wdb. van Van der Aa. Wat betreft 
zijne hebreeuwsche kennis zegt Kirchmann, Oratio in funere 
P. Merulae. Leiden 1672, p. 15: „Hebraici sermonis fontes haud 
tralatitie delibavit". 

2) dd. 15 Juli 1600, Ms. Utrecht. 

3) Zie A. Tholuck, Das Akademische Leben des 17ien Jahrh. 
Halle 1853 s. 235. 

4) Tholuck t. a. p. s. 236. 
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In Leiden was het de gewoonte, dat de studenten van 
alle faculteiten eerst een jaar colleges in latijn en anti- 
quiteiten volgden. Daaruit verklaart zich, dat zoo vele 
Nederlandsche theologen, medici en juristen zich ook op 
het gebied van de classieke philologie of van latijnsche 
poëzie hebben bewogen, i) 

Niet lang heeft Paullus Meruia te Leiden vertoefd ; de 
pas opgerichte Universiteit bood nog geen voldoenden 
waarborg voor eene volledige ontwikkeling. In de 16e en 
17e eeuw was het algemeen gebruik, dat men niet slechts 
ééne, maar verschillende Hoogescholen bezocht; de per- 
soonlijke invloed der professoren op hunne leerlingen 
kon toen nog niet, zooals thans, bijna geheel door boeken 
worden vervangen. De ))peregrinatio academicacc is in die 
tijden een noodzakelijk bestanddeel der universitaire op- 
leiding. 2) Bijna geen student, die niet twee of drie Hooge- 
scholen bezocht ; niet zelden wordt dit getal uitgebreid 
tot zes of zeven ; onze Meruia vertoefde acht jaar lang in 
het buitenland en bezocht acht universiteiten. 

Was in de 17^^ eeuw reeds Leiden ook eene der Aka- 
demiesteden, waarheen in grooten getale de vreemdelingen 
opkwamen, in het laatste kwartaal der 16^© eeuw gaat de 
stroom van Nederlanders meer nog omgekeerd naar het 
buitenland. Zelden werden door hen nog de Italiaansche 
Hoogescholen bezocht ; meer in trek waren de Fransche 
en de Zwitsersche. Vooral te Genève en te Heidelberg 
studeerden zeer vele Nederlanders ; blijkens het ))Livre 
des Recteurs(( der eerstgenoemde hoogeschool en ))Die 
Matrikel der Universitat Heidelbergcc 3) werden er jaarlijks 
dikwijls meer dan 20 ingeschreven en wat zeker opmer- 


1) Zie Lucian Muller t. a. p. S. 22. 

2) Zie Tholuck s. 305 vlg. 

3) Ed. Dr. G. Toepke. Mr. J. de Wal gaf eene lijst van 
Nederlandsche studenten aan bovengenoemde Universiteiten vol- 
gens deze beide werken. (Zie Hand. en Med. der Maatsch. v. 
Letterk. 1865 blz. 57-259 en 1885-86 blz. 1—155. 
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kenswaardig is , ook na de oprichting der Leidsche 
Academie nemen deze getallen niet af. Beide universiteiten 
stonden uitstekend aangeschreven : een doctoraat, of eene 
rechtsgeleerde bul te Genève of te Heidelberg behaald, 
gold voor eene bijzondere onderscheiding. Herborn w^erd 
vooral door bewoners der oostelijke provinciën bezocht, i) 
Bourges, Orleans, Bazel, de Engelsche hoogescholen 2) ko- 
men verder in aanmerking. Het zou niet moeilijk zijn, om 
door voorbeelden aan te toonen, hoe algemeen de ))pere- 
grinatio academica(( in die dagen was. Philips van Marnix 
van Sint Aldegonde studeerde te Genève onder Calvijnen 
Beza, Cats promoveerde in de rechten te Orleans, Olden- 
barnevelt bezocht de universiteiten Leuven, Bourges en 
Heidelberg. 

Ook onze Meruia begaf zich op zijn 21ste jaar naar 
het buitenland ; in het jaar 1579 vinden wij hem te 
Parijs gevestigd bij den welbekenden, of liever beruch- 
ten Ludovicus Carrio. ))Gaudeo(( schrijft zijn neef Gis- 
bertus Barthouts, 3) ))quod incolumis illuc adveneris 
atque hospitium ex animi sententia nactus sis apud 
Dominum Carrionem, ex cujus quotidiana conversatione 
non dubito quin moribus et literarum scientia sis futurus 
ornatior. « 

Dat men op deze wijze bij een professor of magister 
onderkomen vond, was na de Hervorming meer en meer 
in zwang gekomen. Met de opheffing der kerkelijke col- 
legia, waarin de student vóór dien tijd gehuisvest was, 
waren eerst gehuwde magistri, later ook professoren als 
kostgevers opgetreden. Bij de dikwijls karige bezoldiging, 
die zij genoten, was dit voor vele hoogleeraren zeker een 


1) J. G. Frederiks : Nederl. Stud. te Herborn (Hand. en Med. 
Maatsch. v. Letterk 1886 blz. 159 vlg.) 

^) Te Sint Andrews in Schotland werden gedurende 3e jaren 
1606 - 1609 13 Hollandsche studenten ingeschreven (zie Archief 
V. Kist en Royaards VHI blz. 408). 

3) 25 Oct. 1579, Ms. Oxf. p. 6. 
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niet onaardig emolument. Zoo hield professor Everard 
Bronckhorst blijkens zijn Diarium i) geregeld 4 a 5 kost- 
gangers, die hem ieder f 200 betaalden. Hoewel materieel 
voordeel bij velen den doorslag zal hebben gegeven, is 
toch zeker in vele gevallen de nadere aanraking, die op 
deze wijze tusschen professoren en studenten ontstond, 
aan de laatsten ten goede gekomen. ))Wie viele Bande 
fiir das ganze Leben mogen sich durch die Haus- und 
Tischgemeinschaft geknüpft haben», roept Tholuck terecht 
uit. 2) Of PauUus Meruia het bij zijn patronus zoo goed 
getroffen heeft, valt te betwijfelen. 

Te Parijs is hij in staat geweest met de meest verlichte 
geesten van zijn tijd in aanraking te komen. In Frankrijk 
was de invloed der Renaissance het laatst doorgedrongen, 
maar omstreeks het midden van de 16e eeuw doet zij 
zich ook hier gelden. Vooral buiten de universitaire we- 
reld vormt zich een publiek van belangstellenden in 
wetenschap en kunst, dat een groote omwenteling in beide 
teweeg brengt. ))Le milieu oü se produit Ie nouveau 
courant scientifique est aussi étranger que possible au 
monde universitaire. En France surtout ce milieu est 
nettement caracterisé ; c'est Ie monde parlementairen, 
lezen wij. ^) Vooral belangrijk is de beweging, die zich 
na het midden der 16e eeuw openbaart om de lands- 
taal te verheffen uit de verwaarloozing, waarin zij nog 
altijd verkeerde, en hare rechten naast die van het 
Latijn te doen gelden. De ))Illustration de la Langue 
FranQaise« van Joachim du Bellay is als het ware het 
programma van dit streven. De bekende dichter Ron- 
sard stond hierbij geheel aan zijne zijde. ))C'est un crime 


1) Diarium Everhardi Bronchorstii sive adversaria omnium 
quae gesta sunt in Academia Lugdunensi (1597 — 1627), uitgeg. 
door J. C. van Slee, 's Gravenh. 1898. 

2) t. a. p. S. 217. 

3) In de Histoire Générale, publ. sous la direction de Lavisse 
et Rambeau, Tom. V. p. 451. 
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dé lèse-majesté d'abandonner Ie language de son pays, 
vivant et fleurissant, pour vouloir déterrer je ne sais 
quelle eendre des ancienscr, roept hij in een zijner werken 
uit. 1) Vooral op de Fransche poëzie heeft deze beweging 
grooten invloed; voortaan zullen de dichters in hunne 
eigen taal hebben te schrijven; de navolging der klassie- 
ken in het Latijn wordt uitsluitend aan den geleerde 
overgelaten. 

In geen tijd misschien is er zooveel in het Fransch ge- 
schreven en gedicht, als in het laatste gedeelte der 16^ 
eeuw. In de school van Jean Dorat, den beroemden Grae- 
cus, vormde zich eene reeks dichters aan wier hoofd 
Ronsard stond, die zich met vele zijner volgelingen tot de 
groep der Pleiaden-dichters vereenigde. 2) 

Maar niet alleen de poëzie bloeide in dezen tijd in 
Frankrijk ; knappe juristen, medici, philologen, waren 
er in menigte. In het algemeen kan men zeggen, dat 
hetgeen Rabelais zijnen Gargantua aan diens zoon 
Pantagruel doet schrijven, w^aarheid bevatte : ))Tout Ie 
monde est plein de gens savans, de précepteurs tres 
doctes, de librairies tres amples, qu'il m'est ad vis que 
ny au temps de Platon, ny de Cicéron, ny de Pa- 
pinien n'e.stoit telle commodité d*estude qu'on y veoit 
main tenant. (( ^) 

Meruia heeft vele der bekendste mannen van Frankrijk 
gedurende den tijd van zijn verblijf aldaar leeren kennen 4): 
Ronsard en zijn grooten vriend Antoine de Baïf, Guillaume 


1) Zie Hist. Gen. V p. 378. De Hist. de la Langue et de la 
Litt. fran9aise, publ. sous la direction de L. Petit de Juleviller 
III bevat een interessant hoofdstuk : La lutte avec Ie Latin. 

2) Zie over de Fransche poëzie in de 16** eeuw : Sainte-Beuve, 
Tableau Historique et critique de la Poésie de la France au 
16® siècle, en Petit de Juleville t. a. p. 16® siècle. 

3) La vie de Gargantua I ch. VIII. 

4) Hij noemt hen in zijne Ennius-uitgave : Ad lectorem. Vgl. 
ook Kirchmann t. a. p. p. 27 sqq., en Paquot, Mem. pour Thist. 
litt. des Pays-Bas 1765 I p. 129. 
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Saluste du Bartas, den bekenden dichter der ))Sepmaine;(( 
bekende rechtsgeleerden als Fran(;ois en Pierre Pithou, 
üuy du Faur, seigneur de Pibrac, Barnabé Brisson, Claude 
du Puy ; Augier Ghislain de Busbec, gezant van Ferdinand I 
bij Soliman II en schrijver der bekende brieven over 
Turkije; de meesten van de bewerkers der ))Satyre Menip- 
pée,((^als Jean Passérat, Florent Chrestien, Pierre Pithou; 
verder had hij omgang met den uitgever Henri Estienne, 
die meer dan 170 klassieke teksten ter perse bracht, tevens 
bewerker van het reuzen werk, den » Thesaurus Graecus ;« 
met Jean Bodin, den schrijver van ))Six livres de la 
République,(( den stichter der staatswetenschap in Frank- 
rijk, met den bibliophiel Pierre Daniël, met den Jezuiet 
Antonius Delrio en vele anderen. De lessen van Jean Dorat 
in het Grieksch en van Jean Passérat in eloquentie en 
Latijnsche poëzie aan het College de France heeft hij 
gevolgd. Kortom wij zien, dat Meruia gelegenheid te 
over heeft gehad om zich in alle richtingen te ontwik- 
kelen en zich op de hoogte te houden van de stroomin- 
gen van zijn tijd. 

Voorloopig echter heeft hij zich waarschijnlijk alleen 
bezig gehouden met zijne klassieke studiën en wel voor- 
namelijk met die van het Latijn. Met het Grieksch, dat te 
dier tijde meer en meer beoefend werd, heeft Meruia zich 
nooit ernstig bezig gehouden. Van hem zou hetzelfde ge- 
zegd kunnen worden, wat Scaliger van Lipsius zeide : 
))Lipsius n'est Grec que pour sa profession. (( i) Bij dezen, 
zoowel als bij Meruia, dient het Grieksch meer als een 
soort van ornament dan als een onderwerp van diepgaande 
studie. Een Grieksch citaat diende dikwijls tot opluistering 
van eene redevoering ; albumbladen werden in den regel 
van eene Grieksche spreuk voorzien ; ook Meruia was ge- 
wend dezen regel te volgen. 2) 


1) Zie de Scaligerana, Gron. 1669, in. v. Lipsius. 

2) Albumbladen v. Meruia zijn aanwezig o, a. in de Leidsche 
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Waarschijnlijk heeft Meruia in het begin zijner studie- 
jaren Latijn als hoofdzaak beschouwd ; zelfs was hij bezig 
met het verzamelen van materiaal voor eene Vegetius- 
uitgave. ))Cognovi,(( schrijft een zijner studiegenooten 
hem, 1) ))te omnem cogitationem, omnem curam, totamque 
denique mentem in Vegetium conferre, faxit Deus Opt. M. 
ut fausto pede succedat.(( Reeds had hij dertien handschriften 
vati dezen schrijver met elkander vergeleken, 2) toen door 
toedoen van zijn patronus Ludovicus Carrio al zijn werk 
verloren raakte. 

De toedracht dezer zaak vertelt Meruia uitvoerig in een 
brief aan de gebroeders Dupuy, wier vader Claude Dupuy 
hem tot het bewerken van Vegetius had aangespoord : 
))Eo. (se. Dupuy) instigante,(( schrijft Meruia in dezen 
brief 3), » Vegetium, cujus quinque exemplaria manuscripta 
liberalissime suppediebat, commisi tune temporis cum 
tredecim exaratis cum calamo codicibus ; et ita auctorem 
illum ante Modium et Stewechium concinnaram ut ad 
editionem novam nihil restaret. Sed fraudem mihi utmuUis 
aliis hic fecit Ludovicus Carrio^ qui me Biturigas ad Cujacium 
et inde ad futurum impressorem Lugdunum profecto^ non Vege- 


bibliotheek, (aan Engelbertus Aegidius, Ms. Pap. W 21), in die 
van de Maatsch. v. Letterk. (aan Antonius Blonck, NO 901), in 
de Amst. Bibl. (aan Johannes v. Luchteren, 15 Cd n^ 5 en aan 
Arnoldus Verbequius, 15 Cd W 4), in de Bibl. Thysiana, aan 
Samuel Baccherus in diens Album Amicorum, in de Waalsche 
Bibl. (aan Gulielmus Kivet, in het album van Du Pré). Het 
album van Van Meteren (gedr. in Oud. HoU. 1897) bevat ook 
een blad van Meruia. Al deze albumbladen zijn voorzien van 
de spreuk : „Per angusta ad augusta." 

1) Zekere Malliardus Soterius, brief van 28 Nov. 1580 
(Leidsche Bibl.) B. P. L. 1744. 

^) Bevestigd wordt deze bewering door eene plaats in Me- 
ruia's Cosmographie (p. 1033 der octavo-uitgaaf). Zie ook 
Vegetius ed. Lang (Teubner) p. XXXV ; Lang vond deze plaats 
overgenomen in een geannoteerden Vegetius (ed. Scriverius 1607) 
op de Leipziger Stadsbibliotheek. 

B) dd. 30 Mei 1601 Ms. Utr. Het origineel is in de Bibl. 
Nat. te Parijs (Ms. Dupuy 699 f. 158). 
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tium solum^ sed quidquid per Gallias variorum (ea mtUta 
erant et praeclara) conquisieram sibi rapuit^ Lovaniura misit 
(quum deberet Lugdunum, ubi mea exspectarem frustra) 
et ad extremum vitae diem iniustissimo pessimoque titulo 
possessit; tamquam optimi juris sui reliquit heredibus, 
a quibus adhuc mea illa retinentur; me invito quidem sed 
parum curante.cc 

Persoonlijk heeft dus ook Meruia te lijden gehad van 
de roofzucht van dezen Carrio, die in zijn tijd algemeen 
als letterdief bekend stond. Ook ScaUger, Lipsius, Cujacius, 
Pithou en Franciscus Modius^) beschuldigen hem van 
diefstal. Scaliger2) noemt hem een ))summusfurlibrorum.(( 
Geen wonder, dat Meruia later, vreezend ten tweeden 
male bestolen te worden, door Friedrich Lindenbrog, 
uitroept : ))Carriones non putabam in vitam rediisse.(( ^) 

Maar bij alle ongeluk is ook een geluk : het verloren 
gaan van zijn Vegetius gaf den doorslag tot het nemen 
van een besluit, dat Meruia zeker reeds van te voren had 
opgevat, om namelijk zijne klassieke studiën op te geven. 
In bovengenoemden brief aan Dupuy gaat hij na de ver- 
melding van Carrio's diefstal aldus voort: ))Furtum illud 
factum censeo mihi magno cum bono. Nam qui ita cri- 
ticis malo Carrionis indicio, ductu et consilio immorabar, 
ut majoribus solidioribusque prohibitis immoraturus sen- 
sim illis viderer, primitiis istisejusperfidiadestitutis, Juris- 
prudentiam serio coepi tractare, eo progressu ut cum honore 
reversus in patriam nostrarum provinciarum, addictus foro, 
post triennium Praxin ediderim. Mox quum, digresso hinc 
Lipsio, vocatus essem in Academiam Lugdunensem, ne ista 


1) Zie brieven in het Sylloge Epistolarum van Burmannus I p. 
54, 108, 110, 114, 238, 241. Gabbema Epist. Clar. Vir p. 685. 
Zie verder over Carrio : Struve, De doctis impostoribus, 1703 
p. 75 en Crenius. De Furibus litterariis, Lugd. B. 1716 p. 64. 

2) Scaligerana Gron. 1669 in voce Carrio. 

3) Brief van 5 Nov. 1595, Ms. Vulcanius (Leidsche Bib.) 106, 1 
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provincia videretur indigno concredita, atque nonnullum posse 
esse mihi locum in republica critica comprobarem, Annalium 
Ennii fragmenta ad suas historias, quantum quidem fieri po- 
tuit, relata in lucem eraisi. Hunc foetum alia sensim sunt 
sequuta sequenturque si a Deo mihi vita et valetudo.cc 

Zoo is dus naar Meruia's eigen opvatting het aanvan- 
kelijk ongeluk, dat hem trof, ten goede gekeerd. Het heeft 
hem den v^eg ))ad majora« gewezen. En hoezeer hij later 
neerzag op de kritische studiën uit zijne jeugd en op de 
richting, die bij de klassici van zijn tijd heerschende vsras, 
blijkt uit het oordeel dat hij voor zijne Ennius-uitgave 
heeft uitgesproken. ))0 exsensos((, roept hij daar uit, ))qui 
sic musteam illam aetatem terunt! Pudeat temporis tam 
male locati. Dolebit serio, sed sero, aetas fessa.cc Wel 
wordt er in alle wetenschappen gestreden, gedispu- 
teerd, dikwijls over onbeduidende quaesties : ))Conflic- 
tantur theologi, digladiantur jurisconsulti, cavillantur me- 
dici, quanta verborum pugnae inter philosophos 

horum tamen de rebus sunt altercationes ; criticorum autem 
de verbis^ de asini, inquam, umbra, de lana caprina.(( 

Al moge dit oordeel in vele opzichten overdreven zijn, 
zekere eenzijdigheid was de critische school uif die tijden, 
zonder twijfel eigen, i) Blijkens een op de lijst zijner 
edenda genoemd handschriftj^: ))DeLatinosauctoresemen- 
dandi rationecc, 2) heeft Meruia het plan gehad zijne opvat- 
tingen der critiek van zijn tijd in een afzonderlijk werkje 
neer te schrijven. Tot eene uitgave hiervan is het even- 
wel niet gekomen. 

Uit het voorgaande blijkt voldoende, hoe Meruia er toe 
gebracht is, de klassieke studie te laten varen. In plaats 


1) Vergelijk o. a. Lucian Mtiller. t. a. p. 11. „Es hat nicht an 
M^nnern gefehlt, welche die Eoutine lm Conjectiren eigentlich 
als einziges oder doch vornehmstes Ziel der philologischen Wis- 
senschaft betrachteten". 

2) Zie het Biogr. Wdb. van Van der Aa i. v. Meruia. 
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van deze kwam de rechtsgeleerdheid; weldra verlaat 
Meruia Parijs, om onder leiding van Cujacius zich op 
haar toe te leggen. Voor wij hem verder volgen, dient 
evenwel nog het een en ander omtrent zijn verblijf in 
Parijs gezegd te worden. 

In 4580 heerschte er eene van die verwoestende pest- 
epidemieën, die ook in de middeleeuwen zoo gevreesd 
waren. Ieder, die daartoe in de gelegenheid was, ontweek 
de verschrikking en geheel de geleerde wereld verplaatste 
zich tijdelijk naar elders. Meruia schijnt evenwel het gevaar 
getrotseerd te hebben, niettegenstaande de aanmaningen 
zijner bekenden. Den 29sten Augustus 1580 schrijft zijn neet 
Gisbertus Barthouts hem : i) ))Laevissima pestis isthic in dies 
gravescentis contagia miserrima et tragica humanarum re- 
rum spectacula, quae se vestris frequentissima oculis offerre 
scribis, tristis intellexi, cognate charissime, doleoque quod 
suadenti ut nobiscum hic maneres, non sis obsequutus, 
praesertim cum hospes ipse cum uxore' et familia sese 
subduxerit. (( Hier blijkt dus uit, dat Meruia's patronus 
Carrio reeds eenigen tijd verhuisd was, doch dat PauUus 
noch met hem, noch met zijn neef Barthouts had willen 
medegaan. 

Ook aan Barthout's aansporing heeft hij geen gevolg 
gegeven, want een paar maanden later noodigt een studie- 
genoot, Malliardus Soterius 2), hem uit, naar Orleans te 
komen en zijn intrek te nemen bij Cujacius, ten einde 
hunne te Parijs begonnen studiën te kunnen hervatten. 
))Posteriores Domini literae ea continebant, quae te scire 
tua intererat, nimirum, si vel metu pestis illic excludereris, 
vel aliam conditionem, qua magis Studiis tuis vacare 
posses, quaereres, huc Aurelias ad nos advolares, Domi- 


1) Leidsche Bibl. B. P. L. 246. 

2) Zie diens brief van 28 Nov. 1580, Leidsche Bibl. B. P. 
L. 1744. 
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num tibi de honesta conditione perspecturum . . . fortasse 
apud ipsum Cujacium erit tibi locus.cc 

Aangezien Meruia een tijd lang te Orleans geweest is, 
zou het voor de hand liggen aan te nemen, dat hij aan deze 
uitnoodiging gevolg heeft gegeven. Maar deze veronder- 
stelling wordt weersproken door een brief van zijn neef 
Barthouts van 1 Febr. 4581, i) waarin deze hem vraagt, 
of zijne nieuwe positie als paedagoog (conditio docendi 
senatoris filii) hem beter bevalt dan het ambt van cor- 
rector. Waarschijnlijk is Meruia dus nog eenigen tijd te 
Parijs gebleven. 

Uit dezen brief blijkt tevens, dat hij reeds vroeg in zijn 
eigen onderhoud heeft voorzien. Het ambt van corrector 
was in die tijden veel meer in eer dan thans. Kiliaan, de 
bekende lexicograaf, en Rapheling, de latere professor in het 
Hebreeuwsch te Leiden, waren als zoodanig werkzaam op 
de drukkerij van Plantijn; Martinus van Dorp, Gerardus Novio- 
raagus en Erasmus op die van Thierry Martens te Leuven. 2) 

Na Parijs heeft Meruia Orleans bezocht; hij vond er 
velen, met wie hij voor zijn leven betrekkingen aan- 
knoopte, onder anderen met den jurist Gulielmus Forne- 
rius en met diens broeder, met Arnoldus Grypserius, 
dien Jacobus Dousa den ))perpetuus, devotusque nostrae 
nationis Maecenas et patronuscc noemt. 3) Blijkbaar kwamen 
er dus te Oj'leans meer Hollanders, hetgeen ook blijkt uit 
een brief van zekeren Claudius Episcopius aan Meruia, ^) 
waarin deze van eenige Nederlandsche studenten spreekt. ^) 

~i) Leidsche Bibl. B. P. L. 747. 

2) Zie Altmeyer : Les Précurseurs de la Réforme aux Pays- 
Bas n p. 253 en 259. 

3) In een brief van 24 Juni 1596 (Leidsche Bibl. B. P. L. 1744), 
waarin hij Meruia bedankt voor zijne introductie bij Grypserius. 

4) dd. 4 Juli 1601, Leidsche Bibl. B. P. L. 1744. 

ö) De Hollandsche studenten werden er ingedeeld in de natio 
Germanica (zie Navorscher 1867 blz. 264). Zie ook Bijdr. voor 
de Gesch. v. Overijsel VII blz. 79 en VIII blz. 362, waar 
aangetoond wordt, dat in de 16*' en 17** eeuw bijna alle Zwol- 
sche juristen naar Orleans gingen. 
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Hij noemt Meruia daar: «dominus et praeceptor meuscc, 
waarschijnlijk is deze dus ook te Orlearis als paedagoog 
opgetreden. 

Aan dezen Episcopius heeft Meruia nog een brief ge- 
schreven, die merkwaardig is, omdat hij er verklaart, 
waarom hij zich in Frankrijk nooit onder zijn waren 
naam bekend had gemaakt, maar alleen onder dien van 
PauUus Gulielmius of PauUus Mismetius. Deze naamsver- 
andering geschiedde, omdat Meruia vreesde, wegens zijn 
protestantsch geloof in moeilijkheden te komen, hetgeen 
bij de bekendheid, die de naam Meruia door het marte- 
laarschap van Angelus had gekregen, zeker te duchten 
viel. 

7>Didicisti^ii schrijft Meruia aan Episcopius, ^) 'i>me qui 
hic PauUus Merula^ eundem esse^ qui aliquando apud vos 
audiebat PauUus GuUelmius^ vel ficto cognomine aUo PauUus 
Mismetius. Unus certe idemque sum. Et hoc habe. Verum 
cognomen, quo vobiscum et in exteris regionibus agerem, 
homo politicus studio celabam, ne quid discriminis impru- 
denter meo capiti conciliarem. Magnum enim memineram 
patruum Angelum Merulam, virum omnium judicio doc- 
tissimum et qui in Sorbona Parisiensi summum honoris 
gradum fuerat adeptus, ob confessionem reformatae reli- 
gionis septuagenarius ignis supplicium apud Montes Han- 
noniae nostrorum inquisitorum opera subiisse. Res in 
historia nota. Verebar scilicet ego ne calentes etiam tune 
temporis cineres mihi consanguinei et solemne familiae 
cognomen usurpanti cum alibi tum apud vos periculum 
crearent. Haec caussa fuit vel omissi prorsus vel alius 
usurpati cognominis. Unus et solus Arnoldus Grypserius 
non ignorabat me esse Merulam. Ipsi et patrui tragaedia 
erat nota ut et Gulielmo Fornerio paucisque aliis, quibus 
familiariter utebar.(ï 

Werkelijk zijn de brieven, die Paulluste Parijs ontving. 


1) 20 Jan. 1602. Ms. Utrecht. 
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gericht ))a Monsieur Paul Guillaumecc en ook de naam 
Mismetius komt voor i) ; te Genève vinden wij hem als 
juridisch student ingeschreven onder den naam Paullus 
Gulielmius Mismetius. 2) 

Van Orleans vertrok Meruia naar Bourges, waar hij 
zich onder de leiding van Cujacius op de rechten 
wilde toeleggen. Cujacius was een van de groote hervor- 
mers van deze wetenschap. De ouderwetsche methode, 
waarop zij vóór de hervorming algemeen beoefend werd, 
met haar nuttelooze analyse, met haar stelsel van defini- 
ties, distincties, excepties enz., die reeds humanisten als 
Ulrich van Hutten en Erasmus tot mikpunt voor hunne 
spotternijen had gediend, ^) vond in hem één harer 
heftigste bestrijders. ))The latter part of the sixteenth 
century,(( zegt Henry Hallam ^), ))denominated by Andrès 
the golden age of jurisprudence, produced the man who 
completed what Alciati and Augustinus had begun in. 
the preceding generation, by elucidating and reducing to 
order the dark chaos which the Roman law, envelopedin 
its own obscurities and those of its earlier commentators 
had presented to the student. « 

Cujacius was een dezer mannen. Naar Bourges, waar 
hij, na reeds te Toulouse, te Cahors, te Valence en te 
Turin gedoceerd te hebben, het langst gevestigd is ge- 
weest, kwamen in groeten getale de juristen samen. Tot 
zijne leerlingen behoorden onder anderen de reeds ge- 
noemde Pierre Pithou, Muretus, Hubert van . Giffen, de 
latere professor te Altdorf, Scaliger, de historicus du 


1) Paiülus' vriend Petr. Corn. Brederodius houdt Mismetius 
en Meruia voor verschillende personen (zie zijn brief van 18 
Sept. 1597, Leidsche Bibl. B. P. L. 1744). 

^) Zie Hand. en Med. Maatsch. v. Letterk. 1865 blz. 95. 

3) Zie daarover Stinzing : Geschichte der Deutschen Rechts- 
wissenschaft I S. 88 vlg. 

4) Introduction to the Litterature of Europe, New-York 186Q 
I p. 821. 
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Thou, Jean Passerat, allen personen die Meruia ook tot 
zijne bekenden rekende, i) 

Maar Cujaciüs is niet de eenige leermeester van dezen 
geweest; toen hij zich eenmaal op de rechten had toege- 
legd, wilde hij ook geheel op de hoogte van zijn tijd 
zijn, tot welk doel hij ook Duitsche en Zwitsersche 
academies bezocht heeft. 2) Te Genève werkte hij onder 
leiding van Frangois Hotman, den bekenden schrijver der 
))Franco-Gallia((, een boek waarin het recht van verzet 
van een volk tegen een slecht vorst verdedigd wordt. 
Vooral in de Nederlanden maakte dit werk tijdens den 
opstand tegen Philips grooten opgang. 3) Ook Denys 
Godefroy was te Genève een van Meruia's leermeesters, 
evenals te Basel Basilius Auerbach, te Straatsburg Georg 
Obrecht en Nicolaas Reusner. ^) Hoe en wat Meruia ge- 
durende de latere jaren van zijne academiereis heeft ge- 
. werkt, is ons geheel onbekend. Slechts de volgorde, waarin 
hij verschillende hoogescholen bezocht heeft, kunnen wij 
nagaan. ^) 

Den lO^en December 4584 werd hij als student te Ge- 
nève ingeschreven. ^) Hij ontmoette er Theodorus Beza, 
Charles Perrot, Antoine Fajus, Simon Goulart, denlateren 
predilcant der Waalsche gemeente te Amsterdam en 
andere theologen. Van Genève vertrok hij naar Basel, 
waar hij omgang had met Ludovicus Lavater, Gaspar 
Wolphius en Rudolph Gualtherus, eveneens bekende 
theologen. 

1) Zie E, Spangenberg : Jacob Cujas und seine Zeitgenossen, 
Leipz. 1822. 

2j Waarschijnlijk promoveerde Meruia te Bourges. Kirch- 
mann, Oratio in funere P. Merulae, Leiden p. 27, zegt dat hij in 
Frankrijk promoveerde. 

3) Zie Busken Huet, Het Land van Kembrand Haarl. 1884 
IIl' 2 blz. 162. 

4) Zie over hen Stintzing t. a. p. 

ö) In : Ad lectorem voor de Enniusuitgave geeft hij haar op. 
6y Bij de Utrechtsche Handschriften is een gedrukt stuk 
daarvan, onderteekend door Antonius Calvus. 
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Daarop vertoefde hij eenigen tijd in Italië, waar hij 
evenwel voortdurend bezorgd moest zijn voor zijne veilig- 
heid, zoodat hij zich slechts aan ééne persoon, Wolfgang 
Zindelinus, dezelfde die hem op het bestaan van den raad- 
selachtigen auteur Calpurnius Piso opmerkzaam maakte, i) 
bij name bekend maakte. Ook het reizen in Italië ging 
blijkbaar met groote bezwaren gepaard : ))Reversus sum 
itinere periculoso et difBcili (ambages enim erant tam- 
quam fugienti quaerendae)(( schrijft Meruia. 2) 

Straatsburg werd daarna door hem bezocht; behalve 
Obrecht en Reusner, ontmoette hij er Conrad Dasypodius, 
Ludovicus Tuppius, Joannes Pappus, Joannes Sturmius, 
Lucas Osiander en anderen. ^) Van daar Teisde Meruia 
door Frankrijk, waar hij eenigen tijd vertoefde om stof 
voor zijne Ennius-uitgave te verzamelen, naar Engeland. 
Hij ontmoette hier in het bijzonder den historicus William 
Cambden en den te Londen gevestigden koopman en ge- 
schiedschrijver Emanuel van Meteren. Na een kort verblijf 
in Engeland, keerde hij over Leiden, waar hij nog eene 
ontmoeting had met Hugo Donellus, een der bekendste 
juristen van zijn tijd, naar zijne vaderstad terug. 

Acht jaar lang had PauUus Meruia in den vreemde ver- 
toefd; in de volgende hoofdstukken zullen wij zien hoe 
hij de in den vreemde opgedane kennis en ervaring zich 
ten nutte zou weten te maken. 


1) Zie mijne inleiding. 

2) Zie Ad Lectorem voor de Ennius-uitgave. 

3) Aangezien omtrent Meruia's verhouding tot deze personen 
niets bekend is, volsta ik met te verwijzen naar de „Allgemeine 
Deutsche Biographie". 
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TWEEDE HOOFDSTUK, 

Merula's juridische werkzaamheid. 
Zijn Professoraat. Eerste jaren te Leiden. 


Zooals wij gezien hebben, had PauUus Meruia zich ge- 
durende de latere jaren van zijn studietijd voornamelijk 
op de rechten toegelegd. Het was zijn doel zich zoo 
spoedig mogelijk in de praktijk te begeven. 

Reeds in 1587, het jaar van zijne terugkomst in het va- 
derland, vinden wij hem als Advocaat van het Hof van 
Holland in den Haag gevestigd. Hoe hij in deze betrekking 
voldaan heeft, is mij niet gebleken. Zijn vader laat ineen 
brief aan hem i) niet onduidelijk doorschemeren, dat hij 
in den beginne althans zijne geschiktheid voor dit ambt 
in twijfel had getrokken. 

))Significatum mihi est,(( schrijft hij, ))te satis strenue 
cujusdam (nescio nomen) caussam in rotula egisse, atque 
id quidem commendata satis TrcxppY^q-ioLy ingenue atque di- 
cendi libertate. Lubens id sane audii atque aures ad eum 
nuncium arrexi, majoremque mihi spem facere ausus sum 
tuae idonitatis ad id munus quod nosti, ubi propter jur- 
risprudentiam ac praxin non minor desideratur ^a/7/7>jo-ta, 
necnon et in politicis versatum esse aliquantum. Quodsi 
te ad id gratia Dei provehat, gratia profecto agenda erit 
Deo optimo maximo atque pro virili adnitendum ut suffi- 
cias, Spartamque eam probe adornes.cc 


1) dd. 11 Juli 1588. Ms. Oxf. p. 24. 
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Dat Meruia eene vrij drukke praktijk gehad heeft, blijkt 
uit den brief, dien hij bij zijne benoeming tot professor 
schreef, om eene hoogere bezoldiging te bedingen, dan 
hem was toegezegd : ))Praxis jam, quae, quod nosti, in 
dies solet increscere, me alit, ut aliud vitae genus non 
füerat necessario quaerendum,(( schrijft hij aan Hooger- 
beets. 1) 

Evenwel geheel is Meruia nooit in zijne praktische werk- 
zaamheden opgegaan, hij was te zeer man van studie om 
die op den duur te laten rusten. Dikwijls wijdde hij er 
zelfs een gedeelte van den nacht aan, zoodat zijne familie 
hem herhaaldelijk moet waarschuwen, om niet door al te 
groote inspanning zijne gezondheid te bederven. ))Cura 
valetudinem tuam,(( schrijft zijn vader hem, 2) ))nonque 
volo, ut a cena nimis vigiliis te maceres, tuumque inge- 
nium obtundas ac memoriam : Aurora Musis amica est.cc 

Deze ééne vermaning was niet voldoende ; eene maand 
later volgt eene nog veel dringendere, aangezien Paullus 
gevaar liep zich door zijn ijver eene ziekte op den hals 
te halen : 

))Scripsit mihi Richardus gener, quod ex relatu Domini 
Cromhoutii intelligent, te immodico studio tam nocturno 
seu intempestivo macerare et nimis indulgere vigiliis. Quae 
res, quum quidem et memoriam et corporis valetudinem 
supra mbdum offendant ac laedant, non potui, quin, quan- 
tum in me est et patris requirit officium et charitas et 
amor, et quantum etiam matris, te adhortarer serioque 
minis admoneam, ut naturae tribuas et concedas, quod 
decet.(( 3) 

Deze brieven zijn niet de eenige van dien aard ; nog 
menigmaal heeft zijne familie Paullus het spreekwoord voor 
oogen moeten houden : de boog kan niet altijd gespannen 


1) Ms. Leidsche Bibl. Pap. 2. 

2) 31 Oct. 1587 Ms. Oxf. p. 12. 

3) Brief van 28 Nov. 1587 Ms. Oxf. p. 15. 
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blijven. De vrucht van Meruia's nachtelijke studieën v^as 
zijn werk „SynopsisPraxeos civilis'' i), eene uitgebreide com- 
pilatie van al de verschillende bepalingen, die aangaande 
het civielrecht in deze landen gemaakt waren, tevens een 
handboek bij de bestudeering der rechtswetenschap. Uit 
de vele drukken, die het werk beleefd heeft en uit den 
lof van tijdgénooten blijkt zijne belangrijkheid. 

))Accepi((, schrijft PauUus' vader 2), ))(iilecte fili, labonim 
tuorum ac studiorum fructum primitivum, seu primitias 
foetus illius tui ac principia; opus sane ingens, ac non 
exigui laboris et laudis. Quodsi rite absolveris, atque ex- 
trema addita manu integrum erit, haud ambiguum quin 
doctissimus quisque jurisconsultus perdignissimum judi- 
cabit.(( 

Een voorbeeld, dat aantoont, hoe de voorspelling van 
den ouden Meruia omtrent dé ontvangst, die het werk 
zou genieten, uitkwam, is de volgende plaats uit een brief 
van Cornelius Bruno : 3) 

}i)Synopsin tuam, mi Meruia, postquam vidissem, ita me 
Deus bene amet, ut ego Ulico industriam ac diligentiam 
tuam admirari coepi. Opus enim est mehercule absolutum 
et in quo nescio an quidquam, quod ad praxeos cogniti- 
onem necessarium sit, desideretur. Duplici autem nomine 
mihi placuit, et qua formam considerans et qua modum. 
Formam dico, quia omnia tam certo rectoque ordine 
coUocata et quasi catenata serie connexa sunt, ut nihil 
in toto opere transferri commode aut transponi possit. 
Materiae porro quanta sit utilitas dicere equidem nee 
possum nee audeo.a 


^) De verdere titel luidt : Manier van procedeeren in deze 
provinciën HoUandt, Zeelandt ende Westfriesland, belangende 
civiele zaken. Amst. 1592. Herdrukken Delft 1705. Leiden 1741. 
Vermeerderde uitgave 1781 en '83. 

^) 3 Mei 1588 Ms. Oxf. p. 22. 

3) dd. 6 Dec. 1592 Ms. Oxf. p. 53. 
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Uit deze brieven blijkt de belangstelling die Meruia's 
werk bij zijne tijdgenooten ondervond, i) 

In het jaar 4589 is hij in het huwelijk getreden met Judith, 
dochter van Bartholomaeus Buys Gryphius, over wien wij 
weldra uitvoerig zullen spreken. Een brief van Meruia aan 
zijne aanstaande huisvrouw, 2) geeft ons een eigenaar- 
digen kijk op de toenmalige opvatting van het huwe- 
lijk en van de positie der gehuwde vrouw, die nog geheel 
overeenkomt met die van Erasmus: 3) ))Summum decus 
matronae est, morigeram esse suo conjugi. Ita natura com- 
paratum est. Ita voluit Deus ut muiier totapendeataviro.cc 

Of Judith werkelijk beantwoord heeft aan de eischen, 
die Meruia in dezen brief aan eene goede huisvrouw 
stelt, is mij niet gebleken. Wij weten alleen, dat zij hem 
negen kinderen geschonken heeft, van wie verscheidene 
jong zijn gestorven. In 4605 zijn er nog slechts vijf in 
leven : Willem, Bartholomaeus, Jacobus en twee dochters. 
Ook van deze zijn de meesten niet oud geworden : ))Auc- 
toris filii, quos habuit, omnes tabe confecti ante 30 
aetatis suae annum, parenti non diu supervixerecc, zegt 
de uitgever van Meruia's » Opera Varia Posthuma.(( ^) 

Van Bartholomaeus weten wij, dat hij zeer vlug was en 
dat hij reeds op zijn negende jaar Latijn sprak. 0) Ook 


1) Dat het werk ook aan de Academie gebruikt werd, blijkt 
uit een dictaat uit 1648 van een onbekend student (Kon. Bibl. 
's Gravenh. Ms. no. 75), loopend over „De Groot's Inleiding tot de 
Hollandsche Kechtsgeleerdheid" en Meruia's „Praxis." 

2) Gepubl. in Kronyk van het Hist. Genootsch. IV blz. 
77—84. 

3) Colloquia I p. 182. 

4) Lugd. Bat. 1684. 

5) Zie Meruia's levensbeschrijving door Clingius in Meruia's 
„Tijdt-Thresoor",Lugd. Bat. 1614 blz. 792. DeLeidscheBibUotheek 
bevat verscheidene brieven van Bartholomaeus aan zijn vader 
uit den tijd, toen hij bij zijn oom Gryphius te Rostock vertoefde 
om daar onderricht te worden in de klassieke talen, 1601 — 
1604. iB. P. L. 747.) 
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Willem had een goed hoofd ; op zijn dertiende jaar ver- 
taalde hij reeds zijns vaders ))Historia Tragicacc uit het 
Latijn in Hollandsch ^) en na diens dood gaf hij zijn 
))Tydt-Thresoor(( in het licht. Hij schijnt evenwel een 
eenigszins ongeregeld leven geleid te hebben. Als student 
berokkende hij zich het ongenoegen der Curatoren, zoodat 
hij tijdelijk zijne studieën moest staken. 2) 

Aangezien omtrent Meruia's schoonvader Bartholomaeus 
Buys Gryphius 3) weinig of niets bekend is, schijnt het mij 
niet onnut, hetgeen ik omtrent hem heb kunnen te weten 
komen, voornamelijk uit zijne briefwisseling met Meruia, 
hier bijeen te brengen, 

Johannes Kirchmann zegt van hem in zijne lijkrede van 
Meruia 4)^ dat hij eertijds stond ))in magna apud Batavos 
auctoritate(( en noemt hem een ))vir doctus et multarum 
linguarum cognitione longoque rerum usu praeditus.(( 

Voornamelijk in diplomatieke betrekkingen is Gryphius 
werkzaam geweest. Langen tijd verkeerde hij aan het hof 
van Alfonsus II, Hertog van Ferrara. Kirchmann zegt 
niet welke positie hij daar innam. In hooge gunst 
stond hij bij Johann Albrecht, Hertog van Mecklenburg, 
wiens geheimschrijver hij was. Ook had hij dezen vorst 
menigmaal als gezant aan verschillende hoven gediend. 

Na diens dood in 1576 begaf hij zich naar de Neder- 


1) Leiden 1605. 

2) Zie de Billiotheca Belgica XX p. 206. Op hem slaan zeker 
de woorden van Schotel : (Een Studentenoproer in 1594 blz. 75) 
„Curatoren konden het den zoon van Meruia vergeven, dat hij 
baldadig was, maar niet, dat hij Mozes en de profeten toove- 
naars noemde." 

3) Eene enkele maal vond ik hem ook Gryphius Buys ge- 
noemd. Van der Aa noemt hem Grypius. Tot dezelfde familie 
behoort waarschijnlijk Meruia's bloedverwant Buys van Wee- 
ringen (zie brieven van dezen in de Utrechtsche brievencoUectie). 

4) In funere P. Meruia oratio, Lugd. Bat. 1672. p. 47. 48. 
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landen, om er eene nieuwe betrekking te zoeken. Op den 
tweeden Juni 4579 wordt hij van wege de Staten van 
Holland naar Denemarken gezonden, om met den koning 
te onderhandelen over het vrijlaten van eenige schepen, 
die door de Deensche regeering in beslag waren genomen 
en over den tol, die op de Sont geheven werd. i) 

In 4582 schijnt hij weer buiten betrekking te zijn, im- 
mers Lipsius vraagt aan Leeuwius : 2) ))De Gryphio nostro 
quo loco res est? Jam in fastigio novae dignitatis? An 
fumos ille captat et illi vendicat?(( Wordt met deze 
))nova dignitas(( misschien het ambt van advocaat der stad 
Gorinchem bedoeld, hetwelk Gryphius in 4583 bekleedt? 3) 
De uiting van Lipsius is te abrupt om er iets zekers uit 
te kunnen opmaken. In zijne hoedanigheid als advocaat 
van Gorinchem werd hij ook als afgevaardigde naar de 
Staten van Holland gezonden ))quo nomine etiam ordini- 
bus interest et consiliis de re communi,(( zegt Lipsius 
in laatstgenoemden brief. ^) Langen tijd is Gryphius 
evenwel niet als zoodanig werkzaam geweest, want in 
4584 wordt hij op zijn verzoek voor een jaar lang 
tot gezant van de Staten van Holland in Denemarken 
benoemd. ^) 

Een wisselvalligen levensloop heeft Gryphius blijkbaar 
gehad. Zijn karakter schijnt hem belet te hebben, lang 
aan eenzelfde taak te arbeiden. Ook schijnt het, dat ge- 
brek aan zelfbeheersching hem soms in moeilijkheden 
bracht: ))De Gryphio dolui, viro bono, prudenti, docto. 


1) Zie Resolutieën yan de Staten van Holland over het jaar 
1579 blz. 120. Op 5 Juni wordt hem gedurende zijne reis 3 
pond daags toegezegd (t. a. p. blz. 124). Den 23 '«" Juli levert 
Gryphius rapport in van zijne werkzaamheid (t. a. p. blz. 168.) 

2) Sylloge Epistolarum ed. Burmannus I p. 31. 

3) Lipsius aan Caselius in Syll. Epist. I p. 125. 

.4) Zie ook Meruia's levensbeschrijving door Clingius in Meru- 
ia's Tydt — Tbresoor blz. 792 en Kirchmann t. a, p. p. 49. 
ö) Zie Res. van dit jaar blz. 317 en 356. 
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sed cui a.yjxXwou (TrbfjLx, ut poëta ait", schrijft Lipsius in 
4583. 1) 

Ook in Denemarken is Gryphius niet lang gebleven, 
want in 4590 is hij in Duitschland, naar eene betrekking 
zoekende. Verschillende posities heeft hij er op het oog. 
Aan Meruia schrijft hij hierover uit Brunswijk : 2) «Tres 
conditiones sese offerunt, nulla tarnen adhuc certa neque 
uUi me adhuc addixi. Hic enim sunt omnia matura deli- 
beratione et gravi quodam consilio, quod Germanis pecu- 
liare est. Et si nimium festinarem, corrumperem spes 
meas.(( Verder schrijft Gryphius in dezen brief het een en 
ander over eene bijeenkomst van den Rijksdag, die hij 
heeft bijgewoond en verzoekt Meruia eenige mededeelingen 
van politieken aard, in geheimschrift, aan Oldenbarnevelt 
te overhandigen. 3) 

Welke de verschillende betrekkingen waren, waarop 
Gryphius in dezen brief aan Meruia het oog heeft, verne- 
men wij uit andere brieven. Den 278ten Juli 4590 schrijft 
hij aan Meruia 4), dat hij onderhandelt met den Hertog 
van Holstein en met dien van Brunswijk. Een in- 
vloedrijk man zal zijne voorspraak zijn bij den laatste ; 
evenwel schijnt de Hertog de Hollanders minder genegen 
te zijn, In de derde plaats onderhandelt hij met Hertog 
Ulrich van Meckelburg. Johannes Caselius, professor te 
Helmstadt, beveelt Gryphius in diens gunst aan, blijkens 
een brief van Henricus Brucaeus, professor té Rostock, 
aan Meruia. ^) Brucaeus had zich ook tot den bekenden 
Jacob Bording gewend, die bij Hertog Ulrich in hooge 
gunst stond. ^) 


1^ Aan Leeuwius, Syll. Epist. I p. 33. 

29 Juni 1590 (Leidsche Bibl. B. P. L. 1744). 

Een los blad, bij den laatstgenoemden brief gevoegd. 

Leidsche Bibl. B. P. L. 293 B. 

dd. 1- Febr. 1590 Ms. Oxf. p. 33. 

Zie over hem Allg. Deutsche Biographie. Hij was tot 1589 
raadsman van Hertog Ulrich. Na dien tijd burgemeester van 
Lübeck. 


2 
3 
4 
5 
6 


43 

Het scViVjiil, öiat het Gryphius' bedoeling is geweest, 
aan de hoven van genoemde vorsten resident te worden 
voor de Republiek. In zijne brieven aan Meruia spreekt 
hij herhaaldelijk over zijne correspondentie met de Staten 
dienaangaande, die hem evenwel teleurstellen in zijne 
verwachtingen. Den SO^ten Nov. 1590 schrijft hij aan 
Meruia: i) ))Literis Ordinum nihil vidi insulsius, nihil ad 
morae novas occasiones quaerendas magis accommodatum. 
Consilium dant, provinciam nullam mandant.(( Hij deelt 
daar verder mede, dat hij twee jaren geleden op raad 
van Oldenbar nevelt zijne diensten aan den Hertog van 
Mecklenburg had aangeboden en dat de Graaf van Ho- 
henlo hem met zijne voorspraak van dienst was geweest. 
De Staten evenwel hadden zich minder welwillend te 
zijnen opzichte betoond, dikwijls had hij zich om eene 
betrekking tot hen gewend, maar te vergeefs. ))Jam ut 
me probe ludant((, gaat hij voort, ))ad vetus illud Barne- 
veldii consilium rejiciuiit, non sustineo, quid enim aliud 
est quam novas morae occasiones quaerere. Valeant dum 
regnant Dominus Barneveldius et P. Van der Mere, omnia 
mihi polliceor; sed optima persuadere non semper pos- 
sunt, praesertim imperitis.(( 

Twee dagen later, 2) schrijft hij over zijne verwachtin- 
gen aan Oldenbarnevelt en aan Pieter Van der Meer, 
pensionaris van Delft: ))Amplissimi Ordinum delegati 
consilium dant, provinciam nullam mandant .... si 
operam atque oflicium meum ab Ordinibus requiri intel- 
lexero, nullum laborem, nullam soUicitudinem subterfu- 
giam, studium enim in rempublicam meum probari om- 
nibus modis cupio. Quam ob rem, si Amplissimi Ordines 
meam industriam patriae utilem iudicaverint, etiam me 
apud ducem Megalopolensem vivere velint, de stipendio 
aliquod certi eos constituere oportet; multum in supellec- 


1) Leidsche Bibl. B. P. L. 1744. 

2) 22 Nov. 1590. (Leidsche Bibl. Ms. Pap. 3). 
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tili transferenda, multum in componenda firmandaque 
sede consumitur.cc 

Hoewel de uitdrukking : ))Si Ordines me apud ducem 
Megalopolensem vivere velintcc, eenigszins vaag is, komt 
het mij zeer waarschijnlijk voor, dat Gryphius hier de 
betrekking van resident van de Staten bij den Hertog van 
Mecklenburg bedoelt. Het schijnt Gryphius evenwel niet 
gelukt te zijn, deze waardigheid te verwerven. Wij ver- 
nemen er ten minste niets meer van en in het volgend 
jaar is hij in eene betrekking bij den krijgsdienst 
verbonden. Den lO^ien Augustus 1591 schrijft hij aan 
Meruia : i) ))Laboribus et curis opprimor, nam Templicae 
legionis praefectus quicquid ardui aut molesti est in me 
rejecit, impar sum tantae provinciae. Quam ob rem spero 
me propediem militiae valedicturum et Heydelbergam re- 
versurum. « 

In zijne betrekking bij het leger — waarschijnlijk eene 
administratieve — ging hij met de Duitsche troepen, die, 
onder het bevel van Christiaan van Anholt den Fran- 
schen Koning ter hulp werden gezonden, naar Frankrijk. 
Over de wederwaardigheden, die zich gedurende dezen 
tocht van het Duitsche leger voordeden, schrijft Gryphius 
een brief aan de Staten van Holland. 2) Blijkbaar is dit 
niet de eenige brief van dien aard, want in den aanhef 
er van schrijft hij : ))Ick twijfel off mijne brieven komen 
selden tot U.E. E. handen, also ick moet de selve ver- 
trouwen persoonen, die ongewis sijn, ende geen boden 
en sijn te becommen, die uyt onzen Leger derwaerts 
trecken ; in voeghen, dat ick mijn brieven aen U.E. E. 
ben bestellende of naer Sedan, oft naer Geulen, so wan- 
neer die ghelegentheid sulckx presenteert, omme van 
daer naer Hollandt geschikt te worden. « 

Als hoedanig Bartholomaeus Gryphius deze brieven. 


1) Ms. Oxf. p. 41. 

2 dd. 15 Oct. 1591. Gedrukt bij Bor. IV fol. 55 vso. 
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waarmede hij de Staten op de hoogte hield van hetgeen 
er op het oorlogsterrein gebeurde, schreef, of hij van hen 
daartoe de opdracht had ontvangen, is mij niet gebleken. 

Deze brief is het laatste bericht, dat ik omtrent Gryphius 
gevonden heb ; heeft hij aan het voornemen, dat hij in 
den brief van 49 Aug. 1591 uitspreekt, gevolg gegeven en 
heeft hij spoedig den dienst in het leger vaarwel gezegd ? 
Wij weten slechts, dat hij zich later te Rostock gevestigd 
heeft. Reeds in 1590 had de reeds genoemde professor 
medicinae Henricus Brucaeus hem een tehuis in zijne 
woning aangeboden. ))Brucaeus Rostochii me vivere vult,(( 
schrijft hij aan Meruia, ))domesticis commodis, quae non 
sine magno labore parantur, posthabitis, consuetudinem 
et convictum mihi uxorique offert. Johannem Albertum 
(Gryphius' zoon) filii locum ducit. Ego tantum amici beni- 
ficium nee rejeci, necdum amplexus sum, expecto quid 
occasio, quid usus feret.(( 

Zijne familie schijnt er op aangedrongen te hebben, 
dat hij dit welwillend aanbod zou aannemen, immers zijn 

zoon Johannes Albertus schrijft aan Meruia : ))Parens 

Rostochium sibi capiet quieti et refugii locum. Vir Cl. 
Brucaeus, a quo multis beneficiis affecti sumus, toti fami- 
Uae consuetudinem et convictum quotidianum offert cum 
summa benevolentia. Eum si amplectetur, magnopere 
laetabor, et suae matrisque saluti consuluerit optime." 

Waarschijnlijk heeft Gryphius ten slotte het aanbod van 
zijn vriend aangenomen. In elk geval vestigde hij zich te 
Rostock, waar wij zijn zoon later als secretaris der stad 
aantreffen. Deze huwde eene dochter van Brucaeus. ^) 
Zooals bekend is, overleed Meruia te Rostock, toen hij, om 
zich van eene ziekte te herstellen ten huize van zijn schoon- 
broeder Gryphius bevond. 

Bartholomaeus Buys Gryphius schijnt bij al zijne wis- 


1) Zie Allg. Deutsche Biogr. i. v. Brucaeus. 

2) Zie een brief aan Meruia, 25 Oct. 1590, Ms. Oxf. p. 36. 
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selvalligheid toch een kundig en werkzaam man geweest 
te zijn. Zijn zoon schrijft van hem : ))De patre audeo dicere, 
quod de se Africanus ille, numquam se minus solum fuisse, 
quam cum solus esset. Semper aliquid commentatur quod 
patriae juvare quaeat.(( Ook schijnt hij in historie gewerkt 
te hebben ; Brucaeus schrijft hem : i) ))Recte facis, quod in 
historia tui temporis conscribenda verseris.« 

Na deze vrij lange uitweiding over zijn schoonvader, 
komen wij tot PaulJus Meruia terug, dien wij als advocaat 
in den Haag hebben verlaten. Reeds een paar maal was 
er quaestie geweest, dat hij eene andere betrekking zou 
aannemen. De eerste maal had zijn vader hem opmerk- 
zaam gemaakt op eene te vervullen plaats in de Provin- 
ciale Staten van Holland. Drie candidaten hadden zich 
daarvoor aangemeld, zekere Jacobus Adriaan van Blijen- 
burg, later schout te Dordrecht en zekere Knibbius ))qui 
principi Iraniae aliquando fuit a secretis. ))Quare et tu((, 
schrijft de oude Meruia ^) ))modis, vita et viribus admit- 
tere, ut illis postremus non sis, fiin^dq o-e ycxT(x/3px/3euér(*)Ai 
Evenwel wij vernemen niet, of Meruia op dit voorstel is 
ingegaan. 

In 4588 doet zich eene nieuwe kans op ; door het over- 
lijden van Mr. Johannes Heerlemius is de betrekking van 
advocaat der stad Dordrecht opengekomen. Paullus' vader 
schrijft 3), dat hij reeds persoonlijk met Crayensteyn (des- 
tijds schepen) over de benoeming van zijn zoon gespro- 
ken heeft en zendt een aanbevelingsbrief aan Joost de 
Menyn, pensionaris van Dordrecht, over, welken brief 
PauUus, indien hij werk van de betrekking denkt te ma- 


1) i Dec. 1590 Ms. Oxf. X 1. 2. 19. p. 166. De inyentaris 
van Memla's historische documenten (Kron. Hist. Gen. Viii 
blz. 323) geeft op : „Griphi historici praecipue rerum in West- 
frisia gestarum Ms. in f^. 

^) 27 Nov. 1687 Ms. Oxf. p. 14. 

3) 15 Febr. 1588 Ms. Oxf. p. 19. 
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ken, aan Menyn zou opzenden. Aangezien de brief onder 
Meriüa's papieren gevonden wordt, i) moeten wij aanne- 
men, dat hij de zaak heeft laten rusten. Waarschijnlijk 
verlangde Meruia liever een wetenschappelij ken werkkring, 
die meer met zijne neigingen overeenkwam dan een prak- 
tische en wachtte hij óp eene gelegenheid,'die hem betere 
vooruitzichten beloofde. Die gelegenheid deed zich weldra 
voor bij het vertrek van Justus Lipsius uit Leiden. 

Het is bekend, hoe deze geleerde onder invloed der 
Jezuïeten terug is gekeerd tot het door hem in zijne jeugd 
beleden Roomsch-katholieke geloof. Het sylloge Epistolarum 
van Burmannus bevat eene reeks brieven, gewisseld tus- 
schen hem en Martinus Antonius Delrio, waaruit de steeds 
toenemende invloed van den laatste op Lipsius blijkt en 
waarin wij den stap, dien deze genomen heeft, langzaam 
zien voorbereid worden. 

Er is beweerd, dat Lipsius steeds in zijn hart aan de 
katholieke Kerk gehecht is gebleven, en dat slechts tijde- 
lijk voordeel hem er toe gebracht had, met haar te breken, 
getrouw aan zijne spreuk : ))Si Romae vivis, romano vivite 
more((. ^) Wat hiervan waar moge zijn, Lipsius had zich 
door zijn geschrift: ))Libri Sex Politicorumec te Leiden 
onmogelijk gemaakt. Hij verdedigt hierin de stelling, dat 
een vorst het recht heeft om niet dan één godsdienst in 
zijn rijk te dulden en alle andersdenkenden met vuur en 
zwaard te verdelgen. Hoewel men te Leiden overigens 
zeer verdraagzaam was ten opzichte van de godsdienstige 
overtuiging der professoren — Vulcanius, Raphelingius, 
Gerard Bontius hadden allen min of meer sympathie 


ï) Ms. Oxf. p. 18. 

*) Zie Ch. Nisard, Le Triumvirat Littéraire au 16® siècle, 
Juste Lipse, Jos. Scaliger et Is. Casaubon, Paris 1852, Delprat, 
Lettres inédites de J. Lipse, concernant ses relations avec les 
hommes d'Etat des Prof. Unies 1580 — 97 (Publ. au nom de 
1'Ac. des Sciences & Amst. 1858) komt tegen deze opvatting 
aangaande Lipsius* karakter op. 
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voor de Roomsche Kerk — ■ i), kon eene dergelijke bewering 
toch niet door den beugel. Coornhiert trad op als verde- 
diger van het protestantisme ^) en toen Lipsius bij de 
Leidsche regeering geen steun vond, besloot hij de 
Academie te verlaten. Na eerst verlof te hebben gevraagd, 
ten einde zijne gezondheid te herstellen, diende hij spoedig 
zijn ontslag als hoogleeraar in ; na dien tijd was hij aan de 
Leuvensche universiteit verbonden. 

Terstond na Lipsius' vertrek had PauUus Meruia zich 
aangeboden om diens colleges waar te nemen, hetgeen 
hij met ))een welgevallen van alle studentene gedaan had. 3) 
Zijn vader schrijft hem daarover: 4) »Intellexi te exactis 
aliquot diebus a meo recessu publice obruisse Lugdunum- 
Batavorum. Ac satis dextre silenterque. Juvat me, crede, 
tale audire.(( 

Toen het nu bekend was geworden, dat Lipsius niet 
zou terugkeeren, verzocht Meruia om als professor, de 
taak, die hij op zich had genomen, te mogen voortzetten. 
Bij resolutie van 8 Febr. 4592 werd hij tot professor 
extraordinarius benoemd, op eene jaarwedde van f400. Een 
paar brieven van Meruia aan Rombout Hoogerbeets, ^) 
pensionaris van Leiden, stellen ons op de hoogte van de 
onderhandelingen, die er omtrent zijne benoeming zijn 
gevoerd. Hij verlangt daarin ten eerste, dat zijn oorspron- 
kelijk op f 300 gesteld tractement met f 400 zal verhoogd 
worden. Zijne werkkring is even gewichtig als die der 
andere hoogleeraren. 

))Inveteratus morbuscc, schrijft hij, »utvileantnobis, quae 
in nostris hortis nata; peregrina vero et aliunde advecta 

^j) Zie Delprat t. a. p. pg. 10. 

^) Zie over Coornhert's strijd met Lipsius : Brandt Hist. der 
Keformatie I blz. 765—66. 

^} Zie het 2^ Register raeckende de Universiteit binnen 
Leyden (Leidsch Archief) blz. 213. Resolutie van 8 Feb. 1592. 

4) 27 Sept. 1591. Ms. Oxf. p. 42. 

ö) Een zonder datum en een van 25 Maart 1592 Leidsche . 
Bibl. Ms. Pap. 2. 
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adrideant. Tu non ignoras, mi cognate, provinciaal esse 
multi laboris et nescio an quae operosior quaeque pluri- 
mum judiciis subjiceat. Theologi habent suos auditores, 
jurisconsulti suos, paucos singuli, quum nostrae classis 
habemus omnes illos conjunctim et multo plures ; ideoque 
oportet nos eo cautiores et doctiores esse quo catiores et 
doctiores illi, qui a nobis docentur.cc 

Zooals wij reeds zagen, was de litterarische faculteit 
een soort van voorbereiding voor het vakonderwijs ; Me- 
ruia kreeg dus op zijne colleges studenten van allerlei 
aard, hetgeen zijne taak zeker niet gemakkelijk zal 
gemaakt hebben. Wellicht was dus Meruia's eisch, om 
f 40Ü tractement te genieten, billijk ; het was de gewone 
bezoldiging, waarop een hoogleeraar begon ; later klom 
zij meestal op tot f 800. Slechts in exceptioneele gevallen 
bedroeg zij meer, zooals bij Scaliger, die f 4200 ontving. 

Verder klaagt Meruia in genoemde brieven nog, dat niet was 
voldaan aan de belofte van Curatoren, om eene geschikte wo- 
ning voor hem op te zoeken, ^) en over het uur, dat hem voor 
het geven zijner colleges was aangewezen. ^) Eindelijk ver- 
langt hij onder het getal der «professores ordinarii(( te 
worden opgenomen. ))Scio tibi notum axioma», schrijft hij 
aan Hoogerbeets, ))ingenium vili pensum debilitatur, in 
honore habitum acuitur.cc Een jaar later wordt ook deze 
wensch vervuld ; op den 49den Nov. 1593 wordt hij als 
Professor ordinarius geïnaugureerd. 3) 

Uit deze brieven aan Hoogerbeets haalden wij enkele 
plaatsen aan, waar Meruia opkomt tegen de bevoorrech- 


1) In 1593 woont Meruia op het Kerkhof „in de huisinge van 
Keygersbergen." (Ms. Oxf. p. 55) en na zijne benoeming tot Bi- 
bliothecaris, op het Bagijnhof. 

^) 7 of 11 uur 's morgens; Meruia had het laatste gekozen 
(zie het Diarium van Bronchorst op 11 Maart 1592), doch vond 
het ongeschikt, omdat dan „prandium a multis solet sumi.^' Bij 
resolutie van 8 Aug. 1592 wordt voor den winter het uur van 
1—2 voor Meruia beschikbaar gesteld. 

3) Zie het Diarium van Bronchorst op dien datum. 
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ting, die de vreemdelingen aan de Leidsche hoogeschool 
genoten. Ook het volgende schrijft hij daarover. ))Hanc si 
extraneus provinciam, quam intravi ego, administrandam 
suscepisset, majore cura, majore molimine omnibus fuisset 
sudatum, adeo extraneï omnes apud nos gratiores, indigenae 
non sunt non grati, sed nuUi. Memini me aliquando audire 
ex Cl. V. Theodoro Beza : numquam vel vix magnus eris 
iis, quibus puer fuisti et apud quos nota incunabula.cc 

Werkelijk heeft men zich in Meruia's tijd veel moeite 
gegeven om vreemdelingen aan de Leidsche hoogeschool 
te verbinden. Franschen, als Feugerays, Lipsius, Donellus, 
Danaeus, Saravia, Junius, Scaliger waren er in grooten 
getale ; bovendien zeer vele Vlamingen. Waarschijnlijk 
had dit verschijnsel zijn grond daarin, dat, aangezien de 
Leidsche hoogeschool nog slechts zoo kort bestond, er 
nog te weinig Hollanders voor een professoraat in aan- 
merking konden komen. 

Juist ten tijde van Meruia's benoeming, en daarop 
zal hij zeker in zijne brieven gedoeld hebben, had 
men zich te Leiden bijzonder beijverd om den bekenden 
philoloog Josephus Justus Scaliger voor de hoogeschool te 
winnen, i) De hoogleeraar Tuningus was tot dit doel naar 
Frankrijk gezonden ; brieven van Prins Maurits en van de 
Staten aan Koning Hendrik IV en Louise de Coligny 
bewerkten, dat deze vorstelijke personen hun invloed op 
Scaliger lieten gelden, en zoo gelukte het eindelijk dezen, 
na lange aarzeling, tot het aannemen van een professoraat 
te bewegen. Hij kwam hier op de gunstigste voorwaarden ; 
zijn tractement was het hoogste, dat tot nog toe gegeven 
was ; zelfs was hij geheel vrij gesteld van de verplichting 
van college-geven. De persoon, die in zijne plaats deze 
taak waarnam, was onze Meruia; het professoraat van 
Lipsius werd dus in tweeën gesplitst, want men oordeelde 


1) Zie daarover Siegenbeek, Gesch. der L. Hoogeschool. I 
blz. 57 vlg. 
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het noodig, dat naast den Franschman ook een ))ingeboren 
dezer landen(( werd benoemd, wiens colleges beter te 
volgen zouden zijn. i) 

Niet ieder was te Leiden met Scaliger's komst evenzeer 
ingenomen. De buitengewone zelfingenomenheid van dezen 
geleerde, die zijn geslacht terugvoerde tot de Della Scala's 
van Verona en die zich in alle opzichten boven zijne tijd- 
genooten verheven waande, was te Leiden niet onbekend 
gebleven. Hoe men over hem dacht, kan misschien niet 
beter worden aangetoond, dan uit een brief van Rapheling 
aan Lipsius, ^) waarin wel de genialiteit van Scaliger er- 
kend wordt, maar tevens zijn lichtvaardig oordeel gelaakt. 
))De viro isto iudicium brevius aut verius pronunciare 
non posse videor, quam tantum ei judicii deesse, quantum 

abundat ingenii Laudator aut contemptor vehemens 

ac saepe ejusdem viri aut rei. Qui hodie maraus, asnes, 
bestes, ignorants, aliis diebus iidem erunt gallant-hommes, 
doctes, sgavants etc. Atque utrumque, laudes et vituperia 
non celat: adeo ut plures offenderet, nisi iam inciperet 
ludibrio potius esse quam odio.cc 

Slaan wij de Scaligerana op, dan vinden wij daar dik- 
wijls de meest aanmatigende oordeelvellingen over mannen, 
v^er verdiensten boven allen twijfel verheven zijn. ^) Over 
Franciscus Junius, tegen wien hij eene persoonlijk veete 
had 4), zegt hij onder anderen : ))Junius n'avait rien leu, 
et vouloit estre estimé sgavant en plusieurs langues.cc 
))Dujon, meus simius et obtrectator,(( noemt hij hem verder. 

Ook Meruia's vader waren geruchten omtrent Scaliger 
ter oore gekomen en hij acht het noodig zijn zoon voor 
hem te waarschuwen : ))Deum Scaligerum ... in hanc 


1) Uit de reeds aangehaalde resolutie van 8 Feb. 1592. 

2) Syll. Epist. I p. 208. J. Bernays : J. J. Scaliger, Berlin 
1855, oordeelt gunstiger over hem. 

3) Zie Ch. Sepp. Iets over de Scaligerana. Leiden 1868. 

4) Zie daarover F. W. Cuno: Franciscus Junius, Amst. 1891. 
S. 160 vlg. 
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regionem ventitare audivi . . . Tu pro tua parte virili, 
cura, ne te Scaliger de scala tua et solio gratiae tuae 
detineat. Novam occasionem habent universitatis rectores 
te dimittendi, illumque in tuum locum subrogandi.« O 

Gelukkig heeft Meruia van Scaliger niets te leiden 
gehad, ^) al werd hij nu niet juist hoog door dezen ge- 
schat. Het volgende oordeel lezen wij in de Scaligerana 
over Meiula: ))C'est un pauvre esprit et jugement, comme 
tous ces HoUandais, au reste bon homme. On dit qu'il a 
mis force particuliere en la préfece de sa Cosmographie ; 
il a un latin comme Ie latin d'amphithéatrum. Il est fat, 
mais bon homme, et ne m'apprendra rien de nouveau; 
non legam; mais j'ay oublié a lire THistoire d' Angelus 
Meruia, il est fat dans son epistre liminaire devant sa 
Cosmographie. (( 

Gelukkig behoeven wij Meruia niet naar deze vrij onbe- 
kookte uiting te beoordeelen ; het schrijven van zijne 
biographie zou zeker ijdele moeite zijn. Dat anderen meer 
waardeering voor hem hadden, blijkt onder anderen uit eene 
resolutie van Curatoren, die Meruia in het begin van 4593 
ƒ 100 opslag van tractement toezegden, omdat hij ))hem 
sulx heeft bevlijticht, dat 't getal syner toehoorders mer- 
ckelyck vermeerdert ende dagelyx toenemende is((. 3) 

Ook van elders vernemen wij, dat Meruia als opvolger 
van Lipsius wel voldeed. Rapheling schrijft aan den 


1) Brief van 3 Mei 1593 Ms. Oxf. p. 58. 

^) Meruia schijnt zelfs met Scaliger op zeer goeden voet ge- 
staan te hebben, hetgeen men hieruit zou kunnen opmaken, dat 
hij diens portret geschilderd heeft. Op een portret van Scaliger 
in de leeszaal van de Leidsche Bibliotheek, tegenover den 
schoorsteen, naast dat van Lipsius, staat te lezen : „PauUo G. 
F. P. N. Meruia magni viri vultum posteris ad vivum aeternante." 
Van elders is er omtrent deze kunstenaarsgave van onzen Me- 
ruia niets bekend. Het portret is lang niet onverdienstelijk ge- 
schilderd. (Zie Dr. W. N. Du Bieu, De Portretten en het Tes- 
tament van Jos. Justus Scaliger, Hand. en Med. Maatsch. v. 
Letterk. 1881 blz. 102.) 

3) Kesolutie van 8 Feb. 1593.(uit het bovengenoemde register.) 
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laatste : i) «Merula tuum locum interim supplet in historiis ; 
quem audeo magnos quotidie progressus facere." ^) 

De Leidsche hoogeschool begon op het eind der 45^^ 
eeuw haar goeden naam te maken. Reeds merkten wij op, 
dat haar philologen vooral bijdroegen tot haar roem. Doch 
ook in de andere faculteiten waren kundige mannen werk- 
zaam, in die der medicynen vooral Johannes Heurnius, 
Petrus Paeuwius en Gerardus Bontius, in de theologische 
Franciscus Junius en Franciscus Gomarus, in de juridische 
Everhardus Bronchorstius, Cornelius Grotius en Gerardus Tu- 
ningius. ^) Over de 600 studenten bezochten jaarlijks hunne 
colleges, waaronder vele vreemdelingen, Franschen, Duit- 
schers, Engelschen, zelfs Polen, Schotten, Denen en Zwit- 
sers. 4) Met hen deden ook de gebruiken van de buiten- 
landsche universiteiten hun intocht. Op het voorbeeld van 
de Duitsche ))Landmannschaften(( vormden zich hier na- 
tionale vereenigingen met eigen kleeding en bewapening. 
Het »pennalisme,(( de oorspronkelijke vorm van den 
lateren groentijd, werd te Leiden ingevoerd. . 

Dikwijls gaven deze nieuwe gebruiken aanleiding tot er- 
gerlijke tooneelen, zooals zij ook in den vreemde niet zelden 
voorkwamen; ^) menigmaal waren de straten van Leiden 
getuige van vechtpartijen tusschen de leden der verschil- 
lende nationale vereenigingen en moest de overheid de 
orde herstellen. In het bijzonder was het jaar 4594 een 
tijd van buitengewone oproerigheid onder de studenten, 
ontstaan naar aanleiding van een senaatsbesluit, dat ver- 
bood om 's nachts gewapend op straat te loopen. Ik zal 


1) Syll. Epist. I p. 94. 

2) Volgens de Acta van den Senaat (fo. 144) behandelde 
Merula op zijne colleges Plautus' Amphitruo en de Romeinsch© 
Antiquiteiten. 

3) Zie over deze personen Siegenbeek Gesch. der L. H. S. 
4 ^g' Siegenbeek I blz. 63 vlg. 

ö) Zie Tholuck t. a. p. S. 200 vlg. 
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niet herhalen, wat reeds dikwijls gezegd is, hoe de stu- 
denten allerlei baldadigheden bedreven en bijna een half 
jaar het college-geven onmogelijk maakten en hoe ten 
slotte de verschillen zijn bijgelegd, i) Maar aan enkele 
bijzonderheden uit dezen rumoerigen tijd herinner ik, 
omdat Meruia er zich voor geïnterresseerd heeft. 

In 4592 was te Leiden het Collegium Theologicum op- 
gericht, ten einde de opleiding van predikanten te verbeteren 
en te regelen. Ook daar was de geest van oproerigheid 
doorgedrongen. Straffen noch vermaningen vermochten de 
bursalen in toom te houden ; zij verlieten het collegium 
naar willekeur, om hunne genoegens in de stad te zoeken 
en 's avonds laat thuis te komen. Ja, de oproerigheid liep 
zoo hoog, dat, toen een der belhamels, Daniël Alting, door 
den subregent van het college, Petrus Bertius, met be- 
hulp van twee gerechtsdienaars gegeeseld werd, de overige 
bursalen Alting met geweld kwamen ontzetten. In het 
daarbij ontstane gevecht werd een der gerechtsdienaars 
gedood, de tweede gewond. 

Dit feit veroorzaakte groote beroering. Hij, dien men 
voor den moordenaar hield, zekere Hermannus Puppius, 
werd in hechtenis genomen, de andere belhamels werden 
zwaar gestraft. Puppius werd eerst na eenjaar, waarschijn- 
lijk ook op voorspraak van Meruia, vrijgelaten. ^) Petrus 
Bertius, de subregent, had na dit voorval geen leven 
meer in het collegium. Algemeen gaf men hem de schuld, 
van door te groote gestrengheid den geest van verzet 
onder de bursalen gekweekt te hebben. Zelfs strooide 
men omtrent hem de schandelijkste geruchten rond, 
waarover hij zich in het jaar 1595 openlijk te verant- 
woorden had. 


1) Zie Schotel, een Studentenoproer in 1594. Verder Sie- 
genbeek I blz. 63 vlg- en het Diarium van Bronchorst over 
het jaar 1594. 

2) Zie brieven van Puppius, waarin hij Meruia's voorspraak 
verzoekt, Ms. Oxf. p. 66, 67, 70. 
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Een brief van Meruia aan den Emder predikant Menso 
Alting, 1) wiens zoon Daniël volgens de geruchten aan 
de ))intemperies Bertianacc was blootgesteld geweest, stelt 
ons van de bijzonderheden dezer geschiedenis op de 
hoogte. Volgens Meruia, die met Cornelis de Groot, Fran- 
Qois Dujon, E verhard Bronchorst en Gerard de Bont, de 
commissie had uitgemaakt, die tot het onderzoek van 
de omtrent Bertius verspreide geruchten was ingesteld, 
was deze geheel onschuldig. Een zekere Walravius, 
bediende van het Staten-coUege, had zich het eerst on- 
gunstig over Bertius uitgelaten, zeggend: ))eum hominem 
esse non naturalem, indignum quem ob patratum nescio- 
quid ferret terra.» De predikant Petrus Hackius, wien 
deze woorden ter oore gekomen waren, had daarop Wal- 
ravius bewogen hunne beteekenis te verklaren : ))Hic 
reliquis ardentior, pro suo, ut mihi postea narravit, offlcio 
perpendens, homo non naturalis quis esset dicendus et 
habendus, inferebat (quam commode docuit exitus) nunc 
Bertium incestus reum in sororem (quae alioquin ab in- 
tempestiva venere vulgo male audiebat), nunc, quod gra- 
vius multo, eundem commisisse sodomiam, abusum ad 
abominandum scelus nescio quibus certe nobilibus et boni 
loei probaeque notae adolescentibus ut mihi semper ha- 
biti.(( Zoodra deze uitingen in wijder kring bekend wer- 
den, besloot men Bertius voor den Senaat te dagen, 
opdat hij zich zou kunnen rechtvaardigen. Als getuigen 
traden op de genoemde Walravius, Petrus Hackius en 
Daniël Alting. Op den 45den November 1595 werd Bertius 2) 
evenwel onschuldig verklaard aan het hem ten laste ge- 

1) dd. 13 Dec. 1595 (Leidsche Bibl. B. P. L. 293 B.) 
^) Petrus Bertius werd in 1607 Kector van het Staten-coUege, 
in 1615 professor in de wijsbegeerte, maar moest in 1619 
wegens zijne Arminiaansche gevoelens van dezen post afstand 
doen ; te Parijs werd hij geograaf van den koning van Frankrijk. 
Later was hij professor in de wijsbegeerte aan het College de 
Boncourt en professor in de wiskunde. (Zie Van der Aa, en 
Siügenbeek Gesch. der L. H. S.) 
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legde. Hetzelfde wat Merala in dezen brief mededeelt, 
schrijft hij ook aan den Dordrechtschen predikant Hendrik 
van den Corput, i) die bij hem informaties had inge- 
wonnen aangaande het gedrag van Daniël Alting, omdat 
deze alumnus der stad Dordrecht was. 

Keeren wij na deze uitweiding over de gebeurtenissen 
van het jaar 4594 tot Meruia terug. Zoodra Meruia 
zijn professoraat aanvaard had, wilde hij toonen, dat 
de keuze niet op een onwaardige gevallen was en dat 
hij verdiende opvolger van Lipius te zijn. Dit was het 
voornaamste motief tot zijne Ennius-uitgave : uit Meruia's 
oordeelvellingen over de critische school zijner dagen, 
die wij reeds aanhaalden, blijkt, dat het allerminst zijn 
plan was in deze richting door te gaan. ))EgO((, schrijft 
hij in de voorrede, ))quum vocatus in hanc, quam admi- 
nistro, provinciam, censerem mei quoque muneris esse 
nonnuUam hic symbolam conferre, Ennium prae aliis 
selegi, non ut ex ejus restitutione gloriae quid mihi ve- 
narer (nam quid exspectandum ex tantillis) sed quo doce- 
rem me aliquem gradum posse in critica hac palaestra 
sperare nisi graviora studia me avocarent.(( 

Meruia heeft dan ook steeds weinig waarde gehecht aan 
dit werk. Aan Oldenbarnevelt schrijft hij bij de toezending 
van zijn Ennius : ^) ))Famam inde non spero ; si sequitur 
fugientem, etiam ferenda erit.(.( In een brief aan denFra- 
neker hoogleeraar Martinus Lydius 3) spreekt hij zelfs van 
))quisquiliae et nugae(( en tegenover den Heide Ibergschen 
bibliothecaris Paulus Melissus, laat hij zich nog scherper 
uit : ^) ))Quod in tuis literis tam prolixe me laudes ob Ennii edi- 


^) Zie 3 brieven uit 1596 met antwoord van Meruia in 
Ms. Oxf. 

2) 7 Maart 1595, Leidsche Blbl. Ms. Pap. 2. 

3) dd. 6 Juli 1697 Amst. 16 Ca. N". 15. 
*) d.d. 30 Juni 1601 Ms. Utr. 
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tionem, tuo, quem largissimum agnosco, amori jucundoqae 
de me errori potius quam ipsi rei ascribo. Quid ver o in 
consectandis litterarum verborumque apicibus (nam circa 
id studium ars critica plurimum versatur) praeconio dig- 
num praestari potest ?« Eenige verdienste wil hij zich niet 
ontzeggen, voor zoover hij de fragmenten van Ennius 
chronologisch gerangschikt heeft, maar wat betreft de tekst- 
critiek, die hij toegepast heeft, zegt hij : ))Semel sane in- 
sanienda erat haec insania.cc 

Hoe zou het bij deze opvatting mogelijk zijn geweest, 
dat Meruia opzettelijk fragmenten zou verzonnen hebben 
om zijne voorgangers te overtreffen? Trouwens, zooals ik 
reeds in de inleiding zeide, de quaestie aangaande Meruia's 
geloofwaardigheid is uitgemaakt. Het eenige, wat misschien 
nog zou kunnen verlangd worden, het terugvinden van de 
handschriften van Calpurnius Piso en van het Glossarium 
van Fornerius is ook mij niet mogen gelukken. De door 
Professor Blok vermelde brief van Meruia aan Friedrich 
Lindenbrog, i) waarin hij genoemd Glossarium met eenige 
andere handschriften terugvraagt, deed mij een onderzoek 
instellen, of het misschien op de Hamburger Stadsbiblio- 
theek, aan welke Lindenbrog zijne geheele boekerij ver- 
maakt heeft, ^) te vinden zou zijn. Doch ook daar is het 
niet aanwezig, zoodat wij moeten aannemen, dat Linden- 
brog het Glossarium met de andere door Merüla opge- 
vraagde boeken heeft teruggezonden. In antwoord op i\le- 
rula's brief schrijft hij namelijk, dat hij gaarne diens 
Lupanus nog eenigen tijd zou willen behouden: ))Sedreli- 
quos (libros) tibi eleganter compactos statim remittam.cc 3) Is 
het handschrift, zooals wij moeten veronderstellen, in Meru- 
ia's bezit teruggekomen, dan hebben wij daardoor nog geen 
gegevens om het terug te vinden, want Meruia's boeken 


1) Zie Nijhors Bijdr. IV« K. I blz. 123. 

2) Zie H. Wilkens,Das Leben der berühmten Lindenbrogiorum 
Hamb. 1723 S. 33. 

3) Brief van 3 Jan. 1696 Ms. Oxf. p. 79. 
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zijn zoozeer in allerlei richtingen verspreid geraakt, dat 
wij onmogelijk kunnen bepalen, waar een of ander hand- 
schrift zal gebleven zijn. i) 

Van de reeds zoo dikwijls besproken Ennius-qnaestie 
stap ik thans af, alleen wil ik nog een getuigenis bijbren- 
gen om aan te toonen, dat het werk door Meruia's tijd- 
genooten hooger werd aangeslagen, dan door hem zelf. 
Lipsius schrijft hem : ^) ))Ennianos annales tuos libens 
vidi et avide simul legi quum scis amare haec antiquorum, 
id est boni aevi ; etiam fragmenta et rudera ; et quod scito 
dictoque meo praefero, in animo iactare mores antiquos; 
in iis scientiam etiam antiquam ; etsi in illis utque aliis 
modum et certum linem amo. Tu mei amantem esse vidi 
ex ipsa scriptione tua : si merear aut mereor persevera, 
non aliter te impello.(( 

Na de uitgave van Ennius heeft Meruia zich weinig 
meer met critische studiën bezig gehouden ; wanneer hij er 
zich nog eens toe zet, is dit om anderen voort te hel- 
pen. 3) Het werk, dat hij na dien tijd nog op het gebied 
der klassieke oudheid geleverd heeft, is enkel van histori- 
schen aard, zooals ook reeds de Ennius-uitgave en de aan 
deze voorafgaande uitgave van Eutropius en Paulus Dia- 
conus 4) voornamelijk om de historische beteekenis dezer 
schrijvers ondernomen werden. Ook de opstellen, die na 
Meruia's dood zijn verzameld, ^) zijn van historischen aard. 

1) De mogelijkheid, dat Lindenbrog het handschrift achterge- 
houden heeft, is niet uitgesloten. Hij stond in zijn tijd als letterdief 
bekend. Zie daarover Prof. Blok in Bij dr. 4" Keeks I blz. 125. 

2) 21 Apr. (Leidsche Bibl. B. P. L. 885). 

3) Zoo onderwerpt de Franeker professor Johannes Arcerius 
zijne studiën in Orosius aan Meruia's oordeel (zie zijn brief, 
Leidsche Bibl. B. P. L. 293 B. 210.) 

4) Te samen uitgegeven Leiden 1592 en '94. 

ö) Er zijn twee uitgaven : De Romanorum Comitiis et Praemiis. 
Opera Posthuma, Joh. Boschio edente, Leiden 1675, en Opera Varia 
Posthuma, Leiden 1684. Nog een archeologisch werkje is er van 
Meruia : „Urbis Romae delineatio,' Leiden 1599. Vertaald door 
Fenacolius in zijne uitgave van Livius, 1650. 
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Na zijn professoraat wijkt al het andere bij Meruia terug 
voor de geschiedenis van zijn eigen tijd en volk, die hem 
geheel in beslag neemt : ))Historiarum hoc studium nimis 
mihi adridet; et per illud ad majora tendo,(( schrijft hij 
daarover, i) 


1) Aan zijn zwager Gryphius, Ms. Oxf. p. 111b. 


DERDE H'OOFDSTUK. 


Mebula als Geschiedschrijver. Zijne Historia 

TXJMULTUUM BeLGICORUM. 


Men kan zeggen, dat de moderne historiographie eerst 
met de Renaissance begint. In de middeleeuwen is zij 
uitsluitend in handen van kloosterlingen, die in dorre, 
gewoonlijlc zonder stijl of kritiek samengestelde kronieken 
opteekenen wat hmi merkwaardig voorkomt. Meest be- 
handelen zij alleen gebeurtenissen uit hunne eigen om- 
geving of verheerlijken zij de daden van een enkelen 
vorst. Slechts zelden treffen wij eene kroniek aan, die de 
lotgevallen van een geheel rijk over een langer tijdperk 
overziet. De middeleeuwsche geschiedschrijvers geven zich 
meestal geene rekenschap van de betrouwbaarheid hunner 
bronnen ; behandelen zij gebeurtenissen, waarvan zij zelve 
geen ooggetuigen zijn geweest, dan stellen zij zich meestal 
tevreden met het letterlijk overnemen van wat in oudere 
kronijten stond opgeschreven. Wonderverhalen en legenden 
worden niet van historische feiten onderscheiden. 

Eerst met de Renaissance leerde men door bestudee- 
ring der oude historieschrijvers eene andere opvatting 
der geschiedenis kennen. Men poogde door een le- 
vendigen stijl belangstelling voor zijn onderwerp te 
wekken ; men eischte van een goed geschiedschrij- 
ver, dat hij, door eene nauwkeurige vergelijking van 
de hem ten dienste staande bronnen, de waarheid 
zooveel mogelijk benaderde. Men beoefende de geschie- 
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denis voornamelijk om de zedelessen, die er uit te trek- 
ken waren; Petrarca zegt in eene van zijne werken: 
))Hic enim nisi fallor, fructuosus historicorum finis est, 
illa persequi, qnae vel sectanda legentibus, vel fagienda 
sunt.(( 1) Na de Hervorming won de historie nog meer in 
belangrijkheid, aangezien zoowel de aanhangers van het 
nieuwe geloof, als die van de katholieke Kerk, de waar- 
heid hunner leer op historische gronden trachtten aan te 
toonen. Luther had een zeer hoogen dunk van haar; hij 
verlangt, dat alle vorsten en geleerden zullen samenwer- 
ken tot het tot stand komen van goede geschiedsboeken. 
Hij zelf heeft zich niet niet de beoefening der historie 
bezig gehouden; maar des te meer zijn volgeling Me- 
lanchthon, die niet alleen als hoogleeraar historische colleges 
gaf, maar die tevens in zijne omwerking van de kroniek 
van Carion eene belangrijke bijdrage tot de historische 
wetenschap zijner dagen leverde. ^) 

De 16e eeuw is voor deze een tijdperk van grooten 
bloei. In Daitschland schreef, om een enkel voorbeeld te 
noemen, Johannes Sleidanus zijn groot werk over den tijd 
van Karel V. Frankrijk bezat in dien tijd eene reeks be- 
kende historici, als de gebroeders Pithou, Claude Vignier, 
Scaliger, den stichter der chronologische wetenschap. La 
Popélinière, Hotman, Bodin, du Thou en vele anderen ; ^) 
Italië had zijn Macchiavelli en zijn Guicciardini. Kortom 
men kan zeggen, dat de geschiedenis in de 16© eeuw tot 
eene zelfstandige, ijverig beoefende wetenschap is gewor- 
den. Ook werken als de ))Ars Historicacc van Jean Bodin 
(1566) en het omvangrijke werk van Gerardus Johannes 
Vossius, dat denzelfden titel draagt, getuigen daarvan. 


1) Zie Georg Volgt. Die Wiederbelebung des Classischen Al- 
terthums, Berlin 1880 S. 495. 

^) Zie F. V. Wegele : Gesch. der Deutschen Historiographie, 
München 1885 S. 96 vlg. 

^) Zie Monod : Du Progrès des études historiques en France 
depuis Ie 16® Siècle. Eevue Historique I p. 5 vlg. 
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Ook in de Nederlanden ontstond in dien tijd, vooral door 
den oorlog met Spanje, groote belangstelling in de historie. 
Schrijvers als Florentius Van der Haer, Pontus Heuterus, 
Surias, Franciscus Haraeus, hadden reeds de gebeurte- 
nissen van den Nederlandschen opstand van nit een 
Spaanschgezind standpunt beschouw^d. Ook van de zijde der 
opstandelingen verschenen in het laatst der 46e en in het 
begin der 47e eeuw belangrijke werken. In 4595 gaf Bor 
drie deelen van zijn groot werk: »Oorsprongk, begin ende 
vervolgh der Nederlantscher oorlogencc uit ; in 4604 volgden 
drie andere deelen. Emanuel van Meteren, de te Londen 
wonende consul der Nederlandsche kooplieden, begon om- 
streeks 4583 zijn kronijkmatig verhaal van den opstand 
en arbeidde er aan tot zijn dood; op hem volgen Everard 
van Reyd, met zijne ))Historie der Nederlantscher oorlogencc, 
Le Petit, de schrijver der » Grande Cronique ancienne et 
moderne(( en vele anderen, i) 

Dat ook Meruia niet in deze rij genoemd wordt, is te 
wdjten aan een samenloop van ongelukkige omstandigheden. 
Van zijn werk als historicus is ons bijna niets overgeble- 
ven, hoewel hij de laatste tien of twaalf jaar van zijn 
leven bijna onafgebroken bezig is geweest aan twee groote 
geschiedswerken, zijne Historia Belgica en zijne Geldersche 
Kronijk. 

Reeds voor Meruia tot professor in de historie benoemd 
was, had hij een aanvang gemaakt met het verzamelen 
van allerlei stukken, die tot materiaal voor zijne Historia 
Belgica konden dienen. ^) In 4595 had hij reeds over de 
7000 stukken, zoowel ongedrukte als gedrukte, bijeenge- 


1) Zie over deze schrijvers: De Wind. Bibliotheek der Nederl. 
Geschiedschrijvers, Middelburg 1855, en Prof. Blok, Geschiedenis 
van het Nederl. volk, IV blz. 472 vlg. 

2) In 1589 schrijft hij er reeds over aan zijn zwager Gry- 
phius (Ms. Oxf. p. 111 ö). 
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bracht en gerangschikt, i) Tot allerlei personen had hij 
zich gewend, om bijdragen voor zijn werk te erlangen. 
Sommigen zonden hem aanteekeningen, die zij als oogge- 
toigen van belangrijke gebeurtenissen gemaakt hadden, 
anderen verschaften hem uit hunne bibliotheken hand- 
schriften of zeldzame boeken. In 1594 onderhandelt hij 
met Barlaeus, den rector der school te Zalt-Bommel, ^) 
over den aankoop van ))varia monumenta, acta et scripta 
publicum Belgii statum concernentia.ee Barlaeus verklaart 
zich bereid ze aan Meruia ter leen te zenden, maar wil ze 
niet afstaan. Vooral wat hij omtrent de geschiedenis der 
stad Antwerpen had aangeteekend, schijnt hem belangrijk 
toe. 3) Hij acht het eene heugelijke gebeurtenis, dat nu 
veler wensch vervuld wordt: ))ut aliquando aviroquodam 
ingenuo et eruditione praestanti meraorabiles aevi nostri 
res gestae generali chronologia describerentur.cc ^) 

Aan belangstelling heeft het Meruia in "^eenen deele 
ontbroken; van alle zijden komt men hem bereidwillig 
te gemoet. Zoo schrijft hem de Middelburger Adrianus 
Nicolai, 0) die eertijds amanuensis bij het archief van den 
Prins van Oranje was geweest : ))Lubens et magna cum 
voluptate cognovi consilium tuum de contexendo chronico. 
Ad quem conatum, omnes patriae et reipublicae amantes 
operam suam conferre debeant.cc 

Hij zelf belooft de uittreksels, die hij in den tijd, dat 
hij bovengenoemde betrekking waarnam, had gemaakt, te 
zullen zenden. Verder raadt hij Meruia aan, zich te ver- 
voegen bij den griffier Nicolaas Brunynck, die eertijds 


1) Hij deolt dit mede in de inleiding op : Vita Francisci 
Junii, ed. P. Meruia, Leiden 1593. 

^) Zie over dezen, den vader van den bekenden Amsterdam- 
schen professor Gaspar van Baerle: Worp in Oud-HoU. III, blz. 
241-265. 

3) Barlaeus was tot 1585 griffier van Antwerpen geweest. 

4) Brief van 20 Sept. 1594 (Leidsche Bibl. B. P. L. 293. 
B. 211.) 

5) 24 Jan. 1595. MS. Oxf. p. 65. 
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secretaris van Willem van Oranje was geweest, i) en tot 
Coenraad de Rechtere, secretaris der Staten van Holland : 
»utpote qui diu multumque in rebus Belgicis gerendis versati 
sint.(( Tot hen en tot vele anderen heeft Meruia zich voor 
zijne historie gewend. Zelfs aanzienlijke personen als Marnix 
van Sint Aldegonde waren hem ter wille. ))Dominus Sanct- 
Aldegondius«, schrijft hij aan Oldenbarneveld, ^) ))qui instar 
omnium facile quidquid publicorum actorum multos annos 
undique sibi comparavit, liberalissime, pro suo erga me 
amore et pro qua est erga omnes humanitate, obtulit.(( 

Voor Frieslands geschiedenis ontving Meruia bijdragen 
van zijn vriend Pancratius Castricomius s), voor die van 
Groningen ontving hij er van den Franeker professor 
Martinüs Lydius, wien hij voor zijne ))symbolae(( eene 
))honorifica mentiocc belooft. 4) Paulus Buys, de latere 
professor te Franeker verschaft hem het een en ander 
omtrent de geschiedenis van Zwolle. Meruia schrijft 
hem : ^) ))Quae augendo operi de Zwollanis scripto man- 
data transmisisti ante dies aliquot accepi : perlecta digna 
censui, quae suis locis etiam ab lectoribus cognoscantur. 
Sunt enim rara et non passim obvia, ab aliis etiam 
historiographis imprudenter omissa. Utinam quod de tua 
patria, de sua et alii praestarent, mihique submitterent, 
audirem polliceri posteritati absolutissimum Historiae Bel- 
gicae corpus, cc 

Velen zouden nog te noemen zijn, die met bereidwil- 
ligheid Meruia ter zijde stonden ; van personen als Thy- 
sius, Franciscus Junius, Arnold van Buchel, Damas Woutersz, 
ondervond hij veel medewerking, maar er waren er ook 
bij wie hij tevergeefs aanklopte. Zijne teleurstelling daarover 

1) Zie Van der Aa in v. Zie over hem ook Groen's Archives 
de la Maison d'Orange, passim. 

2) 3 Oct. 1598 (Leidsche Bibl. Ms. Pap. 2.) 

3) Zie Meruia's brief van 31 Maart 1601 (Leidsche Bibl. B. 
P. L. 885.) 

4) 14 Juli 1600, Ms. Utr. 
ö) 1 Oct. 1601, Ms. Utr. 
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spreekt Meruia uit in een brief aan den Utrechtschen 
historicus Arnold van Buchel : i) »Si quo tu, vir ornatis- 
sime, promovendi coeptum a me pro re publica opus etiam 
alii flagrarent desideriis, verbis exprimi non potest, quam 
illud aliquando non tam mea quam aliorum opera esset 
elegans, quam concinnum, quam suis omnibus plenum et 
absolutum. Paucorum, certe, quod doleo, talem tantamque 
suas symbolas congeriendi sentio liberalitatem, qualem et 
quantam in te experior. Malunt scilicet thesauris suis 
homines odiossimi incubare eosque subinde inspectos sine 
uUo fructu admirari quam in publicum usum proficere 
operamque dare ut quod ipsi non possint, illi saltem, qui 
provinciam hanc sortiti, commodum inde decerpant aliis 
communicandum. Quemadmodum animus mihi mentionem 
honorificam, uti decet, facere eorum qui studio et ardore 
singulari sua secretorum scrinia aperuerunt.« 

Wat Meruia met eigen middelen niét kon gedaan krij- 
gen, werd hem door tusschenkomst van de Staten-Gene- 
raal mogelijk gemaakt. In het jaar 1598 is hij namelijk 
tot hun historieschrijver aangesteld. ^) Eene ongewone zaak 
was dit later niet. Bor vervaardigde zijn groot werk met 
ondersteuning der Staten van Holland en van Utrecht. De 
Groot schreef zijne Annales Belgici ten deele voor reke- 
ning der Staten van Holland. Meruia, Luntius en Pontanus 
waren Historieschrijvers van Gelderland. Maar Meruia 
was toch de eerste officieel aangestelde geschiedschrijver. 

Reeds in 1597 schijnt Meruia zich tot de Staten- Generaal 
gewend te hebben om tot hun geschiedschrijver aangesteld 
te worden. In een brief van 3 Oct. 1598 ^) ten minste, 
verzoekt hij Oldenbarnevelt te bewerken, dat de petitie, 
die hij daaromtrent een jaar geleden had ingediend, ein- 
delijk zou behandeld worden. Meruia is overtuigd, dat 
zijne zaak niet van belang ontbloot is : ))Non ego impor- 

1) dd. 6 Juli 1600 Ms. Utr. 

^) Zie Notulen van de Staten-Gen. op 31 Dec. 1598. 

3j Ms. Pap. 2. 
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tanior haec peterem, nisi meae mihi hic notae essent vires. 
Incredibile sane est, qaam malta mihi coUecta conficiun- 
dis rerum nostraram Annalibus scribendaeque deinde 
justiori Historiae.cc 

Aan Meruia's tweede verzoek is spoedig gevolg gegeven. 
Op den Isten Januari 1599 deelt de jonge Jacob van 
Aerssen, zoon van den griffier der Staten, hem uit naam 
zijns vaders mede, dat Meruia tot historiograaf der Staten- 
Generaal was benoemd, i) Thans was voor hem de weg 
geopend om menig stuk, dat door ))homines odiosissimicc 
al te zorgvuldig werd bewaard, machtig te worden. Den 
lOden April 1600 werd door de Staten-Generaal eene resolutie 
gepubliceerd, waarin aan alle personen, die onder zich be- 
rustend hadden stukken, die Meruia bij het beschrijven zijner 
Historie dienstig konden zijn, verzocht wordt, deze aan 
hem ter inzage te verstrekken. ^) Om ook tot de open- 
bare bibliotheken en archieven toegang te hebben, vraagt 
hij Oldenbarnevelt ))literae commendatitiaecc aan de 
magistraten van verschillende steden. ^) Ook de Staten 
van Holland openden hun archief voor hem. 

In het jaar 1600 was Meruia met zijn werk zoover gevor- 
derd, dat hij het eerste deel gereed had liggen om het 
aan de Staten aan te bieden, zoodra hunne vergaderin- 
gen, na den terugkeer van Prins Maurits als overwinnaar 
uit Vlaanderen, weer zouden geopend worden. ^) Blijk- 
baar heeft hij aan dit plan gevolg gegeven. ^) 

Langen tijd is Meruia in afwachting, dat de Staten 
zullen besluiten, zijn werk te doen drukken, maar er 


1) Brief Leidsche Bibl. B. P. L. 1744. Hij genoot voor dezen 
post eene bezoldiging van f 600. 

^) Gepubliceerd bij Bondam : Verzameling van onuitgeg. stuk- 
ken, ni blz. XIX. 

3) Zie brieven van 17 Feb. 1601 (Ms. Pap. 2) en 31 Maart 
1601 (Leidsche Bibl. B. P. L. 885, aan Castricomius.) 

*) Zie een brief aan Van Buchel van 6 Juli 1600 Ms. Utr. 

^) Zie brieven aan Oldenbarnevelt van 17 Feb. (Ms. Pap. 2) 
en aan Paulus Buys van 22 Maart 1601 (Ms. Utr.) 
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waren bezwaren, die dit beslait vooralsnog vertraagden. 
Meruia had namelijk door zijn onderzoek feiten aan het 
licht gebracht, die men voorloopig althans schroomde te 
publiceeren. Hij schrijft hierover aan zijn zwager Gry- 
phius het volgende : i) ))Historia nostra Belgica mense 
Januario praeterito Foederatarum Provinciarum Ordinibus 
obtuli. Placuit ; eo magis quod secreta multa inibi ex proba- 
tissimis monumentis et scriptis commemorentur quae hacte- 
nus ignorata, neque passim obvia ; illa praecipue quibus prolixe 
exponitur foedus illud inter duas Germanias et Superiorem et 
Inferiorem, quod incidit in annum 1548. Hoc tanti censetnr 
momenti ut eam ob caussam lux adhuc et vulgijudiciatoti 
huic parti negentur.« Bovendien verlangden de Staten- 
Generaal, dat Meruia zijn eerste deel, evenals de vol- 
gende, zou voorzien van een kort epitome, ))ut inde lectores 
gustum percipiant eorum, quae plenius aliquando sunt 
habituri, simulque exstimularentur ad communicationem, 
si quae penes se latentia deprehendent deesse." Dat dit 
laatste de vertraging van de uitgave niet kon veroorzaken, 
spreekt van zelf. Tegenover de eerstgenoemde reden is 
deze van ondergeschikt belang. 

In het volgend jaar schijnen de bezwaren nog niet uit 
den weg geruimd te zijn, want Meruia schrijft aan Paul- 
lus Petavius, Parlementslid te Parijs. ^) ))Historiae Pars 
prima apud eos (se. de Staten) servatur religiose admo- 
dum et cum cura. Lux etiamnunc negatur propter secre- 
tiora quaedam, quae inibi commemorata, periculosum valde 
foret ab vulgo plebeque novitatis plurimum avida sciri.(( 

Ten opzichte van Meruia deed zich dus een zelfde geval 
voor, als dat, waarin Emanuel van Meteren verkeerd heeft, 
die in zijn werk over den oorlog met Spanje allerlei ge- 
heime bijzonderheden, onder anderen aangaande de on- 
derhandelingen, voorafgaande aan den vrede van Vervins 

1) 28 Sept. 1601. Ms. Utr. 

^) 20 Jan. 1602 Ms. Utr. Petavius is de verlatinizeering van 
Pétau. Zie over hem : Biographie Universelle de la France. 

5* 
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had gepubliceerd, welker openbaarmaking men voorloopig 
niet raadzaam achtte. De Staten hadden van Meteren 
daarvoor ter verantwoording geroepen en het octrooi, 
voor zijn werk verleend, ingetrokken, i) Misschien, dat 
deze gebeurtenis ook invloed heeft geoefend op de 
houding, die de Staten ten opzichte van Meruia's werk 
aannamen. De opgedane ondervinding had hen wellicht 
voorzichtig gemaakt. ^) Wij zagen reeds uit den boven 
aangehaalden brief aan Gryphius, waarop de mededeelin- 
gen in Meruia's eerste deel, wier openbaarmaking men 
niet wenschelijk oordeelde, betrekking hadden. Zij be- 
troffen voornamelijk het in 4548 gesloten van Augsburg, 
waarbij de verhouding tusschen de Nederlanden en het 
Duitsche Rijk geregeld werd. 

Zooals bekend is, heeft er onder de historici veel ver- 
schil van meening geheerscht ten opzichte van de bedoe- 
lingen, die Karel V met dit verdrag gehad heeft en 
van de vraag , in hoeverre de Nederlandsche gewesten 
er door afhankelijk werden van het Rijk. 3) De meening 
van den laatsten onderzoeker dezer quaesties ^) is, dat de 
tiende kreits der Bourgondische erflanden, waarin te Augs- 
burg alle Nederlandsche gewesten werden vereenigd, slechts 
in naam deel moest uitmaken van het Duitsche Rijk. 

Dat de Nederlanden in het wezen der zaak een afzon- 
derlijken Staat vormden, blijkt vooreerst uit de bepaling, 


1) Zie daarover Fruin, Bijdr. Nieuwe Reeks IV blz. 83 — 98. 

2) Op de bezwaren tegen het publiceeren van geheime stuk- 
ken ziet zeker ook, dat Meruia van zijn Historiewerk zegt : 
„quod difficilius quidem et periculosae plenius aleae, sed .... 
majoris gloriae certiorisque aeternitatis." Aan Velserus, 30 Aug. 
1600. Ms. Utr. 

^) Prof. Blok besprak de verschillende opvattingen hier- 
omtrent in zijn werk : „Eene HoUandsche stad onder de Bour- 
gondisch-Oostenrijksche Heerschappij" 1884 blz. 364 vlg. 

*) Prof. Dr. F. Kachfahl, Die Trennung der Niederlande 
vom Deutschen Keich, Westdeutsche Zeitschrift für Geschicbte 
und Kunst XIX,1900 S. 79—119. 
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dat de besluiten van den Duitschen Rijksdag er niet van 
kracht zouden zijn, en dat zij gerechtigd waren hun eigen 
bestuur, wetgeving en privilegiën te behouden. Evenmin 
waren zij onderworpen aan het Rijkskamergericht : zij 
hadden een eigen rechtspi'aak ; zelfs bij landvredebreuk 
kon het Rijkskamergerecht zich niet doen gelden. Zelfs 
ten opzichte van de geldelijke lasten werden de Neder- 
landen niet met de overige deelen des Rijks gelijk gesteld. 
Slechts waren zij gehouden bij wijze van subsidiën een 
bedrag te leveren, gelijkstaande met hetgeen door twee 
keurvorsten werd opgebracht. Eene geringe som voor- 
zeker in verhouding tot de grootte en den rijkdom des 
lands, in aanmerking genomen, dat de Nederlanden daar- 
voor de bescherming des Rijks genoten. 

De conclusie, die Prof. Rachfahl in boven aangehaalde 
studie trekt, i) is als volgt: ))Als zwei selbststandig 
nebeneinander stehende politische Gebiete waren das Reich 
und die Niederlande von jetzt ab förmlich anerkannt ; 
was die positiven Bestimmungen des Augsburger Vertra- 
ges über das Verhaltnis anbelangt, so darf man sie dahin 
charakterisieren, dass durch sie unter dem Namen einer 
Schutzherrlichkeit des Reiches gegen die Entrichtung 
eines höchst Massigen Schutzgeldes oder Subsidiums eine 
Defensiv- und offensivallianz, also ein nach aussen gerich- 
tetes Bundesverhaltnis geschaffen worden ist.cc 

De band, die doorhetAugsburgsche verdrag tusschen de 
Nederlanden en het Rijk gelegd werd, bleek in ieder geval niet 
hecht genoeg te zijn, om hen op den duur vereenigd te hou- 
den. Reeds tegen het einde der 16© eeuw zijn de Nederlanden, 
tengevolge van den opstand tegen Spanje feitelijk een 
onafhankelijke Staat geworden. Wel hebben de leiders 
van den opstand nog herhaaldelijk een beroep gedaan op 
de opperheerschappij van den keizer, om de ondersteuning 


1) t. a. p. 8. 101. 
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des Rijks tegenover Spanje te verwerven, maar de Duit- 
sche keizers waren niet geneigd, zich in een krijg met 
Spanje te wikkelen en bovendien was hun gezag in de 
Nederlanden volgens de bepalingen van het verdrag on- 
beteekenend. De schijnregeering van hertog Matthias van 
Oostenrijk, de verzoeningspogingen van het Keulsche 
vredescongres, de eenige aangelegenheden waarin het 
Rijk zich nog gedurende den opstand deed gelden, lever- 
den weinig resultaten op. 

Evenwel heeft men nog langen tijd in de Nederlanden 
erkend, dat deze een onderdeel van het Rijk vormden. 
Uitdrukkelijk wordt dit nog bij de Unie van Utrecht 
uitgesproken. Zelfs nog in de 17^ eeuw ontbrak het niet 
aan stemmen, die zich voor eene hernieuwde aansluiting 
bij het Rijk uitspraken, of ten minste de mogelijkheid 
daarvan overwogen, zoodat Hugo de Groot het noodig 
oordeelt in een zijner brieven i) uitvoerig deze meening 
'te bestrijden. Zelfs bij den Westfaalschen vrede werd de 
afscheiding van de Nederlanden van het Rijk niet uitge- 
sproken. Eerst in het begin der 18e eeuw houdt de keizer 
op, de Staten-Generaal met : ))Unser und des heiligen 
Reichs Getreuen(( aan te spreken. 

Bij de verschillende uitleggingen waaraan het Augs- 
burgsche verdrag, betreffende een zoo belangrijk punt als 
dat van de verhouding der Nederlanden tot het Rijk 
onderhevig is geweest, is het niet te verwonderen, dat de 
Staten-Generaal schroomden de bijzonderheden van dit 
verdrag in ruimen kring bekend te maken. 

Hebben wij thans de redenen ontvouwd, waarom de 
Staten weigerden Meruia's Historie in het licht te doen 
verschijnen, thans dient nog nagegaan te worden aan 


1) Epistola ad Clarissimum virum, an provinciae foederati 
Belgii inserendae sint Imperio Germanico, in- Grotii quaedam 
hactenus inedita etc. Amst., 1652 p, 68, aangehaald door Kach- 
fahl t. a. p. S. 115. 
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welke bronnen Meruia zijne mededeelingen aangaande 
het Aügsburgsche verdrag ontleend heeft. Hij spreekt in 
een zijner brieven i) van een dagboek over Karel V en 
zegt naar aanleiding daarvan het volgende : ))Inde ordior, 
quod, confecto bello Germanico, comitiis Augustanis 
multa fuerint acta in ter Caesarem Inferioris Germaniae 
principem et Electores Imperiique Ordines quae ad In- 
feriorem Germaniam, Sleidano aliisque non commenoorata 
mihi vero lecta in Karoli V Ephenoeridibas quae apud me 
manuscriptae.(( 

Ook elders spreekt hij van dit geschrift, namelijk in 
een brief aan den Britschen Historicus William Cambden, ^) 
waar wij het volgende lezen : ))Totus sum in concinnando 
centum annorum Synchronismo, ^) ab anno 1500 usque 
ad nostra tempora, deficiënte ad justam adhuc centuriam 
quadriennio ; advocatis omnibus quae variis in regnis gesta. 
Fundamentum firmissimum dabunt praeter alia Epheme- 
rides Karoli V Imperatoris, quae apud me conscriptae ab 
magno viro, qui Karolum V ab anno aetatis ejus 32 usque 
ad 52 passim sequutus, notatis ad singulas dies, non modo 
quae majoris momenti. sed minutissimis quibusque.(( 

Het komt mij niet onwaarschijnlijk voor, dat wij hier 
te denken hebben aan het door Gachard uitgegeven 


*) Aan Fran9ois van Aerssen, dd, 16 Juli 1600. Ms. ütr. 

2) dd. 7 Nov. 1595, Leidsche BibL Ms. Pap. 2. 

3) Is dit werk „Synchronismus earum rerum, quae proximo 
elapso saeculo in orbe christiano contigerunt", dat door Orlers, 
Meursius, Sweertius (zie de verwijzingen naar deze werken bij 
van der Aa op Meruia), door Clingius (Vita P. Merulae, in 
diens weldra te vermelden „Tydt-Thresoor"), onder Meruia's 
handschriften vermeld wordt, werkelijk door Meruia begonnen 
en voltooid? Of is Meruia misschien van plan veranderd en is. 
de „Historia Belgica" in de plaats gekomen van den „Syn- 
chronismus" ? Over den laatsten spreekt hij alleen in 1595, 
eenige jaren later hooren wij slechts van de „Historia Belgica.^' 
Het feit, dat Meruia, voor beide werken de „Ephemerides K. 
V." gebruikte, doet mij tot de laatste onderstelling overhellen. 
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» Journal des voyages de Charles-Quint de 1514 a 1551, 
par Jean de Vandenesse. ^)" 

De schrijver van dit dagboek heeft Karel sedert het 
jaar 1514 op zijne reizen gevolgd, eerst in eene meer 
ondergeschikte betrekking, later als ^controleur de la 
maison de l'Empereur.cc In 1551 ging hij in dezelfde 
positie over in den dienst van Philips. ^) Geheel komt 
dit niet overeen met Meruia's opgave , die zegt dat 
de schrijver der ))Ephemerides(( Karel van 1532 — 1552 
vergezelde. Misschien evenwel wist Meruia niet, dat 
Vandenesse ook vóór i532 in 's konings omgeving 
verkeerde, omdat hij toen eene ondergeschikte positie 
bekleedde. 

Met deze opgave is natuurlijk zeer goed vereenigbaar, 
dat Vandenesse's dagboek reeds in 1514 begint. Al zegt 
Meruia, dat de bewerker van het door hem gebruikte 
manuscript in 1532 met den keizer in verbinding stond, 
daarom kan zijn werk toch ook wel diens lotgevallen 
vóór dien tijd behandelen. Trouwens dat Meruia de 
})Ephemerides(( een ))fundamentum firmissimum(( noemt 
voor zijn ))Synchronismus,« een werk, dat met 1500 
begon, doet wel verwachten, dat deze bron althans over 
een groot gedeelte der eeuw liep. 

Meruia's woorden : ))notatis ad singulos dies, non modo 
quae majoris momenti, sed minutissimis quibusque,(( zijn 
volkomen in overeenstemming met den inhoud van Van- 
denesse's Journal. En wat mij in mijn vermoeden ten 
opzichte der identiteit van het laatste en de ))Ephemeri- 
des(( versterkt, is het feit, dat het zeer uitvoerig handelt 
over den Rijksdag van Augsburg. 

Ik geloof dus wel te kunnen aannemen, dat Meruia een 


') In „CoUection des voyages des Souverains des Pays-Bas", 
Brux, 1874 T. II. 

2) Zie voor Vandenesse's levensloop Gachard t. a. p. Intro- 
duction p. VIII. 
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der vrij talrijk verspreide handschriften van Vandenesse's 
dagboek heeft gebruikt, i) 

Nog eene andere bron v^ordt door Meruia betreffende 
het Augsburgsche verdrag genoemd, een boek getiteld : 
))Livre des prétentions de TEmpire contre les Pays-Bas 
de l'AUiance faicte par Ie dict pays avec Ie S, Empire a 
Augsburg 1548. « 

Hij had het ter leen van den Dordrechtenaar Damas 
Woutersz. Barthout, ambachtsheer van Sandelingen, die 
een familielid van Meruia schijnt geweest te zijn. ') Hij 
was blijkbaar een ijverig verzamelaar van historische 
documenten; Meruia had er verscheidene van hem ont- 
vangen, zoowel voor zijne Geldersche Historie als voor 
zijne Historia Belgica. s) 


^) Het is ook wel mogelijk, dat hij de „Description des 
voyages, faicts et victoires de Tempereur Charles V . . . (zie 
den verderen titel bij Gachard t. a. p. p. XVIH) van den Seig- 
neur de Herbays, dat woordelijk met Vandenesse's dagboek 
overeenstemt en door dezen slechts hier en daar is aangevuld, 
heeft gebruikt. Herbays was kamerheer van Karel V sedert 
1536. Misschien dat hiermede nog nader overeenstemt wat 
Meruia van den schrijver zegt: ,,qui Karolum V ab anno 
aetatis ejus 32 usque ad 52 passim sequutus." Aangezien Van- 
denesse Herbays werk woordelijk volgde, doet dit evenwel 
weinig ter zake af. In geen geval kan het door Meruia ge- 
bruikte geschrift, de door Kervijn de Lettenhove uitgegeven 
„Commentaires de Charles V" iBrux. 1882; zijn. Dit journaal 
werd door den keizer zelf opgesteld. Guillaume Van Male, die 
het in het Latijn vertaalde, kwam eerst in 1548 in Karels om- 
geving. Bovendien loopt het niet verder dan 1547 en deelt het 
niets mede aangaande den Augsburgschen Eijksdag. 

^) Hij was een zoon van Wouter Barthouts, schepen f 
1577. Hij nam Barthout tot eigennaam. Zijn broeder noemt 
zich Arend Woutersz. van Gouthoeven. Diens zoon was de be- 
kende Wouter van Gouthoeven, de schrijver der „Oude Cronycke 
van Holland, Zeeland en Utrecht." De laatste was dus misschien 
ook een familielid van Meruia. Zoo verklaart het zich, dat deze 
hem bijdragen tot zijne kronijk verschafte (Zie hierachter het 
slot van hoofdstuk V.) 

') Zie brieven van 28 Aug. en 20 Sept. 1600 Ms. Utr. 
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In twee brieven van Meruia aan hem worden behalve 
het reeds aangehaalde en een ander, waarop wij later 
terugkomen nog genoemd : 

)) Cession de TEmpereur et reception du Roy Philippe ès 
Pays-Bas.(( 

))Livre concernant les affaires du Duché de Gueldres 
et Comté de Zutphen et divers traites du paix de Cam- 
bresis.(( 

))Varii tractatus inter Domum Burgundicam et Ducem 
Juliae et Cliviae.(( 

»De matrimonio Philippi principis Hispaniae cum Re- 
gina Angliae Maria. « 

))Fasciculi de expugnatione S. Quintini et alia quae in 
illud tempus inciderunt anno 1557. « 

))Placais de TEmpereur Charles pour ses pays d'en bas.cc 

Ik weet niets naders omtrent deze documenten mede te 
deelen, evenmin als omtrent het reeds genoemde betref- 
fende de Augsburgsche onderhandelingen. Meruia zegt in 
boven aangehaalde brieven aan Barthout, dat het handschrif- 
ten waren. Blijkbaar waren het verzamelingen van verspreide 
stukken over een zelfde onderwerp. Was Barthout de 
verzamelaar geweest ? Ook het geschrift over het huwelijk 
van Philips wordt beschreven als bestaande uit ))fasciculi.(( 
Aan pamfletten behoeven wij daarom niet te denken, i) 

Weinig licht geven ons dus de hier opgegeven titels voor 
Meruia's historie. Wat betreft het eerste deel van deze 
moeten wy ons met eenige weinige gegevens tevreden 
stellen. Het hep over de jaren 1547 — 1555, beginnend, 
zooals wij zagen, met de Augsburgsche onderhandelingen 
en verder voornamelijk handelende over de oorzaken van 
den opstand tegen Spanje. ^) 

') In de Pamfletten-Catalogusseii van Tiele, Kogge, Van 
der Wulp, Petit en Knuttel worden zij niet genoemd. 

2) In een brief aan Velserus (dd. 30 Aug. 1600, Ms. Utr.) 
somt Meruia die oorzaken op. Uitvoeriger vinden wij ze be- 
schreven op een papier, gevoegd bij het weldra te behandelen 
epitome voor het tweede deel van Meruia's historie. 
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Zonderling genoeg nu wordt er in Meruia's brieven 
nergens meer van dit eerste deel gesproken ; ook bij het 
verloren gaan van zijn tweede deel rept Meruia er niet 
van. Waar het gebleven is, valt niet te zeggen : in het 
archief der Staten-Generaal, waar men verwachten zou 
het te vinden, is het niet aanwezig. 

Op zoo mogelijk nog ongelukkiger wijze is ook het 
tweede deel der Historia Belgica verloren geraakt en wel 
op de volgende manier. Zoodra het kant en klaar was, 
had Meruia het ter hand gesteld aan Coenraad de Rech- 
tere, griffier van de Staten van Holland, met de be- 
doeling, dat dezo het aan Oldenbarnevelt zou geven, om 
het aan de Staten ter beöordeeling voor te leggen. Even- 
wel vóór de Rechtere aan dit verzoek gevolg had kunnen 
geven, kwam hij plotseling te overlijden en toen Meruia 
bij zijne naastbestaanden, onder anderen bij Anthonis 
Duyck, schoonzoon van den overledene, navraag deed 
naar zijn manuscript, bleek dit tot zijne ontsteltenis ver- 
dwenen te zijn. Een amanuensis, aan wien de Rechtere 
het boek gegeven had om het te copiëeren, i) hield het 
waarschijnlijk uit kwaadwilligheid achter. Onherstelbaar 
was dit verlies; het handschrift dat Meruia aan de Rech- 
tere gegeven had, was zijn ))autographum elaboratissi- 
num» ; daarmede was alle moeite, die hij voor zijne historie 
gedaan had, verloren. ))Ad reparandum igitur detrimen- 
tum, quum nuUum habeam operis omissi exscriptum, novo 
opus erit labore, novis molestiis, novis in omnia inquisi- 
tionibus((, schrijft hij aan Oldenbarnevelt. En in een 
tweeden brief aan dezen ^) : »Damnum video, quod reparari 
non potest a me, nisi summa cum diflicultate, quum 
acta ex quibus confeceram, huc illuc in variorum, qui 
commodarant et suggesserant, scrinia redierint. Aegritudo 

* ) „nam ejus rei concipiunt nonnulli suspicionem," voegt Meruia 
er bij in den brief aan Oldenbarnevelt, waarin hij de toedracht dezer 
gebeurtenis mededeelt (dd. 4 Maart 1604, Leidsche Bibl. Ms. Pap. 2.) 

^J dd. 27 Nov. 1604, Leidsche Bibl. Ms. Pap. 2. 
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quam inde iure capio, major est, quam quae verbis a me 
possit expiimi.cc 

Wij weten, hoe Meruia, om zich over de ondervonden 
teleurstelling een w^einig heen te zetten en om toch 
althans een gedeelte van zijn arbeid productief te maken, 
onmiddellijk na het verloren gaan van zijn handschrift 
begonnen is de biographie van zijn oudoom Angelus, de 
bekende ))Historia Tragica" te bewerken. Oorspronkelijk had 
zij deel uitgemaakt van de Historia Belgica en de bouw- 
stoffen er voor waren deels Meruia's eigendom, deels dat 
zijner familie, en dus niet, als de bronnen voor de andere 
gedeelten zijner historie, overal verspreid. Meruia's plan 
was oorspronkelijk een uittreksel uit zijne geheele historie 
te geven. Aan Oldenbarnevelt schrijft hij : i) » Subinde 
contemplor, quae naufragio vix supersunt, tabellas ; in 
eum praesertim fmem, ut quum non ea, qua vellem festi- 
natione restaurari possit, quod disparuit, saltem ex iis 
primaque parte quam ante triennium Tuae Amplitudini obtuU, 
concinnarem, suppressis quae secretiora, brevem quandam 
et nervosam rerum per Inferiorem Germaniam gestarum 
commemorationem, ex qua lector posset discere, quid ex 
majore opere exspectandum, me, quod votum, mortuo; nam 
res viventi non solum discriminis, sed etmolestiae est plena.cc 

De Historia Tragica was eene eerste proeve van deze 
uittreksels uit de Historia Belgica; zij is niet door andere 
gevolgd. Gelukkig evenwel, dat door dit werkje althans 
een deel en zeker niet het minst belangrijke, der historie 
is gespaard gebleven. ^) 


1) 27 Nov. 1604. Ms. Pap. 2. 

^) Nog een ander werk heeft Meruia in dezen tijd voorge- 
nomen uit te geven: „De Standt der Kercken Christi", door 
Nicolaas de Clercq uit het Fransch vertaald, dat indertijd door de 
Staten-Generaal aan Meruia ter beoordeeling was gezonden. Zie 
den brief van 27 Nov. 1604 aan Oldenb. (Leidsche Bibl. Ms. 
Pap. 2) en een aan de Eaden der Eekenkamer van Gelderland 
van 4 Maart 1604 (Ms. Utr.) Tot eene uitgave van het werk is 
het evenwel niet gekomen. 
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J^a de schipbreuk van de beide eerste deelen der 
Historie is Meruia waarschijnlijk niet weder aan dit werk 
begonnen, ten minste wij hooren hem er niet meer over 
spreken en bovendien waren reeds voorlang twee groote 
werken door hem ondernomen, die zeker al zijn tijd in 
beslag namen, de Geldersche Historie en de Cosmo- 
graphie. 

Moeten wij nu gelooven, dat Meruia's Historia Belgica 
geheel onnut is geweest, zonder dat zelfs een later ge- 
schiedschrijver haar tot aanvulling van zijn eigen werk 
heeft gebruikt? Het schijnt, dat wij deze vraag toestem- 
mend moeten beantwoorden. Wel zijn Meruia's hand- 
schriften door de Staten-Generaal aangekocht. Den Uden 
Februari 1610 worden de heeren De Groot en Van der 
Mijle door dezen afgevaardigd om Meruia's geschiedsdocu- 
menten te visiteeren, en op den QS^ten November van 
hetzelfde jaar wordt na inwinning van het advies der 
gecommitteerden besloten, zijne handschriften en boeken 
betreffende de Historia Belgica aan te koopen »voor eene 
recognitie van de weduwe ende haar 3 dochters, aan 
ieder pensioen van f 50 voor haar leven lang.cc i) Uit het 
bedrag dezer recognitie blijkt, dat men Meruia's mate- 
riaal niet onbelangrijk achtte. Evenwel de papieren van 
Meruia zijn in het archief der Staten-Generaal niet te 
vinden en evenmin heb ik bij latere historieschrijvers 
aanduiding gevonden, dat zij er gebruik van gemaakt 
hebben. ^) In de notulen der Staten-Generaal vond ik 
ook niet vermeld, dat zij voor het een of ander doel 
gebezigd zijn. De personen, die zich na Meruia's dood 


1) De beide hierop betrekking hebbende resoluties zijn ge- 
publiceerd in Chron. Hist. Gen YIII bldz. 307. 

2j Na Meruia schreven over de 16^ eeuw nog Bor, verm. 
uitgave 1679; Van Meteren, verm. uitg. van 1609, 1611, 1654; 
Le Petit, Grande Chronique 1615; De Groot, Annales Belgici 
1612, 1657, en Hooft. 
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aanmeldden om tot historiograaf der Staten-Generaal 
te worden benoemd, professor Dominions Baudius, die 
Merala ook te Leiden opvolgde, en Johannes Meursius 
hebben Meruia's papieren niet gebruikt. ^) Trouwens de 
werken, die zij als proeve van hunne bekwaamheid schre- 
ven, handelen beide voornamelijk over het Bestand en 
beginnen dus, waar Meruia's werk ophield. Wat Meursius 
in zijne ))Rerum Belgicarum Libri IV(( over den aan het 
Bestand voorafgaanden tijd zegt, gaat niet genoeg in de 
bijzonderheden, om Meruia's invloed er op te kunnen 
bespeuren. 

Hoewel Meruia's werk niet het licht heeft gezien, zal 
het toch de taak van zijn biograaf moeten zijn zooveel 
mogelijk de waarde, die het zou gehad hebben na te 
gaan. De Historia Belgica zou een zeer omvangrijk werk 
geweest zijn. Het eerste deel behandelde de jaren 1547 — 
1555. Het tweede Uep tot het eind van 1567, het derde 
tot 1574, en het geheele werk Z041 tot het einde der 
eeuw worden voortgezet. Meruia's plan was, telkens over 
een deel twee jaren te werken. ^) 

Het materiaal, dat hij voor zijne Historie verzameld 
had, was buitengewoon uitgebreid. Kirchmann^) geeft op, 
dat hij ongeveer 36.000 stukken bijeengebracht had, Clin- 
gius 4) noemt het getal 40.000. 

Dat deze opgaven niet overdreven zijn, bewijst ons een 
catalogus, waarin Meruia de door hem gebruikte stukken aan- 
teekende. Het handschrift wordt op de Leidsche bibliotheek 
bewaard s) en draagt tot titel : ))Catalogue van verschey- 
den Tractaten, Discoursen, Remonstrantien, Propositien, In- 


^) Zie over Meursius' en Baudius' Geschiedenissen van het 
Bestand: Fruin Hand. en Med. Maatsch. v. Letterk. 1872 blz. 3 — 10. 

^) Zie een brief aan Paulus Buys van 22 Mei 1601 Ms. Utr. 

3) Oratio in funere P. Merulae Lugd. Bat. 1672 p. 38. 

} ) Leven ende dood van P. Meruia, in Meruia's Tijdt-Thresoor. 
Leiden 1614 p. 791 sqq. 

5) Het is B. P. L. n^ 731. ; 
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structien, Resolutien, Ordonnantien ende andere derge- 
lycke pablycke acten betreffende den staet van de ghant- 
sche Christenheyt ende voornamelijk de Gemeene zaken 
ende den Troubel gheresen binnen deze Nederlanden 
beghinnende van den jare 1565 tot den jeghenwoor- 
dighen loopenden jare.cc Het loopt tot het eind van 
1594. 

Wanneer wij nagaan, dat dit handschrift 400 bladzijden 
beslaat en dat er op eene bladzijde gemiddeld 6 of 7, 
soms 9 a 10 stukken worden vermeld, dan kunnen wij 
gerust op de opgaven van Kirchmann en Clingius ver- 
trouwen. 

De door Meruia vermelde stukken, hoewel voor een 
groot gedeelte in zijn tijd nog niet gedrukt, zijn toch aan 
de latere historici niet onbekend gebleven, i) De pam- 
fletten, plakkaten enz., die er in genoemd worden, vond 
ik terug in de Catalogi van Tiele, Knuttel, Petit, Rogge 
en Van der Wulp, de brieven in de uitgegeven corres- 
pondenties van Margaretha van Parma, Granvelle, Philips 
II en anderen. 

Het zou mij te ver voeren uitvoerig over de in dezen 
Catalogus genoemde bronnen te spreken. Voldoende blijkt 
reeds, hoe veel moeite Meruia had aangewend, om zijn 
werk zoo volledig mogelijk te maken. 

Nog duidelijker inzicht in het door Meruia ondernomen 
geschiedswerk geeft ons een handschriftje uit de Biblio- 
theek der Bisschoppelijke Clerezy te Utrecht, getiteld : 
))Epitome . brevisque notatio eorum quae gesta ab anno 
1555 mense Novembri ad anni 1567 finem, Materia Partis 
II meae Historiae Belgicae.cc 


^) Joh. Prins, bij A. Severinus, Oorspronkelijke Beschrijving 
van het beleg van Leiden, 5'' druk, Bijv. blz. 266 vlg. vermeldt 
eenige geschriftjes betreffende het beleg van Leiden, door Meruia 
opgegeven, welke hij nergens heeft kimnen terugvinden. 
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Met overgroote nauwkeurigheid heeft Meruia hierin 
honderden strookjes papier geplakt, waarop de door hem 
te vermelden gebeurtenissen chronologisch gerangschikt 
zijn, met verwijzingen naar de bronnen, waaraan zij ont- 
leend zijn. Eene vóór in het handschriftje gelegde bron- 
nenlijst verklaart de afkortingen, die Meruia daarbij ge- 
bruikte. 

Tot de voornaamste gedrukte werken, die wij er vinden 
aangehaald, behooren onder anderen die van Florentius 
Van der Haer, Hopperus, Pontus Heuterus, Michaël von Ait- 
zinger, Surius : Commentarius brevis rerum in orbe ge- 
starum, Francisöus Haraeus, David Chytraeus, Bor, van 
Meteren, La Popéliniaire : La vraie et entière histoire 
des troubles depuis Tan 1662 jusqu'en Tan 1577, Guic- 
ciardini. i) Verder vinden wij aanhalingen uit werken 
van algemeenen aard, die minder rechtstreeks op de 
Nederlandsche geschiedenis betrekking hebben, als die van 
Strabo, Sleidanus, Belleforest, Simon Schardius : De imperiali 
jurisdictione, autoritate et praeëminentia Imperii atque 
juribus Regni syntagma (1566), Simon Goulart : Recueil 
des choses mémorables advenues sous la Ligue qui s'est 
faicte et élevée contre la religion réformée (1587 — ^90), 
en andere. Verder verscheidene werken op kerkerlijk ge- 
bied, martelaarsboeken enz. Bovendien een aantal kleinere 
werken, pamfletten, apologieën enz. Van de laatste vond 
ik dikwijls aangehaald : ))La déduction de Tinnocence de 
Philippe, Baron de Montmorency, Comte de Hornes par 
Jacques de Wesembeke.« ^) 

))La defense de Antoine de Lalaing Comte de Hooch- 
straeten contre les fausses et appostées accusations des 


1) Zie voor ' deze schrijvers Prof. Blok's Gesch. van het 
Nederl. Volk IV blz. 452 vlg. 

^) Zie den voUedigen titel bij L. D. Petit, Biblioth. v. Nedrl. 
Pamfletten I blz. No. 146. 
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cas contenus es Lettres patentes d'adjournement person- 
nel etc. 1568. i) 

La justification du Prince d'Oranges contre les faulx 
blasmes que ses calumniateurs taschent a luy imposer a 
tort, 1568. « 2) 

Naast de gedrukte werken stonden Meruia ook ver- 
scheidene ongedrukte bronnen ten dienste. De bronnen- 
lijst bij het Utrechtsch epitome gevoegd, vermeldt onder 
anderen de volgende : 

))Zeker bouck in 4^\ daer inne staen de summariën van 
de Registers berustende in den Hoogen Raad van Mechelen.cc 

Journalen van den Utrechtschen historicus Arnold van 
Buchel. 

Resoluties van de Staten van Holland over de jaren 
1562 — 1564, in eigendom van Paulus Buys, zoon van den 
Advocaat van Holland. 

Memoriaalboeken van Jan Dam en Ernst, griffiers van 
den hove van Holland. 3) 

))Zeker boeksken in 8^ geïntituleert de Beschrijvinge 
van den Geschiedenissen in der Religiën saecken toege- 
dragen in de Nederlanden, 4) toebehoorende AntoniumTi- 
sium.(( 

))Verscheyden stucken geregistreert in seker Bouck in 
Folio met zwart leder ingebonden, een slot hebbende op den 
Rugge, getiteld : Les Communications tenues avec les Fran- 
cais a Marques, Vaucelles, Taille, Cambresis, sur Ie faict 
de la paix et diverses lettres du Cardinal Granvelle a 
Viglius, berustende onder Damas Woutersz. Barthouts, 


1) Publ. par la Societé des bibliophiles de Mons, 1838. 

2) Zie den volledigen titel bij Dr. W. P. C. Knuttel, Cat. v. 
Pamfletten in de Kon. Bibl. I^ blz. 33, NO 59. 

3) Door Meruia gebruikt voor de „Historia Tragica", welke 
oorspronkelijk deel uitmaakte van de „Historia Belgica", zooals 
wij zagen. Zie uittreksels uit deze registers bij W. MoU : An- 
gelus Meruia, De Hervormer en Martelaar des Geloofs, Amst. 
1S51, Bijlage XIII en XVII. 

4) Van Wesenbeke, uitg. Antw. 1566- 

6 
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Ambachtsheer tot Zandelijn, wonende in Dordrecht. !)« 
Dit laatste boek vooral is voor Meruia eene zeer be- 
langrijke bron geweest ; bijna op iedere bladzijde komen 
in het eerste gedeelte van het Utrechtsche epitome aan- 
halingen er uit voor. 2) Viglius, die zelf tot de door 
Philips II naar Cateau-Cambresis afgevaardigde personen 
behoorde, schijnt daarin het grootste gedeelte van de 
correspondentie omtrent de onderhandelingen, aan den 
aldaar gesloten vrede voorafgaande, te hebben bijeenge- 
bracht. Wij vinden er vermeld een groot aantal brieven 
uit de jaren 4555 — 4559, van de eerste bijeenkomsten 
te La Marque en te Lille tot het sluiten van den 
vrede toe, handelend over de verschillende moeilijkheden, 
die er tusschen de Spaansche en de Fransche regeering 
uit den weg te ruimen waren betreffende de uitwisseling 
der gevangenen, die men van weerszijden in den oorlog 
gemaakt had, betreffende den wapenstilstand van Vaucelles 
en andere aangelegenheden. Voornamelijk zijn deze brieven 
gewisseld tusschen Philips II en zijne gevolmachtigden, de 
graaf de Lalaing, Philibert de Bruxelles, Simon Renard, 
Charles Tisnacq; tusschen Granvelle en Philips, tusschen 
Granvelle en Viglius ; verder vinden wij er brieven van Co- 
ligny, van Christina, hertogin van Lotharingen, van haar 
zoon, den Kardinaal van Lotharingen en anderen, alle 
betrekking hebbende op de onderhandelingen over den 
vrede. 

De meeste dezer brieven worden gevonden in de door 
Gachard uitgegeven ))Correspondance dePhilippell sur les 
affaires des Pays-Bas,(( in de Spaansche ))Coleccion de docu- 
mentos ineditos((, in Granvelle's Papiers d'Etat, in de door 
Hoynck van Papendrecht uitgegeven correspondentie van 
Viglius. Niet alle evenwel vond ik er terug. In het bij- 
zonder vond ik bij Meruia een groot aantal brieven van 

1) Dit handschrift wordt ook genoemd in twee reeds aange- 
haalde brieven aan Damas Barthouts, Ms. Utrecht. 

2) Meruia duidt het aan met Vig(lius). 
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Granvelle, gericht aan Viglius, die ik nergens elders aan- 
trof. Aangezien Meruia evenwel niet anders vermeldt dan 
den datum waarop zij geschreven zijn, vermeerderen zij 
onze kennis van de onderhandelingen niet. Alleen zien 
wij, dat de correspondentie van Granvelle nog uitgebreider 
is geweest dan zij reeds is gebleken te zijn. 

Overigens is het Utrechtsche handschriftje van w^einig 
belang voor de historie. Professor Fruin, die het indertijd 
onderzocht, vond het eenige belangrijke er in, die aan- 
teekeningen, waarachter als zegsman «Junius in suis ad 
me scriptis(( stond vermeld. 

Meruia's ambtgenoot Franciscus Junius, de bekende 
theoloog, had hem deze mededeelingen verstrekt. Niet 
alleen door zijne werkzaamheid als geleerde, door zijne 
studiën in het Arabisch en in het Hebreeuwsch, door de 
Bijbelvertaling, die hij gezamenlijk met den Heidelberger 
Professor Immanuel Tremellius bewerkte, door zijne exe- 
getische geschriften, had deze zich een beroemden naam 
verworven. Meer nog misschien was hij geëerd wegens 
zijn nooit verflauwenden ijver voor de zaak van het 
protestantisme. Als prediker der Waalsche gemeente te 
Antwerpen, later te Gent en in het Limburgsche, was hij 
een der voortvarendste strijders voor de nieuwe geloofs- 
overtuiging geweest en menigmaal had hij zelfs gevaar 
geloopen om op last der Brusselsche regeering gevangen 
genomen te worden. In 1568 was hij veldprediker in het 
leger van den Prins van Oranje geweest. Na te Neustadt 
en te Heidelberg een professoraat te hebben waargeno- 
men, werd hij in 1592 aan de Leidsche . Hoogeschool 
verbonden, waar hij tot aan zijn dood in 1602 werkzaam 
was. 1) Als prediker der hervormden in de Zuidelijke 
Nederlanden gedurende de jaren 1565 tot 1568 had Junius 
vele belangrijke gebeurtenissen beleefd. Zelfs had hij 


1) Zie over Franciscus Junius : F. W. Cuno, Fr. Junius der 
Aeltere, Amst. 1891. 

6* 
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eenigermate eene politieke rol gespeeld, aangezien hij een 
der tusschenpersonen geweest was tusschen de hervormde 
gemeenten en de edelen, van wie het verzet tegen de 
Spaansche regeering uitging. Onder anderen had hij deel- 
genomen aan verschillende bijeenkomsten der edelen, die 
geleid hadden tot het sluiten van het Compromis. Ook de 
vergadering te St. Trond, in Juli 1566 door de edelen 
gehouden, had hij, als afgevaardigde van de Antwerpen- 
sche Synode der Hervormden, bijgewoond, i) 

Geen wonder dus, dat Meruia, die omtrent een aantal 
gebeurtenissen uit den eersten tijd van den opstand tegen 
Spanje, in zijne bronnen geen uitsluitsel had kunnen 
vinden, zich hiervoor tot Junius wendde. 2) 

Bereidwillig had Junius aan Meruia's verzoek gevolg 
gegeven en hem allerlei wetenswaardigs medegedeeld aan- 
gaande de oorzaken van den oorlog met Spanje, de in- 
quisitie, de placcaten tegen de hervorming, over de- ver- 
volgingen, waaraan de protestanten blootstonden, aangaande 
de nieuwe kerkelijke regeling in deze landen, aangaande 
de maatregelen der verbonden edelen enz., welke bijzon- 
derheden Junius had uitgewerkt in zijne Autobiographie. 

Niet aan deze evenwel zijn de boven aangeduide mede- 
deelingen in Meruia's epitome ontleend. Zij zijn namelijk 
niet alle in haar terug te vinden en zij vullen haar in 
sommige opzichten aan. Waarschijnlijk heeft Junius dus 
ten gerieve van Meruia nog het een en ander op schrift 
gesteld, wat aan zijne autobiographie ontbrak; hierop 
wijst ook de toevoeging, die Meruia achter de aanteeke- 
ningen in zijn epitome schreef: » Junius in suis ad me 
scriptis.cc 

Tot nog toe is aan deze aanteekeningen weinig dan- 
dacht geschonken. Alleen Prof. Fruin gebruikte er het 


1) Zie Cuno, t. a. p. S. 26. 

2) Zie de Inleiding op „Vita Fr. Junii, ab ipso nuper con- 
scripta, ed. ab P. Meruia, Lugd. Bat. 1595. Ook uitg. in Gerdes' 
Scrinium Antiquarium p. 241, sqq. 
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een en ander van en beloofde, in bovengenoemd artikel, 
ze te eeniger tijd afzonderlijk te zullen uitgeven. In eene 
bijlage wil ik het door hem opgevatte voornemen ten 
uitvoer brengen. 

Al levert het epitome voor Meruia's Historia Belgica 
nu, behalve de van Junius ontvangen mededeelingen, 
weinig op voor de kennis der feiten, wij zien er in elk 
geval ten duidelijkste uit, hoe nauwgezet Meruia gewend 
was te werken. Misschien zelfs is hij al te zeer bevreesd 
om niets, ook niet het geringste, te veronachtzamen, zoo- 
dat zijne nauwkeurigheid soms in peuterigheid ontaardt. 
Dat hij evenwel zonder twijfel berekend was voor de 
taak, die hij op zich had genomen, blijkt ten duidelijkste. 
De taak van den geschiedschrijver achtte hij niet licht. 
Interessant is het hem zijne meening daarover te hooren 
uitspreken in een brief aan Frangois van Aerssen, gezant 
der Republiek in Frankrijk, i) De historicus moet er voor 
waken, schrijft hij, ))ne falsi quid dicere audeat, neve 
quid veri non audeat, ne quid gratiae tribuat, ne quid 
simultati, ut temptatae sit brevitatis i. e. necessaria non 
omittat, neque plura adferat quam necessitas postulat, ut 
sit perspicuus nihilque scriptis admisceat vel obscuritatis 
vel ambiguitatis.(( 

Wanneer Meruia's Historia Belgica het licht had gezien, 
zou het ongetwijfeld een belangrijk werk geweest zijn, 
dat voor de ongeveer gelijktijdig geschreven werken van 
Van Meteren en Bor niet zou hebben onder gedaan. In 
de wijze van behandeling zou het zeker met deze veel 
overeenkomst vertoond hebben, dat wil zeggen, dat het 
van kroniekmatigen aard zou geweest zijn, niet een werk, 
dat gelezen zou worden om zijn aantrekkelijken vorm. 
Over een fraaien stijl heeft Meruia allerminst te beschik- 
ken gehad. Een historiewerk te schrijven als dat van 
Hooft of De Groot, zou zijne talenten te boven zijn ge- 


1) dd. 14 Juli 1600, Ms. Utr. 
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gaan ; hij verdient slechts den lof een goed compilator 
geweest te zijn, doch ook dit is eene verdienste. 

Van veel minder waarde dan de Historia Belgica is 
zeker Meruia's ))Tydt-Thresoor ofte kort ende bondigh 
Verhael van den Standt der Kercken ende wereldtlicke 
regieringecc. i) Het is een reusachtig compilatie- werk, waarin 
van het jaar 1200 af tot aan Meruia's tijd alle eenigszins 
belangrijke gebeurtenissen op kerkelijk en wereldlijk ge- 
bied woorden opgesomd, zonder eenig verband of stijl. 
Talrijke tabellen van regeerende vorsten en prelaten ver- 
sieren of ontsieren misschien het werk. Misschien kan het 
zijn nut hebben gehad als ))Nachschlagebuch((, maar wan- 
neer Meruia zich voorstelde hiermede zijn naam onster- 
felijk te maken, — ))opus quod auguror, magnae aeter- 
naeque futurum famae, quod fides inibi diligentissime 
servatur((, schrijft hij aan Arnold van Buchel 2) — dan 
heeft hij zeker te veel op de toegevendheid der nakome- 
lingschap gerekend. 

Weinig ook zal dit chronologisch overzicht beantwoord 
hebben aan het doel, waarvan Meruia's zoon in de voor- 
rede sprak. Hij zegt namelijk, dat het geschreven is ))opdat 
de 'Christelijcke lezer tot zijne ende syns even naesten 
stichtinge ende versterckinge des geloofs den standt ende 
loop der kercken, de veranderinge van de ware Religie 
ende de verschillen, die deurgaens in de selve ontstaen 
zijn als in een spiegel voor oogen hebbende, te lichter 
soude konnen oordeelen van 't onderscheidt 't welck is 
tusschen d'oude ware apostolische leere ende dese nieuw 
er vondene menschelijcke instellingen. « 

Eene juiste kennis omtrent de uitwendige geschiedenis 
der godsdiensten valt er zeker uit te putten, maar ver- 
sterking des geloofs? — wij betwijfelen het. 

De Tydt-Thresoor werd door Meruia's zoon Willem 

1) Leiden 1614. Met privilegie van de Staten-Generaal voor 
10 jaar. 

2) 6 Oct. 1605. Amst. 15 Cd n» 3. 
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vervolgd tot het jaar 1614 en tot het jaar 1627 door 
))een beminder der Historiën, zijnde een bekent goet 
vrient van den schrijver.cc 

Nog een kleiner v^erkje op historisch gebied heeft 
Meruia het licht doen zien : ))Diatriba de Statu Reipublicae 
Batavae.(( i) Over hetzelfde onderwerp handelt ook : 

»Pauli Merulae Oratie na deszelfs Autheurs overlijden in 
het licht gegeven, handelende van de Natuer, aerdt ende 
eigenschap des Batavischen Republijcks. Vertaelt door 
Wilhelmura Antonii Byserium, Enkhuizen 1642. « 

Belangrijker dan deze kleine geschriftjes v^as evenwel 
het groote werk, dat Meruia gelijktijdig met zijne Historia 
Belgica bewerkte, de Geldersche Historie, welke wij thans 
:l uilen behandelen. 


1) Het is verscheidene malen te samen uitgegeven met M. 
Z. Boxhorn's „Commentariolus de statu confederatorum provin- 
ciarum. 's Gravenhage 1650, 1654 en 1659, 12^'. Beide werkjes 
werden te zamen vertaalt onder den titel : „Polityck Handt- 
boexken van de Staet van 't Nederlandt, bij hetwelck gevoecht 
is P. Merulae kort verhael van de Kepublyck van Hollandt", 
Leiden 1650, 12^. Van der Aa geeft nog op eene latijnsche 
uitgave van 1618 : „Diatriba de Statu Keipublicae Batavae, cum 
Libello de Republica atque urbibus HoUandiae edente Joachimo 
Meursio. Paquot geeft nog op : „Opera posthuma de Natura 
Reipublicae Batavicae ; accessere Dominici Baudü Orationea 
omnes." Lugd. Bat. 1625, 8^ 


VIERDE HOOFDSTUK. 


Merula's Geldersche Geschiedenis. 


Terloops merkten wij reeds op, dat de Historia Belgica 
niet het eenige werk was, waaraan Meruia sedert zijn 
professoraat werkzaam was. Te gelijker tijd bearbeidde 
hij Zijne Historia Gelrica, die wij thans zullen behandelen. 

Zooals wij zien zullen, is het hem niet mogen gelukken 
haar ten einde te brengen ; een vroegtijdige dood heeft 
de voltooiing ervan verhinderd. Maar wat hij niet kon 
volvoeren, is door anderen tot stand gebracht en Meruia 
heeft de verdienste, de grondslagen te hebben gelegd tot 
de Historia Gelrica van Pontanus. i) 

De Geldersche geschiedenis was tot op Merula's tijd slechts 
weinig onderzocht. De voornaamste werken, die haar behan- 
delden, waren de nog slechts in handschrift bestaande kronijk 
van Willem van Berchem : ))Compendium Ghronicarum 
Gelriae e diversis chronicis in longum protractis((, vooral 
belangrijk voor Nijmegen. Verder de beknopte kronijk van 
den Arnhemer Hendrik Aquilius » Compendium Chronici 
Geldrici«, het «Chronicum Tielensecc, de «Historia Batavicacc 
van Gerard Geldenhauer, het ))Chronicon Geldriaecc van 
Koenraad Sutphanus van Achteveld 2), maar geen dezer 


1) Historiae Geldriae libri XIV, praemissa Ducatus Geldriae 
et Comitatus Zutphaniae chorographica descriptio, Amst. 1639. 

2) Zie over deze schrijvers : De Wind, Bibliotheek der Ne- 
derl. Geschiedschrijvers, en Vonck, voorrede voor Huygen, Be- 
schrijving van Doesburg. Nijm. 1753. 
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geschriften voorzag in de behoefte aan eene wetenschappe- 
lijke, grondige behandeling der Geldersche geschiedenis. 

Geen wonder, dat de Geldersche regeering Meruia's 
voorstel, om op voorwaarde van geldelijke ondersteuning 
een uitgebreid werk daarover te ondernemen, terstond 
met beide handen aangreep. Op den 20^ten Maart 1597 
wordt door den Landdag, na omtrent Meruia goede ge- 
tuigenissen te hebben ontvangen van de Geldersche 
afgevaardigden naar de Staten-Generaal en van ))den 
raetsheer Brienencc, besloten ))Merula aen die handt te 
holden und hem toe te leggen eene vereering van 200 
gl. . . ., ter cause dat hij heeft aengevangen i) te colli- 
giren und in annales te redigiren die antiquiteiten und 
geschichten van Gelderlandt, Wiekende by een project 
daervan der Landtschapgetoentcc Verder wordt aan Meruia 
toegang verleend tot de archieven van het Hof en van de 
Rekenkamer en tot die van de Geldersche steden ))mits 
dat hij dese provintie aengaende niet en sall laeten 
verfeerdigen und aen 't licht geven in druck alvoerens 't 
selve bij die Landtschap of haere Gedeputeerden soU syn 
gevisiteert und georlofft.cc 2) 

In het volgend jaar wordt diensvolgens aan alle steden 
en gemeenten van Gelderland gelast om «mit neerstichey t 
in derselver archivis ende stadtkiste te doen opsoecken 
alletgene eenichszins solde mogen dienen tot illustratie 
der Chronicque van Gelderland. « ^) Dat niet alle steden 


1) Reeds in 1595 was Meruia er mede bezig : „Parabis, 
si potes, aut voles, in proximos dies rem Gelricam, opus, mea 
mente, magnum et magnificum," schrijft Castricomius (7 Nov. 
Leidsche Bibl. Ms. Pap. 2.) 

2) Dit en de hier volgende uittreksels uit de Landdagsreces- 
sen en uit de Memorie- en Resolutieboeken van het Hof en de 
Rekenkamer van Gelderland, ontving ik door de welwillendheid 
van Mr. J. F. Bijleveld, Rijksarchivaris te Arnhem. Zie over 
Meruia, Lxmtius en Pontanus als geschiedschrijvers van Gelder- 
land ook Vonck t. a. p. blz. LVIII-LXXIII. 

3) Zie Kron. v. het Hist. Gen. VIII blz. 304. 
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terstond aan deze oproeping voldaan hebben, blijkt daar- 
uit, dat Hattera nog in 1600 eene herhaalde, dringende 
aanmaning ontvangt en uit een brief van Meruia aan de 
Arnhemsche vroedschap van 11 Jan. 1604 i), waarin hij 
klaagt, dat alleen Elburg en Tiel aan het verzoek, om 
hem stukken voor zijne Historie te zenden, voldaan 
hebben. 

Waarschijnlijk heeft deze nalatigheid der stedelijke 
overheden Meruia er toe gebracht, om persoonlijk de 
verschillende archieven te gaan onderzoeken. In het jaar 
1600 wordt hem van wege het Hof van Gelderland toe- 
gestaan ))om in de vacantie sich tot costen van 't land 
alhier te vervoegen ende te deursien ende te extrahieren, 
dat tot die historie van Gelderland dienen mach.cc 2) 

In dit jaar is er van de reis naar Gelderland evenwel 
niets gekomen ten gevolge van eene ziekte, die Meruia 
overviel. Reeds in 1597 had zich bij hem eene kwaal 
))in pectore et pulmone(( geopenbaard, die evenwel spoedig 
geweken was. ^) Maar drie jaar later is Meruia wederom 
lijdend. Aan Wilhelmus Baudartius, predikant te Zutphen 
en schrijver van een bekend geschiedwerk over het Be- 
stand, 4) schrijft hij : ^) ))Ex liene laboravi, qui obstructior 
et malignis obsessus humoribus tanto pondere diaphragma, 
cui delegatus est, depressit, ut respirare non possem et 
de remedio fere desperarent ipsi Academiae nostrae Aescu- 
lapii.(( Hij belooft dan verder om met Paschen van het 
volgend jaar te zullen komen en Baudartius schrijft 
terug : ^) ))Gaudemus te huc venturum, videbis et audies 


1) Ms. Utrecht. 

2) Memorie-Kesolutie en Boeken van het Hof op 25 Juni. 

3) Zie brieven van Meruia's vader van 3 Juni en 12 Aug. 
Ms. Oxf. p. 89—90. 

4) Memoriën ofte cort verhael der gedenckweerdigste 30 
kercklicke als wereltlicke geschiedenissen van den jare 1603 — 1624. 

5) 30 Oct. 1610, Ms. Utr. 

6) 10 Dec. 1600, Leidsche Bibl. Ms. Pap. 2. 
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procul dubio in hisce partibus multa quae tibi in conte- 
xenda Historia utilia erunt.« Doch ook deze termijn was 
nog te vroeg gesteld ; aan den Arnhemschen predikant 
Johannes Fontanus schrijft Meruia i), niet eerder dan met 
Pinksteren te kunnen overkomen. ))Nihil aeque me angit, 
quam res tantis viribus coeptam ita et tam odiose pro- 
crastinari. Sed contra Deum nihil possum.cc 

Nog langer zou Meruia's geduld op de proef gesteld 
worden. Reeds was hij in het voorjaar van 1601 bijna 
hersteld, toen een ongeval op reis hem opnieuw en heviger 
dan te voren deed instorten : ))Quod vulgi dicere solet((, 
schrijft hij aan de Heeren van het Hof van Gelderland, ^) 
))verissimum experior, hominem proponere, Deum autem 
disponere. Proposueram hisce feriis Pasi^alibus iter in 
Gelriam vestram suscipere, ibique supremam moliri manum 
annalibus, quos de nobilissimo Ducatu ante quadriennium 
adfectos jamnunc parum abest effectos habeo, atque ita 
tantaque illud spe proposueram, ut me nemo homo 
dimoturus a proposito videretur. Sed disposuit aliter Deus, 
objectis mihi variis praeter omnem exspectationem impe- 
dimentis.<( Hij vertelt dan verder, hoe hij van eene reis, 
uit den Haag terugkeerend, een zwaren val had gedaan, 
doordat de paarden van den wagen, waarmede hij reisde, 
aan het hollen waren geslagen. Het gevolg was, dat de 
bijna gebeterde ))lienis atfectuscc, terugkeerde, ))accidente 
etiam tanta stomachi cruditate, ut pleraeque noctes mihi 
insomnes ducantur, rebusque quae ad pedes et quotidianae 
superesse vix quaeam.cc 

Hoe hevig de ziekte hem opnieuw had aangetast, kan 
ook blijken uit een brief aan Paulus Frisius, den paeda- 
goog van Meruia's zoon Bartholomaeus te Rostock ^\ 
waarin hij schrijft, dat zijn toestand zoo erg was ))ut 


1) 19 April 1601, Ms. Utr. 

2) 19 April 1601, Amst. 15 Cd N« 2. 

3) 15 Mei 1600, Ms. Utr. 
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singulis momentis mortem prae oculis viderem parumque 
subinde abfaerim ab suffocatione.cc 

Waarschijnlijk heeft Meruia gedurende de laatste jaren 
van zijn leven zeer aan die kwaal geleden, die hem nooit 
geheel met rust liet, telkens ten minste hooren wij van 
nieuwe aanvallen. De hulp der geneesheeren scheen hem 
daarbij weinig te baten : ))Medici dolores et cruciatus ad 
tempus auferunt, sed morborum radices evellere neque- 
unt((, schrijft hij. i) De overleden professor Heurnius was 
nog de eenige geweest, die zijn gestel kende. Uit het jaar 
1603 vond ik nog een hevigen aanval vermeld in een 
brief aan Castricomius : 2) ))Ego ante triduüm periculose 
admodum laboravi ab defluentibus ex cerebro praeter 
exspectationem in asperam arteriam immensa copia ca- 
tharris ; adeo ut viderer momentis omnibus suffocandus, 
tam difficilis erat respiratio. « 3) 

Misschien heb ik te lang stil gestaan bij Meruia's ziekte, 
maar voor de j uiste waardeering van zijne persoon meende 
ik deze bijzonderheden niet te kunnen voorbijgaan. Te 
meer waardeering voor zijne werkkracht zullen wij heb- 
ben, wanneer wij weten, dat hij zooveel nog heeft kunnen 
praesteeren ondanks eene kwaal, die hem telkens het 
werken onmogelijk maakte. 

In Augustus van het jaar 1601 is het eindelijk tot de voor- 
genomen reis naar Gelderland gekomen : ))Totum hunc 
mensem Augustum sum peregrinatus in Gelria, aliisque pro- 
vinciis((, schrijft hij aan den Augsburgschen historicus Mar- 
cus Velserus ^) en aan Baudartius : 0) ))Excurrissem nuper 


1) 6 Sept. 1601, Ms. Utr. 

2) dd. 1 Juli 1603, Ms. Utr. 

^) In de „Tydt-snipperingen" van Simon van Beaumont, Kott. 
1640 komen twee gedichten voor op de ziekte van Meruia. Ook 
een gedicht „ad Paulum" is aan hem gericht. Zij maken deel 
uit van Beaumonts Epigrammata ad Paulum Merulam. 

^) 5 Sept. 1601, Ms. Utr. 

'^j 7 Sept. 1601, Ms. Utr. 
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Zatphaniam sed diutius opinione mea haerendum fait 
Arnhemiae perlustrandis archivis publicis.(( 

Ondertusschen was de Geldersche geschiedenis reeds 
een heel eind gevorderd. In 1598 was Meruia begonnen 
met het bewerken der oudste tijden en in 1604 deelt hij 
aan de Arnhemsche vroedschap mede, i) dat een gedeelte 
van zijn werk voor de pers gereed is. Hij heeft het ge- 
toond aan de Geldersche afgevaardigden naar denStaten- 
Generaal en getuigt dat deze er veel belang in stelden. 
»Illud saltem dicere mihi liceat, absque arrogantia, 
plerosque summopere fuisse miratos ab me reperta et in 
luminis quasi oras educta multa quae hactenus ignorata 
latuerunt.(( 

In het volgend jaar zijn twee deelen voor de pers 
gereed en besluit de regeering van Gelderland ze te 
laten drukken ; 2) maar eenige maanden later wordt dit 
besluit gewijzigd en krijgt Meruia bericht, ))dat men 
verstaet die historie nyet stucksgewijze te laten drucken, 
dan geheel emmervoort tvierde deel te zullen uitgaen.cc 3) 
Van dit uitstel is afstel gekomen en Meruia heeft het 
niet beleefd, dat zijn arbeid het licht zag. Te vergeefs 
wacht hij, dat er eindelijk met het uitgeven voortgang 
zal gemaakt worden. In Oct. 1605 schrijft hij nog aan 
van Buchel, ^) die zijne ontevredenheid met dit uitstel 
betuigd had : 0) ))actum aliquoties cum impressore, sed 
nondum peractum : quod facile fiet, si illustrissimi ordines 
nonnihil adlaborarent.» 

Dit is het laatste wat wij van Meruia over zijne 
Kronijk hooren ; twee jaar later komt hij te overlijden ; 
de Geldersche Geschiedenis is evenmin als de Historia 
Belgica voltooid. Gelukkig evenwel is zij niet, evenals de 


1) 11 Jan. 1604, Ms. Utr. 

2) Kesolutie- en Memorieboeken van het Hof op 31 Mei 1605. 

3) „ „ „ , „ „ „ „ 27 Juli 1605. 

4) Amst. 15 Cd. no. 3. 

5) Zie zijn brief van 21 Sept. 1605 B. P. L. 747. 
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laatste, te vergeefs geschreven ; wij zagen reeds, dat ande- 
ren op Meruia's werk hebben voortgebouwd. 

Terstond na Meruia's overlijden werd er vanwege de 
Geldersche regeering moeite gedaan, om het door hem 
bijeengebrachte materiaal over te nemen. Den S^en Octo- 
ber 1607 werden de heeren Cornelis van Gendt, Joost 
van Gijssen en Engelbert Engelen gemachtigd om van 
Meruia's weduwe terug te erlangen de stukken uit de 
archieven van de rekenkamer en van de kanselarij, die 
Meruia ten gebruike had ontvangen, en om bovendien 
met de weduwe te onderhandelen over den aankoop van 
het handschrift zijner Geldersche historie, aangezien die 
))ten einde toe of ten naesten bij soude voltooid zijn.» i) 
Het verbaal van de Gecommitteerden stelt ons op de 
hoogte van het verloop der onderhandelingen, die daar- 
over gevoerd zijn. Zij bevinden de weduwe ))onseker ende 
variabel» en niet genegen om de stukken af te staan, 
voordat »op haer vereeronghe sal zijn gedisponeert.cc 
Zij laat zich in dit opzicht geheel leiden door den raad 
van Professor Arminius. De afgevaardigden maken zich 
het hierdoor veroorzaakte oponthoud ten nutte, door een 
inventaris van Meruia's documenten betreffende zijne 
Geldersche Historie op te maken, aangezien daarbij ver- 
scheidene belangrijke stukken waren. Ten slotte schijnt 
de weduwe toegegeven te hebben en de verlangde stuk- 
ken te hebben teruggegeven. Haar wordt daarvoor toe- 
gezegd de som van / 300. Waarschijnlijk zijn ook Meruia's 
eigen handschriften van de Geldersche Historie daarvoor 
afgestaan. ^) 

1) Deze instructie, alsmede het verbaal der gecommitteerden 
en de door hen opgemaakte inventaris van Meruia's stukken 
en handschriften betreffende de Geldersche historie, zijn mede- 
gedeeld door P. Nijhoff. Kron. v. h. Hist. Gen. VIII blz. 304 
vlg. Zie ook Bijdr. v. Nijhoff VIII blz. 127—28. Het verbaal 
en de inventaris in het handschrift van Engelbert Engelen, 
substituut-griffier, worden in het Arnhemsche Archief bewaard. 

2) Het kan ook zijn, dat zij in 1616 eerst zijn overgenomen. 


95 

Na Meruia heeft Johannes Luntius aan de Geldersche 
Geschiedenis gearbeid. Hij was een van Meruia's vrienden 
en had druk met dezen gecorrespondeerd over de oprich- 
ting van een ))Collegiura alumnorumcc der stad Utrecht te 
Leiden, i) De secretaris der stad Utrecht, Ledenberg, 
was de voornaamste persoon, op wiens hulp men bij deze 
onderneming rekende. 

Blijkens verschillende Landdagsrecessen en resolutiën 
van bet Hof van Gelderland is Luntius in de Gel- 
dersche archieven werkzaam geweest, om nieuwe stof 

aangezien op den 13^'" Juli van dit jaar der weduwe f 300 uit- 
betaald wordt voor „geofipereerde boeken" (Kesolutie van het 
Hof). Misschien ook is de betaling uitgesteld. P. Nijhoff twijfelt 
t. a. p. of Merula^s manuscripten wel door de provincie zijn 
aangekocht, aangezien op den inventaris verschillende geschriften 
genoemd worden, die niet op het provinciaal archief aanwezig 
zijn. Hij oppert daarom de gissing, of zij ook in 1610, tegelijk 
met die voor de Historia Belgica, door de Staten-Genefaal zijn 
overgenomen. Hier dient evenwel onderscheid gemaakt te wor- 
den tusschen Meruia's bewerking der Geldersche Historie en de 
hem toebehoorende documenten, waarvan hij voor deze gebruik 
heeft gemaakt. Het is niet gezegd, dat deze ook zijn aangekocht, 
hoewel het mij zeer waarschijnlijk voorkomt. Dat Meruia's auto- 
graaph is overgenomen, zal uit het volgende voldoende blijken. 
Ik merk hier op, dat twee der in den inventaris opgegeven 
handschriften, die Nijhoff niet kende, in het Arnhemsche archief 
aanwezig zijn. Het zijn : „Een geschreven boec beginnende ; Lu- 
dowic, die 4*^ keyser van Eomen" etc, en „Ms. in f '. de anno 78. 
beginnende : Also als die hoochgeboren vermogende furst ende 
prince heer Caerl" etc. Beider titels worden opgegeven Kron. v. 
h. Hist. Gen. VHI, blz. 323. 

1) Zie brieven Amst. 14 Cl. ; Leidsche Bibl. B. P. L. 747 en Ms. 
Utr. Verkeerdelijk geeft Drakenborch (Oratio Panegyrica, 1736) op, 
dat deze correspondentie liep over de stichting eener Utrechtsche 
Academie. Luntius was na 1597 Kector der Hieronymusschool 
te Utrecht. In 1647 wordt hij oeconomus van het Staten-College 
te Leiden. Na 1612 is hij agent van den Keurvorst van de Paltz 
en van den Graaf van Oost-Friesland. Misschien dat de werk- 
zaamheden, aan deze betrekking verbonden, hem belet hebben 
veel voortgang met zijne Historie te maken. Een aantal brieven 
uit Luntius' diplomatischen werkkring zijn op het archief te 
Arnhem aanwezig. Na Meruia's dood heeft hij tegelijk met 
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voor de Historie bijeen te brengen, maar met de 
uitwerking van zijn materiaal schijnt hij niet hard te 
zijn opgeschoten : ))Eum (se. Merulam) secutus deinde 
Lontius, licet haud pari passu,(( zegt Pontanus in zijne 
inleiding over hem. Herhaalde malen hebben dan ook de 
heeren van den Landdag het noodig geoordeeld hem 
tot spoed aan te manen. Den Isten April 1612 wordt hem 
zelfs aangezegd, dat de hem toegedachte gelden niet 
zullen worden uitbetaald, tenzij op voorwaarde ))dat hy 
volgende syn gelofte syn werck tegen den herfst alsoe 
geavanceert sal hebben, dat hy daervan aen elcken Quar- 
tier een specimen oversende.cc i) En kort voor zijn 
dood, in het jaar 1620, wordt hem in antwoord op zijn 
verzoek om eene som gelds te ontvangen, teneinde daar- 
voor stukken uit den Haag te laten komen, bericht, dat 
men dit verzoek niet kon toestaan ))aangezien men voer- 
alsnoch geen beginsel van syne besoignes gesien hadde.(( 
Verder wordt hem aangezegd, dat hij binnen 8 of 10 
dagen al zijne stukken in orde te brengen heeft, om ze 
aan de Gecommitteerden van den Hove ter inzage voor 
te kunnen leggen. 2) 

Uit dit alles blijkt dat men over Luntius' werkzaam- 
heid slechts ten halve tevreden was ; toch onthoudt Pon- 
tanus hem zekeren lof niet : ))id tamen ei debetur,(( schrijft 
hij 3), ))quod monumenta in promptu perplura nunc sint, 
quae ille summa cura atque impensis conquisita vel 
describi curavit, vel etiam autographa Curiae supremae 
proceribus exhibuit.<( 


Baudius gedongen naar het ambt van Historiograaf der 
St. Gen. (Zie Vonck, Voorrede voor de Beschr. van Doesburg 
door Huygen, blz. XLII en Dom. Baudii Epist. Cent. H, 
Amst. 1641, p. 83). Zie verder over Luntius : Tijdschr. Van 
der Monde, 2" Ser. 2^ Jaarg. blz. 34—59, en Van der Aa 
op Lons. 

1) Zie een Landdagsreces van genoemden datum. 

2) Mem. en Res.-boeken van het Hof op 26 Mei en 3 Juli 1620. 

3) Ad lectorem voor zijne Historia Gelrica. 
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Luntius is in het jaar 1611 overleden en terstond werd 
in zijne plaats een opvolger benoemd, die met meer 
voortvarendheid de bewerking der Geldersche Historie 
ter harte nam, de bekende Harderwijker Professor Johan- 
nes Isaac Pontanus, die ten slotte in 1639 de Historia 
Gelria ten einde bracht, i) 

Heeft nu Pontanus gebruik gemaakt van het door 
Meruia reeds bewerkte gedeelte der Geldersche Historie? 
Wij zagen dat deze reeds bijna gereed was, toen Meruia 
stierf, en dat Meruia's handschriften waarschijnlijk zijn 
aangekocht; bovendien verleent eene resolutie van 31 
Oct. 1621 Pontanus het gebruik ervan. Wat ligt dus 
meer voor de hand, dan aan te nemen, dat deze er zijn 
voordeel mee gedaan heeft? Te meer daar het zeker is, 
dat althans sommige stukken uit de Historia Gelrica van 
Meruia's hand zijn. De beschrijving van Nijmegen is door 
Pontanus woordelijk naar Meruia's handschrift ingelascht, 
zooals hij zelf mededeelt. ^) Verder doen ook de woorden 
in de inleiding der Historie: » (Meruia) opus abipso quod 
ajunt ovo, id est a primis gentis culturibus, Sicambris, 
Menapiis, Batavis, auspicari quomodo et nos fecimus, in- 
stituerat^, vermoeden, dat Pontanus althans inzage heeft 
genomen van Meruia's werk. 


1) Pontanus was tevens geschiedschrijver van den Koning 
van Denemarken en schreef als zoodanig zijn werk „Reruni 
Danicarum Historia usque ad domum Oldenburgicam deducta". 
Amst. 1631. In 1611 had hij reeds zijne Historie der stad Am- 
sterdam uitgegeven. 

^) Lectori : Quod a Senatu urbis Neomagensis ante annos 
aliquot accepi Neomagum clari viri Pauli Merulae, felicis me- 
moriae, idque per manus amici nostri, qui et urbis est Syndicus, 
clarissimi amplissimique viri Lamberti Goris, I. C, cujus et 
breves aliquot, sed utiles ac necessariae notae adjectae sunt ; 
id hic subjicere continue visum fuit, ut quod nostro, superius 
posito, deesse fortasse quaeat suppleri quam commodissime hinc 
possit. Historia Gelrica p. 49. 

7 


Tot zoover was ik met rnijne hypothese gekomen, toen 
ik op onverwachte wijze hieromtrent meer stelligheid 
verkreeg. In het Arnhemsch archief werkende, vond ik in 
den Catalogus der Bibliotheek aldaar op Meruia's naam 
een handschrift vermeld, welks bestaan mij onbekend was 
gebleven, getiteld : xRerum ab Gelris eorumque progeni- 
toribus domi militiaeque gestarum Liber I,« -) Bij opvrage 
van dit handschrift ontdekte ik terstond, dat dit een ge- 
deelte van iMerula's Geldersche Historie was. Het fraaie 
regelmatige schrift moest ik wel onmiddelijk als dat van 
Meruia herkennen. Het handschrift bestaat uit twee deelen 
groot quarto, die evenwel niet bij elkander aansluiten. 
Beide behooren tot Pars H der Geldersche Historie. Het 
eerste deel van het handschrift bevat hiervan Liber I en 
een groot gedeelte van Liber II en beslaat 50 bladen. 
Het tweede deel begint bij blad lOl, loopend tot blad 
180 en bevat een groot gedeelte van Liber IV en V. 

Tusschen het Iste en het 2^« deel is dus een stuk uit- 
gevallen, dat het laatste gedeelte van Liber II, Liber III 
en het eerste gedeelte van Liber IV moet bevat hebben, 
terwijl een 4A^ deel Liber V en het geheele Pars II der 
Historie zal hebben voltooid. 2) 

Nu ik een gedeelte van Meruia's Geschiedenis in han- 
den had, was het gemakkelijk na te gaan, of Pontanus 
zijn werk gebruikt had, en toen ik de Historia Gelrica 


1) Het is Ha. N". 10. De Adjunct-Bibliothecaris, Dr. A. J.C. 
Kremer, die mij met de grootat« bereidwilligheid behulpzaam was, 
deelde mij mede, dat het hand h f t n g ut lang geleden door 
achenking eigendom der Amh m h B bl tl eek was geworden. 
Een ander opMerula'a naam ataa dhand h ft „TractateuTande 
Geldersche leenen" (Ha. N". 11] n t jn werk. Hetisblijk- 
baar uit vroeger tijd. Het Lan n 1 tot zijne bibliotheek 
hebben behoord, hoewel het niet p d n m nfaris genoemd wordt. 

2) Wij hebben hier dus twee stukken van het op den meer- 
malen genoemden inventaris vermelde handschrift ; Eerum ab 
Gelris eorumque progenitoribua domi militiaeque gestarum lib. 
I, II, in, IV, deducti ab ipso auctore P. M. ad ann. 1076, 4". 
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naast Meruia's Handschrift legde, bleek raij al dadelijk 
de grootste overeenkomst. Niet alleen bevond ik, dat 
Meruia's Pars n met de behandeling der zelfde gebeur- 
tenissen aanvangt als Pontanus' Liber II, maar overal 
v\raar ik beide met elkander vergeleek, trof mij eene 
groote overeenkomst in v\roordenkeus, in indeeling, in de 
door beide uit hunne bronnen geciteerde plaatsen, kortom 
ik kreeg den indruk, dat Pontanus zich zeer nauw aan 
Meruia's bewerking heeft gehouden. Deze overweging 
gaf mij natuurlijk aanleiding tot eene nauwkeurige ver- 
gelijking van beider werken, welke mijn vermoeden be- 
vestigde. Het resultaat waartoe ik gekomen ben is, dat 
Pontanus Meruia's handschrift, zoover het gereed was, 
van het begin tot het einde gevolgd heeft, dat hij het 
hier en daar heeft omgewerkt, nu er iets bijvoegend, 
dan weer het bekortend, maar dat hij het voor het 
grootste gedeelte bijna letterlijk heeft overgeschreven, i) 

Om de gegrondheid dezer conclusie aan te toonen, 
begin ik met er op te wijzen, dat de indeeling in boeken 
bij Pontanus geheel dezelfde is, als bij Meruia. Aangezien 
Pontanus niet de verdeeling in Partes heeft, alleen die 
in Libri, komt zijn Liber II overeen met Meruia's Pars 
II Liber I, zijn Liber III met Meruia's Liber II enz. 2) 
Maar beider overeenkomstige boeken bevatten steeds 
gelijke tijdvakken. 

Eenige voorbeelden mogen hier verder doen zien, hoe 


1) Van Spaen (Oordeelk. Inl. tot de Hist. van Gelderland, 
Utr. 1801 I, blz. 29 en II blz. 13) zegt, dat Pontanus eveneens 
het in zijne inleiding genoemde handschrift van eenen Anonymus 
woordelijk volgde. Over dezen Anonymus spreekt Pontanus in 
zijne inleiding. Zie ook Vonck t. a. p. 

-) Curieus is, dat, waar Pontanus zijn 6*^ boek op p. 90 be- 
gint, hij tot op p. 92 Liber V bovenaan de pagina heeft staan. 
Dit berust blijkbaar op eene vergissing van . . . Meruia, die zijn 
Liber V (correspondeerend met Pontanus' Liber VI) op blad 
136 begint, terwijl hij tot aan blad 140 Liber IIII er boven 
laat staan. 
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dicht Pontanus zich steeds aan den tekst van Meruia 
gehouden heeft. 

Eerst kies ik eene plaats uit, waar beider tekst op 
een enkelen auteur, Caesar, berust. Daaruit blijkt, dat 
Pontanus zeer zeker de bron zelve naast het handschrift 
van Meruia gebruikt heeft, zoodat zijne woorden soms 
aan haar herinneren, maar dat hij deze geheel op dezelfde 
excepteert en bekort. 


Meruia's Hand- 
schrift p. Ib. 


Caesar de Bello 
GaUico Lib. IV. 
Cap. 16. 


Pontanus Lib. II 


p. 2. 


De eerste zin van het Caput wordt door Pontanus en 
Meruia overgeslagen. 


Equitatus Usipe- 
tum et Tenctero- 
rum quem Mosam 
manui transgres- 
sum diximus, audita 
suorum clade, trans 
Ehenum in fines 
Sicambrorum se re- 
cepit, conjungendis 
viribus. 


Caesar missis fru- 
stra ad Sicambros 
legatos, utUsipetes 
et Tencteros dede- 
rent, 


Accessit enim 
quod ille pars equi- 
tatus Usipetum et 
Tencterorum, quem 
supra commemo- 
ravi praedandi cau- 
sa Mosam transisse, 
neque praelio inter- 
fuisse, post fugam 
suorum se trans 
Ehenum in fines 
Sigambrorum rece- 
perat seque cum iis 
conjunxerat. Ad 
quos cum Caesar 
nuntios misisset qui 
postularent, eos, qui 
sibi Galliaeque bel- 
lumintulissent, sibi 
dederent , respon- 
derunt 


Equitatus vero Usi- 
petum et Tencte- 
rorum, quem Mo- 
sam transgressi di- 
ximus, audita suo- 
rum clade, trans 
Ehenum in fines 
Sicambrorum se re- 
cepit, ut vires socia- 
rent. 


Ad quos cum 
frustra Caesar lega- 
tos misisset, ut 
Usipetes Tencteros- 
que dederent, 


Dan wordt weer een zin van Caesar ())Populi(( tot ))postu- 
larent(( overgeslagen.) 
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quum accepisset 
ex transrhenanis 
in amicitiam et fi- 
dem Ubios, 


Ubii autem, qui 
uni ex transrhena- 
nis ad Caesarem le- 
gatos miserant, ami- 
citiam fecerant, ob- 
sides dederent,mag- 
nopere orabant, . . . 


soli ex transrhena- 
nis Ubii fidem atque 
amicitiam illius am- 
plexi sunt. 


Het slot van Gap. 6, waarin het verzoek der Ubiërs 
vermeld wordt, slaan Pontanus en Meruia over, evenals 
Gap. 17, waarin uitvoerig de door Gaesar gelegde brug 
wordt beschreven, hetwelk zij samenvatten in de woorden : 


ponte facto. 


Itaque ponte facto 


En eerst met den tweeden zin van Gap. 18 vallen zij 
weer met Gaesar samen. 


in fines Sicambro- 
rum contendit. 


Caesar ad utramque 
partem pontis firmo 
praesidio relicto, in 
fines Sigambrorum 
contendit. 


et ad utramque ejus 
partem firmo prae- 
sidio relicto, in fines 
Sicambrorum con- 
tendit. 


Voorbeelden als dit zouden er slechts voor het grijpen 
zijn ; op vele plaatsen is de overeenkomst nog veel letter- 
lijker; ik zal mij bepalen tot het geven van nog slechts 
enkele tekst-vergelijkingen, waarvan de eerste ons te zien 
geeft, hoe eenstemmig Pontanus en Meruia bij hunne aan- 
halingen uit verschillende schrijvers zijn. Pontanus bekort 
hier Meruia herhaaldelijk. Onder anderen komt op deze 
pagina van Meruia eene passage voor, waarin hij het be- 
treurt dat Plinius' werk over de Germaansche oorlogen 
(Bellorum Germaniae libri XX) is verloren gegaan, welke 
Pontanus in haar geheel overslaat. Na deze passage gaan 
Meruia en Pontanus aldus voort: 
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Meruia p. 3^. 

Sicambri i) Melone duce, 
üsipetes et Tencteri aliique 
primos quosdam centuriones 
ad se missos partim igne ne- 
carant partim in crucem ege- 
rant; hoc velut sacramento 
bellum sumentes victoriae 
spe tam certa ut praedam in 
antecessum pactione divide- 
rant, Cheruscis equos Suevis 
aurum et argentum Sicambris 
captivos elegentibus. Deinde 
Kheno transmisso ex Gallus 
praedas egerant, equitatum 
Eomanorum contra se missum 
circumvenerant et ab f ugienti- 
bus usque ad Lollium 2) Prae- 
fectum praeter opinionem 
saam pertracti, hunc quoque 
vicerant, nacti legionis V 
Aquilam. 

His cognitis Augustus ex- 
peditionem contra eos suscepit. 
Germani, quum Lollium arma 
parare, Augustum adducere 
exercitum et Komanos omnia 
ad justum bellum moliri audi- 
rent, in suas sedes regressi 
datis obsidibus pacem accepe- 
runt XV. 


Pontanus Liber II p. 4. 

Et Dio insuper, praeter 
Sicambros etiam Usipetorum 
et Tencterorum mentionem 
injicit et primo quidem quos- 
dam in suis territoriis depre- 
hensos Eomanorum in crucem 
egisse ; 


Haesit aliquantum ibi Augus- 
tus, rebus ad Rhenum consti- 


deinde transmisso Rheno opi- 
mas e Gallia praedas reportas- 
se; et equitatum praeterea Ko- 
manorum contra se missum ex 
insidiis circumventum profli- 
gasse. Et dum instant fugien- 
tibus^ usque ad castra M. 
LoUii, Eomanorum legati, 
praeter opinionem delatos eum 
insigni clade affecisse, repor- 
tata quintae legionis aquila. 

Addit Velleius Paterculus 
quod nee alii tacuerunt, 
Augustum Caesarem accepta 
suorum hac strage, ab urbe 
in Gallias procinctum movisse. 
Sicambros autem, ubi adve- 
nisse mox eum cum exercitu 
cognovissent, tum et Lollium 
arma resumere omniaque ad 
justum bellum parari, facta 
cum Eomanis pace traditisque 
obsidibus suas in sedes re- 
gressos. 

Haesitus tum aliquamdiu 
ibi Augustus rebus circumqua- 


1) „Strabo Lib. VIII" toekent 
Meruia hier aan den kant aan. 

2) „Depinxit eum Velleius 
Paterculus, lib. II", teekent 
Meruia aan. 
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tuendis dans operam ; quum 
multa Germani, multa Lollius 
Galliae praefectus tentarent. 
Cetus 1) eo tempore XX pedes 
latus, LX longus et praeter 
caput cetera mulieri similis 
in Celticam ex Oceano prosi- 
liise scribitur. 


que ad Kheni limitem consti- 
tuendis operam navans, cum 
sub annum sequentem Dio 
referat, ingens cete pedes XX 
latum, LX longum, tum et 
capite excepto cetera mulieri 
simile in littus Celticae ab 
oceano ejectum. 


1) „Dio Lib. LIX et ex eo Xiphi- 
linus" toekent Meruia aan. 


Hoewel Pontanus hier Meruia's tekst dikwijls wijzigt, 
blijkt toch uit de woordenkeus, zoowel als uit de opeen- 
volging der verschillende mededeelingen en citaten, dat 
hij Meruia volgde. 

Nog een enkelen greep doe ik uit een verder gedeelte 
der Historia Gelrica. 


Meruia, boek V, p. 120. 

Erat in armis eo tempore 
contra varios Imperii subditos 
Lambertus comes Lovaniensis/ 
vir strenuus, excelsae indolis 
animique masculini. Missus ad- 
versus eum ab Henrico Kege 
in fines Bratuspontium ad 
obsidendum castrum Lova- 
nium Dux Godefridus, re in- 
fecta est reversus. Elatus 
Victoria Comes, oocasionem 
captans absentis in Italia Impe- 
ratoris, in Leodiensium agros 
irrupit ; adgressusque Baldri- 
cum Praesulem, qui totus erat 
in castra Hugardensi emo- 
liendo, multis captis et occisis, 
gravi eum multa vit infortunia. 


Pontanus, Boek V, p. 76. 

Windechino circa annum 
Christi 1012 rebus admoto, in 
armis erat, cujus modo men- 
tionem injecimus, Lambertus 
Lovaniensium Comes, vir stre- 
nuus, excelsae indolis animi- 
que masculini. In eum ab Hen- 
rico rege missus ad obsiden- 
dum. Dux Godefredus re infec- 
ta recedere coactus est. Eaque 
Victoria elatus comes occasio- 
nem captavit, absente in Italia 
Imperatore, irruptionem fa- 
ciendi in agros Leodiensium, 
adgressusque BaldericumPrae- 
sulem, qui totus erat in arce 
Hugardensi emolienda, captis 
pluribus et occisis gravi eum 
multa vit infortunia. 


Hier hebben wij dus een stukje, dat bijna letterlijk is 
overgenomen ; slechts hier en daar is eene andere con- 
structie gekozen, of een verklarend woord ingevoegd. 

Het ^ou nutteloos zijn nog meer voorbeelden bij te 
brengen ; de hier gegevene zijn bijna willekeurig gekozen. 
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Elke bladzijde van Meruia's handschrift zou daarvoor 
kunnen dienen. Over het algemeen is Pontanus beknopter 
dan Meruia. Dikwijls brengt hij, wat bij den laatste onder 
verschillende jaartallen vermeld staat, onder één jaartal 
samen. Zelden excerpeert hij Meruia's handschrift ; waar hij 
het niet letterlijk volgt, laat hij stukken weg, maar begint 
dan weer een eind verder Meruia's woorden over te 
nemen. De geslachtslijsten, die de laatste in zijn werk 
vlocht, zijn meestal, hoewel hier en daar vereenvoudigd 
of ook wel uitgebreid, overgenomen. Ook de verwijzingen 
naar de bronnen, die Meruia aan den kant aangeteekend 
had, vinden wij bij Pontanus terug, hoewel veel minder 
in aantal en onvolledig; meestal noemt Pontanus alleen 
den naam des auteurs, terwijl Meruia steeds het betrok- 
ken werk en de plaats opgeeft, zoodat het den schijn 
heeft, of Pontanus niet altijd de bronnen zelf raadpleegde, i) 

Pontanus' houding ten opzichte van Meruia kunnen wij 
allerminst billijken, aangezien hij nergens met een enkel 
woord er van rept, dat hij Meruia's handschrift gebruikt 
had. De woorden, die hij in zijne inleiding plaatst : » (Me- 
ruia) in chartam haud pauca conjicere et praeter cetera, 
opus ab ipso quod ajunt ovo, id est a primis gentis cul- 
toribus Sicambris, Menapiis, Batavis auspicari quomodo et 
nos fecimus, instituerat, sed ad praefectos vixdum dedu- 
xerat,(( zouden dit zeker niet doen vermoeden. 

Meruia's handschrift liep, volgens de opgave van den 
inventaris, tot 4076, weinig verder dus dan het 2^ deel 
van het Arnhemsche handschrift, dat reeds gedeeltelijk 
de gebeurtenissen von dat jaar behandelt. Pontanus heeft 
dus slechts voor een klein gedeelte van zijn werk Meruia 
kunnen volgen. -) Zeker heeft hij, zooals hij trouwens 


1) Ik merk op, dat Pontanus eerst op p. 7 begint zijne aan- 
halingen, evenals Meruia, aan den kant aan te te teekenen. 

^) Het Arnhemsche handschrift loopt tot p. 95 van Pontanus, 
tot in Liber VI. 
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zelf erkent, veel nut gehad van het door Meruia en Lun- 
tius verzamelde materiaal. 

De reeds dikvdjls aangehaalde inventaris van Meruia's 
))Gelrica(( geeft ons inzicht hoeveel deze reeds had bijeen- 
gebracht. Benevens een aanzienlijk aantal handvesten, 
brieven, oorkonden, placaten, verdragen, ordonnantiën, 
missieves enz. van Duitsche en Geldersche vorsten verorden 
er verscheidene handschriften en gedrukte werken ge- 
noemd. 1) 

Belangrijk zal ook zeker een pak afschriften van Meruia 
geweest zijn, dat aldus wordt aangeduid : ))Verscheyden 
stucken in eenen omslach bij den anderen vergadert, ge- 
schreven bij hant van za. Meruia ende daerin d'afdeylinge 
van Gelderlant ende die bescrivinge van eenighe plaetsen 
int particulier, mit den titul : Rerum ab Gelris eorumque 
progenitoribus domi militiaeque gestarum lib. I, ende 
daerin voorts voel verscheyden, pampieren, om daerwt die 
historie te contexieren en te bescriven, gebracht tot den 
jaer 1538, in 4ö((. 

Verder vond ik nog vermeld : ))Geldriae narratio brevis 
ex actis publicis, coepta a praefectis Geldriae anno 878 
et deducta ad annum 1549 in 40((. 

Heeft Pontanus van deze stukken gebruik gemaakt, dan 
zullen zij hem zeker van groot nut zijn geweest, doch 
het zou onnut zijn hieromtrent gissingen te wagen, aan- 
gezien de punten van vergelijking hier ontbreken. 

Slaan wij ten slotte een blik in Pontanus' Liber I en 
gaan wij na of daarop Meruia's invloed ook is te bespeu- 
ren; waarom zou Pontanus, die Meruia's tweede deel 
benutte, dit ook niet met het eerste gedaan kunnen 
hebben? Wij zagen immers reeds, dat Meruia's Beschrij- 
ving van Nijmegen woordelijk door hem werd ingelascht. 

Nu wordt in den inventaris van Meruia's ))Gelrica(( een 


1) De Archivaris Mr. J. F. Bijleveld deelde mij mede, dat 
er door Nijhojff nog een geheel hoofdstuk is overgeslagen ge- 
titeld : Acta Geldriae, incertioris temporis. 
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handschrift genoemd, getiteld : ))Paulli G. F. P. N. Merulae 
Annales Belgici ex variis cum antiqui turn medii aevi 
scriptoribus fidehter contexti, in queis commemorantur 
praecipue quae ad Sicambros, Usipetes, Batavos, Frisios 
iisque conregionatos, ab anno a. Chr. nato 58 usque 
ad 879. Desinit finis partis prioris historiae Geldriae, quae 
proprie ad antiquum gentis statum pertinet." Slechts 
nog op ééne plaats vond ik melding gemaakt van deze 
»Annales Belgicicc, namelijk in een brief van Meruia aan 
William Cambden ^), zonder dat er evenwel iets naders 
van wordt gezegd. 

Recht duidelijk is de laatste clausule, die aan den titel 
van het handschrift is toegevoegd, niet. Zij laat zich mijns 
inziens echter slechts op ééne wijze verklaren. Het hand- 
schrift bevat het eerste deel van de Historia Gelrica, het- 
welk den vroegeren toestand hier te lande beschreef, en 
dat dus meer van geographischen en ethnologischen, dan 
van historischen aard zal geweest zijn. Tegen deze opvat- 
ting zouden allicht de volgende bezwaren geopperd kunnen 
worden : Vooreerst de titel » Annales Belgicia doet niet ver- 
wachten, dat we hier met eene Geldersche Geschiedenis te 
doen hebben, evenmin wijst de omschrijving van den inhoud 
hierop ; ten tweede, de Annales bevatten ook — of eigenlijk 
alleen, omdat Meruia niet aan het eigenlijk historische deel 
was toegekomen — een werk van niet-historischen aard. Het 
laatste bezwaar is gemakkelijk uit den weg te ruimen. 
Meruia had zijn geheele werk ))Annales Belgicicc genoemd 
en begreep het inleidende gedeelte ook onder dien titel. 
Wat het eerste betreft wijs ik er op, dat Meruia en Pon- 
tanus in hunne Historiae Geldriae over de eerste tijden 
zich volstrekt niet in het bijzonder met Geldersche histo- 
rie bezig houden, om de eenvoudige reden, dat er nog 
geen graafschap Gelre bestond, maar dat zij alles wat 
omtrent de geschiedenis der volkeren, die over geheel 


1) dd. 7 Nov. 1595. Leidsche Bibl. Ms. Pap. 2. 
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Nederland verspreid waren, vermeld wordt, bijeenbrengen. 
Eene dergelijke historie zou dus gevoegelijk ))Annales 
Belgicicc kunnen genoemd worden. Ik geloof dus de vol- 
gende conclusie te mogen trekken. »Annales Belgici'' is de 
oorspronkelijke titel, dien Meruia aan zijne Historia Gelrica,' 
voor zoover zij niet in het bijzonder het graafschap Gelre 
behandelde, heeft gegeven. Deze titel bleef staan op het 
inleidende, niet historische gedeelte. En toen hij met de 
eigenlijke geschiedenis begon, titelde hij die zooals wij 
gezien hebben: ))Res ab Gelris eorumque progenitoribus 
domi militiaeque gestaecc. Wij zagen ook reeds, dat de 
Geldersche historie, beginnend met het jaar 58, geheel 
hetzelfde behandelde als de Annales, blijkens himne in- 
houdsopgave, zouden gedaan hebben. Ten slotte geloof 
ik vast te mogen stellen, dat het in den inventaris op- 
gegeven handschrift der Annales Belgici het eerste deel 
van Meruia's Historia Gelrica bevatte, i) Wat er in dit 
eerste deel behandeld werd, blijkt uit de woorden van de 
aan den titel toegevoegde clausule ))quae proprie ad anti- 
quum gentis statum pertinet((. 

Slaan wij thans Pontanus op, dan zien wij, dat zijn 
eerste boek insgelijks de geographie van onze landstreken 
in vroegeren tijd behandelt, benevens de geaardheid, de 
leefwijze en de beschaving der volkeren, die er oudtijds 
woonden. En als van zelve werd ik bij de bestudeering 
ervan opmerkzaam op punten van overeenkomst, in de 
behandeling der stof en in de keuze der onderwerpen 
met Meruia's Cosmographie, een werk dat wij weldra 
zullen beschouwen. Evenals in dit werk de geographische 
gesteldheid van Spanje, Frankrijk en Italië met aanhalingen 


1) Dat de Annales werkelijk deel uitmaakten der Historia 
Gelrica, maak ik ook daaruit op, dat Meruia op een brief van 
Castricomius, waarin deze zegt: „Parabis, si potes, autvoles, in 
proximos dies rem Gelricam", eene minuut schrijft aan Cambden, 
waarin hij over zijne Annales spreekt. (Deze brief en minuut 
zijn beide van 7 Nov. 1595. Leidsche Bibl. Ms. Pap. 2). 
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uit een groot aantal auteurs wordt beschreven, vangt de 
Historia Gelrica aan met »Geldriae Ducatus brevis circum- 
scriptio((, gestoffeerd met tahijke citaten uit vele der zelfde 
schrijvers, als Tacitus, Pomponius Mela, Plinius, Caesar, 
Ptolemaeus, Strabo. Verder wordt de geographische ligging 
van het gewest door middel van ))gradus longitudinis et 
latitudinis(( bepaald ; iets waaraan Meruia, zooals wij zullen 
zien, groote waarde hechtte. Wat dan verder nog ver- 
meld wordt aangaande den bodem van Gelderland, aan- 
gaande de volkeren, die er oudtijds gewoond hebben, aan- 
gaande hunne zeden en gewoonten, hunne taal, hunne 
wijze van oorlogvoeren, komt, zoowel in de wijze van be- 
handeling als in de keuze der onderwerpen, met Meruia's 
Cosmographie overeen, zoodat het mij niet te gewaagd 
schijnt, ook hier Meruia's hand te herkennen. 

Merkwaardig ook is het, om met de bladzijde, waar 
Pontanus de verschillende theorieën omtrent den oorsprong 
van den naam Gelre opsomt, i) te vergelijken met een 
brief van Meruia aan Luntius, handelend over dezelfde 
zaken. 2) Meruia verzoekt Luntius daarin, om van 
Cornelis Gentius ^) ter leen te vragen de ï)Chronica He- 
ningi Pastoris Luneburgensiscc, om de daarin verkondigde 
meening, dat de naam Gelre afkomstig zou zijn van 
zekeren Gellerus of Geltherus, die eertijds door een der 
Saksische vorsten tot regent van het gewest zou benoemd 
zijn, te kunnen onderzoeken : ))Hoc quaeso cura,(( schrijft 
Meruia, ))nam et ego adhuc ejus sum mentis, nomen Gel- 
riae ab eo, vel saltem ab Gelduba, quae Tacito nota, 
impositum ; non ab fabulosi monstri barritu, quod videre 
semper soleo, libere satis, etiam apud ipsos Gelros, quorum 
plerisque commentum esse jam diu persuasi(( Evenals 
door Meruia wordt ook bij Pontanus de legende, dat 


1) Pontanus p. 26—27. 

2) d.d. 27 Nov. Nov. 1604. Ms. Utr. 

3) Heer van Loenen en Martinet, Burggraaf van Nijmegen, 
Eaad van het Hof van Gelderland (zie Van der Aa\ 
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Gelderland zijn naam zou te danken hebben aan den 
kreet van een monster, dat doodelijk gewond, door Heer 
Wichart van Pont, ))Gelre !« zou geroepen hebben, als 
onbetrouwbaar ter zijde gesteld. Ook bij Pontanus wordt 
meer gewicht gehecht aan de opvatting, dat Gelderland 
zijn naam zou ontvangen hebben van de plaats Gelduba, 
reeds bij Tacitus en Plinius bekend. 

Het spreekt van zelf, dat men alleen op grond van deze 
punten van vergelijking tusschen Meruia en Pontanus, 
niet zou kunnen beweren, dat de laatste het eerste deel 
van Meruia's Historie aan de zijne heeft ten grondslag 
gelegd. Zij kunnen alleen dienen om het vermoeden, dat 
wij in dezen koesteren, te versterken. Waar wij gezien 
hebben, dat Pontanus in zijn tweede boek Meruia bijna op 
den voet volgt, ligt het voor de hand te veronderstellen, 
dat hij dit ook voor het eerste gedeelte zijner historie zal 
gedaan hebben en onwillekeurig zijn wij geneigd, zelfs 
het geringste gegeven in dien geest uit te leggen. Maar 
tot meer dan eene zekere mate van waarschijnlijkheid 
kunnen wij in dezen niet besluiten. Te betreuren valt het 
hier ook al weer. dat er zooveel van Meruia's papieren 
verongelukt is. Het zou zeker eene loonende taak zijn 
nog meer aangaande Meruia's verloren werken te kunnen 
mededeelen. Evenwel wij mogen tevreden zijn met het ver- 
kregen resultaat : Meruia's Historia Gelrica is niet als zijne 
Geschiedenis van den 80-jarigen oorlog geheel zonder nut 
geschreven. Wanneer wij nagaan hoeveel profijt Pontanus 
ook van het door hem verzamelde materiaal gehad kan 
hebben, dan kunnen wij zeggen, dat althans een groot deel 
van het door hem verrichte werk tot zijn recht is gekomen. 

Meruia's Historia Gelrica beloofde een degelijk, bruik- 
baar werk te worden, dat voor den tijd, waarin het ge- 
schreven werd, belangrijk mocht heeten. Voor Ponta- 
nus' Historie zou het in geen geval hebben ondergedaan. 
Het Arnhemsche handschrift toont ten duidelijkste, dat 
Meruia eer meer dan minder nauwgezet de hem op- 
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gedragen taak vervulde. Al moge hij niet in alle opzichten 
voldaan hebben aan de eischen van historische kritiek, 
die wij thans stellen, wij kunnen dat den geleerde uit 
de 16e eeuw niet als eene fout aanrekenen. Zeker is het 
niet te veel gezegd, wanneer men beweert, dat Meruia 
over eene uitgebreide bronnenkennis beschikte en dat 
hij weinig van het hem ten dienste staande materiaal 
heeft veronachtzaamd. Met de beste geschiedvorschers 
van zijne dagen kunnen wij hem zonder twijfel op ééne 
lijn stellen. 


VIJFDE HOOFFDSTUK. 
Merula's Cosmographie en kleinere werken. 


Hebben wij Meruia tot nog toe beschouwd als classicus, 
als jurist, als historicus, nog in andere takken van weten- 
schap heeft hij zijne krachten beproefd ; met groote energie 
heeft hij zich op al de verschillende humaniora, die in 
zijnen tijd met voorliefde werden beoefend, toegelegd. 
Zijne historische studiën brachten hem van zelve tot die 
der genealogie; ook op het gebied der germaansche phi- 
logie heeft hij zich verdienstelijk gemaakt en vooral heeft 
hij door zijn groot werk, getiteld : »Cosmographiae Gene- 
ralis Libri Tres. Item Geographiae Libri Quatuor(( i) een 
blijvenden naam verworven onder de beoefenaars der 
Geographie. Wel mag hij in de opdracht aan de Staten- 
Generaal van dit werk zeggen : ))A quo tempore studiis, 
quae momenti majoris serioque tractandis animum adpli- 
care coepi, praeter Jurisprudentiam, quae piaecipue in 
oculis et mente semper fuit, incredibile quantum mihi, 
liberum et effrenum amanti cursum, placuerit 'Ko'KuyLcfJ^iLx 
quaedam et varia rerum Divinarum humanarumque, si non 
plena solidaque certe aliqua, quaeque instituto primario 
juvando atque exornando satis esset cognitioc(. 

Naast de historie had ook de Geographie, of, zooals 
Meruia haar noemt, de Cosmographie, eene groote plaats 
bij zijne studiën ingenomen. 

Tot de 46® eeuw was de Geographie eigenlijk niet als 


1) Leiden en Amst. 1606 f*^. ; Amst. 1621 f^ ; Amst. 1636 12°. 
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eene zelfstandige wetenschap beschouwd; wel waren er 
reisverhalen in omloop, waarin de zeden en merkwaardige 
gebruiken van vreemde volkeren, de natuurlijke gesteldheid 
van verafgelegen landstreken werden beschreven, maar zij 
waren doormengd met fabelen en wonderverhalen, die 
men zonder kritiek weergaf. Wat betreft de voorstelling 
van het aardoppervlak door middel van kaarten, stelde 
men zich in hoofdzaak tevreden met het herdrukken van 
uit de oudheid bekende kaarten, als die van Ptolemaeus, 
die in vele opzichten onjuist waren. Alleen de Italianen, 
die door hunne uitgebreide handelsverbindingen genood- 
zaakt waren groote zeereizen te ondernemen, legden zich 
op de cartographie toe. Maar met de groote ontdekkingen 
op het einde der 15® eeuw, ontstond ook de behoefte aan 
eene nauwkeurige kennis van de nieuw ontdekte land- 
streken en de daar wonende volkeren. De zeevaarders, 
die zich hoe langer hoe verder van huis dorsten te wagen, 
hadden nauwkeurige kaarten noodig, waarmede zij hunnen 
koers konden bepalen. 

Zoo werd de Geographie eene ijverig beoefende weten- 
schap ; de oude kaarten werden herzien en verbeterd ; in 
het bijzonder trachtte men het reeds door Ptolemaeus 
toegepaste systeem van verdeeling van het aardoppervlak 
door middel van lengte- en breedtegraden te verbeteren. 
De Duitscher Gerhard Kaufmann, meer bekend onder den 
naam van Mercator, maakte zich verdienstelijk door zijne 
uitvinding van de naar hem genoemde projectie, die het 
mogelijk maakte, de op het boloppervlak ontworpen kaart 
van de aarde op het platte vlak te projecteeren ; vooral 
voor zeekaarten is zij veelvuldig gebruikt. 

Door Mercator'? toedoen werd de cartographie, die vóór 
zijn tijd alleen door de Italianen beoefend was, naar 
Duitschland overgebracht. Na zijn dood verplaatste zij zich, 
voornamelijk door toedoen van den Antwerpschen geo- 
graaf Abraham Ortelius, naar de Nederlanden, waar zij 
de geheele 17® eeuw door bijna alleen w^erd beoefend. 
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Ortelius gaf in 1570 zijn ))Theatrum Orbis Terrarum(( 
uit, een werk dat naast de))Cosmographie(( vanBelleforest 
zeker het meest belangrijke werk is, dat op geografisch 
gebied in de 17^© eeuw verscheen, i) 

Ook Paullus Meruia heeft zich eene plaats in de rij der 
geografen van zijnen tijd verworven. Hij zelf deelt ons 
in de voorrede van zijne Cosmographie mede, hoe hij 
er toe gekomen was, dit werk te ondernemen. Een 
Amsterdamsch uitgever, dezelfde, die hem had opge- 
wekt om zijne ))Praxis(( te laten drukken, 2) had hem 
voorgesteld een door hem uitgegeven werk ))Caert- 
thresoor, inhoudende de tafelen des gantsche werelts 
landen, met beschrijvingen verlicht,(( in het Latijn te 
vertalen. 

Doch Meruia had na inzage van het werk dit voorstel 
geweigerd, aangezien hij er vele fouten in bespeurde, 
waarvan wel de voornaamste was, dat de kaarten, die er 
bijgevoegd waren, niet van lengte- en breedtegraden voor- 
zien waren. De Amsterdamsche uitgever had Meruia even- 
wel weten te bewegen, deze opnieuw te bewerken en 
Petrus Bertius had de Latijnsche vertaling van den tekst 
op zich genomen, s) 

Toen Meruia evenwel na eenigen tijd zich tot dit aan- 
genomen werk had gezet, bleek hem allengs, bij eene 
vergelijking van de reeds bestaande geografische werken, 
dat het beter was een nieuw geschrift samen te stellen, 
dan zich tot de uitgave van een reeds verouderd te be- 
palen : ))Incredibile est,(( schrijft- hij in de opdracht van 
zijne Cosmographie, ))quantum mihi laboris obortum in 


1) Zie over de Geografie van de lö*^ en 17^ eeuw : Oscar 
Peschel, Geschichte der Erdkunde, München 1865. 

-) Cornelius Claesz (Nicolai). Eea brief van Vulcanius aan 
Ortelius vermeldt hetzelfde, wat Mei ula omtrent Claesz' voorstel 
zegt (zie Hessels, Ecclesiae Londino-Batavae Archivum, 1887 I 
NO. 271.) 

'^) Tabularum geographicarum contractarum libri V, Amst. 1600. 
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committendis variorum eorumque in hoc studio, stadioque 
aetate nostra principum delineationibus. Unus hoc, alius 
illud de loco, qui prae manibus erat discutiendus, tradebat : 
alius unum eundemque locum hic, alius, immenso abiens 
intervallo, illic ponebat : hunc quidam cis, nonnuUus trans 
flumen statuebat ; erant et qui ne vastorum quidem mon- 
tium latarumque vallium habebant rationem.« Zelfs tusschen 
Abraham Ortelius en Mercator, de beste geografen van 
zijn tijd, vond Meruia dikwijls de grootste verschillen en 
wanneer hij zich tot de oudere schrijvers, als Strabo, Pli- 
nius, Pomponius Mela, Ptolemaeus en anderen wendde, 
dan was de verwarring dikwijls hopeloos. Deze overwe- 
gingen hadden er Meruia toe gebracht een groot geogra- 
fisch werk samen te stellen, dat al de reeds opgezamelde 
kennis zou samenvatten. 

In 1597 was hij reeds druk bezig, daarvoor stof te ver- 
zamelen : ))Ego Geographicam omnibus viribus molior, 
motus et permotus nonnuUorum precibus,(( schrijft hij aan 
den bekenden humanist Koenraad Rittershusius. ^) Zelfs 
zijne Historia Belgica moet er tijdelijk voor rusten. ))Quies- 
cit interea quidquid in manibus erat Historiarum nostra- 
rum. Viget enim opus quod dixi et novisti quam totum 
honinem moles haec describenda requirat.« Aan aanspo- 
ringen om op den ingeslagen weg voort te gaan, had het 
Meruia niet ontbroken. 

Een waardeerende brief ontvangt hij onder anderen 
van den Britschen historicus William Cambden, die het 
volgende schrijft: 2) ))Suscepti operis molem quasi attoni- 
tus demiror. Quid et aetheream et elementariam regionem 
totumque Universum Meruia meus describit? Quis potest 
huic oneri ferendo par esse. Sed novi eruditionem tuam 
et indefessam Belgarum industriam qui rei literariae 
jam veri sunt Atlantes.(( 


1) 23 Apr. 1597, Leidsche Bibl. B. P. L. 747. 

2) Leidsche Bibl. B. P. L. 1744. 
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In het bijzonder had de bekende Augsburgsche histo- 
ricus en geograaf Marcus Velserus i) hem er toe opge- 
wekt. Zelfs spiegelt deze hem in een zijner brieven 2) 
voor, dat hij na Ortelius' overlijden de Nederlandsche 
geograaf bij uitnemendheid zou kunnen worden. Geen 
wonder dus, dat Velserus bij deze hooggespannen ver- 
wachtingen teleurgesteld was, toen hij vernam, dat Meruia 
wegens zijne historische werkzaamheden verhinderd werd 
om voorloopig met zijne Cosmographie voort te gaan : 
))Valde me percutisti((, schrijft hij in het jaar 1599 s) ))eo 
magis quod nee diem reliquum statuis, ut suspicari ha- 
beam pro tot praesertim interjectis remoris, ab annalibus, 
ab historiis, a tabulis aliis, quae facile video sin gula totum 
tibi Merulam vindicare.« 

Verscheidene malen betuigt Velserus nog zijne onte- 
vredenheid over de vertraging, die Meruia's Cosmographie 
ondervond. Zoo schrijft hij een jaar later aan Scaliger ^) 
))Merulae quid factum ne hariolari quidem possum, a quo 
et publice et privatim tam diu nihil compareat, cum 
utrumque exspectaremus, privatim responsum debebat, 
publice geographicum illud grande opus, de quo quotidie 
quaerendo quidam, qui me illo amico uti putant, tantum 
non enecant. Ego praeter mirari quod respondeam nihil 
habeo ; quaecumque eum caussa moratur, facile sciamus.(( 

Waarschijnlijk nam Meruia's historisch werk het groot- 
ste gedeelte van zijn tijd in beslag, ))quod difficilius 
quidem et periculosioris plenius aleae, sed si fides, si 
diligentia, si quae alia sunt necessaria accesserint, majoris 


1) Zijn Duitsche naam is Welser. Hij is de uitgever der door 
Konrad Celtis gevonden, „Tabula Peutingeriana" (zie over hem : 
Allg. D. Biographie.) 

2) Zie twee brieven uit 1598 en 1590 in „Velseri Opera His- 
torica et Pbilologica." Neurenb. 1682 p. 829 en 839. Ook in 
de daar gedrukte brieven aan Scaliger en Vulcanius komen 
passages over Meruia voor. 

3) 3 Sept. Ms. Utrecht. 

4) 14 Juni 1600. Leidsche Bibl. B. P. L. 885 (Afschrift.) 

8* 
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gloriae certiorisque aeternitatisa, zooals hij aan Velserus 
schrijft. 1) In denzelfden brief stelt hij dezen evenwel in 
zooverre gerust, dat het eerste deel der Cosmographie 
voor den druk gereed is en dat alleen eene oneenigheid 
tusschen de uitgevers de uitgave vertraagt. Evenwel het 
volgend jaar is deze oneenigheid uit den weg geruimd 
en hebben de uitgevers besloten het werk eerst te druk- 
ken, als het tweede deel gereed zal zijn. 

Het schijnt, dat het Meruia heel wat moeite gekost 
heeft om naast zijne historische werkzaamheid ook de 
omvangrijke Cosmographie te schrijven. We hooren hem 
immers tegen zijne gewoonte klagen over de moeite, die 
zij hem veroorzaakt. ))Vides jam tandem quantum me 
maneat molestiarum pelagus. Blandis verbis initio tractus sum 
in hanc arenam, parum perpendens quid monstrorum lateret 
debellandum in carceribus. Facile persuaderi hoc ante bien- 
nium mihi sum passus, quum non tam multis gravibusque, 
ut in praesentia ingenuis destringerer. Poenitet quidem 
incepti, sed poenitentia illa nimis sera.« 2) 

Dat deze woorden niet de uiting zijn van de ontstem- 
ming van een oogenblik, blijkt uit een brief aan den 
Heidelberger bibliothecaris Melissus, ^) aan wien Meruia 
ongeveer in dezelfde bewoordingen over zijne Cosmogra- 
phie schrijft. 

Ondertusschen was zij een belangrijk eind gevorderd : 
aan Melissus en aan Velserus beide schrijft hij, ^) dat 
hij hoopt in het voorjaar van 1602 er mede klaar te 
zullen komen ; evenwel, ziekten, reizen voor zijne Gelder- 
sche historie dwongen Meruia nogmaals de uitgave te 
verdagen, hetgeen Velserus verontwaardigd doet uitroe- 
pen : ))Numquam credas, quam mihi bilem haec mora 


1) 30 Aug. 1600. Ms. Utr. 

2) Brief aan Velserus van 21 Maart 1601. Ms. Utr. 

3) 30 Juni 1601. Ms. Utr. 

4) 5 Sept. 1601. Ms. Utr. 
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moveat.(( i) Drie jaar later kwam het eindelijk zoover, 
dat Meruia, zoo niet het geheele werk, dat hij zich voor- 
gesteld had te schrijven, dan toch een groot deel er van 
aan de Staten-Generaal kon opdragen. 2) Dat het met 
belangstelling ontvangen werd, blijkt onder anderen uit 
een brief van Castricomius ^) aan Mr. Johan Buys, Raad 
van de Staten van Holland, waarin hij onder anderen 
schrijft: ))Merulae Cosmographicorum tres libri tibi 
ostendendi, immo admirandi. Non credas, mi Buyssi, certe 
numquam ego, ab homine Batavo tantum studii in re 
universa prestari potuisse.(( 

Het schijnt mij niet ongewenscht, eenigen tijd bij 
Meruia's Cosmogiaphie stil te staan, aangezien dit het 
eenige groote werk is, dat van hem het licht heeft gezien, 
wanneer wij den Tijdt-Thresoor niet mederekenen. Een 
enkel geschrift kan ons omtrent de beteekenis van zijn 
schrijver reeds veel leeren. 

Zooals de titel reeds aanduidt, zijn bij Meruia de Cos- 
mographie en de Geographie nog niet gescheiden, zooals 
in zijn tijd meestal het geval was. Men beschouwde de 
laatste als een onderdeel van de eerste ; vandaar dat 
Meruia's werk in het tweede deel een kort overzicht 
bevat van de toenmalige kennis des hemels, en dat het 
daarnaar zijn naam draagt. Ook in Meruia's tijd begonnen 
zich evenwel reeds stemmen tegen deze samensmelting 
der beide wetenschappen te verheffen. Zoo schrijft Bona- 


1) 12 Sept. 1602. Ms. Utr. 

-) Zie Resoluties van de St. Gen. van 8 Juli en 6 Aug. 1605, 
gepubl. in Archief van Dodt v. Flensburg IV blz. 121 en 122. 
Meruia ontving voor zijne dedicatie 100 gouden ducatons. Oor- 
spronkelijk was zijn plan geweest de Cosmographie op te dra- 
gen aan verschillende vorsten: het inleidende deel aan den 
Keizer; Europa, Frankrijk en Spanje aan den Franschen Koning; 
Italië aan den Hertog van Florence (Zie een brief aan Castri- 
comius van 22 Juni 1603. Ms. Utr.) 

•^) British Museum, Add. 21524 F'^ 186. 
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ventura Vulcanius aan Ortelius : i) ))Merula noster parat 
opus quoddam quod ipse Cosmographiam indigitat. Nescio 
an recte. ¥ió(Tfiou enim appellatione et celum et terra 
comprehenditur. Et video doctos viros nonnuUos etiam in 
hujus vocis usurpatione labi, qui te Cosmographum regium 
vocant, cum sis meo judicio Geographus.cc 

Meruia is nog geheel de oude opvatting toegedaan, dat 
de Geographie onderdeel is van de Cosmographie ; hij be- 
handelt dus in zijn tweede boek in het kort de hemel- 
lichamen en hunne bewegingen, de sterrebeelden en de 
teekenen van den dierenriem, de planeten, zon en maan; 
kortom hij geeft een volledig overzicht van de toenmalige 
kennis des hemels. Het eerste boek vangt aan bij de 
schepping der aarde en bespreekt uitvoerig al de ver- 
schillende theorieën, die daaromtrent in omloop warenen 
behandelt vervolgens de kennis der aarde in het algemeen. 

Het spreekt van zelf, dat er in deze twee eerste deelen 
zeer veel verouderd is. Zoo treffen wij er onder anderen 
eene uitvoerige bewijsvoering tegen Copernicus' wereld- 
beschouwing aan, in het hoofdstuk getiteld : »Terra me- 
dium obtinet mundi locum estque centrum universi((. Wij 
zullen Meruia deze bekrompenheid te minder aanrekenen, 
wanneei' wij zien hoe langen tijd de theorieën van Goper- 
nicus noodig hebben gehad om door te dringen. Zelfs 
Melanchthon werpt ze verre van zich en deinst niet terug 
voor de sluitrede : het middelpunt van wentelende cirkels 
is onbewegelijk; de aarde is het middelpunt van den 
wentelenden cirkel der wereld, derhalve staat zij stil. 2) 
Dat ook door de Nederlandsche geleerden uit Meruia's 
tijd de wereldbeschouwing' van Copernicus nog lang niet 
algemeen w^erd aangenomen, blijkt onder anderen daaruit 


1) 14 Feb. 1598. Zie Hessels : Ecclesiae Londino-Batavae Ar- 
chivum 1887. T.I. NO 316. 

^) Zie Busken Huet, Land van Rembrandt, eerste uitg. 11^ 
blz. 7. 
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dat de bekende historicus Ubbo Emmius haar nog m 
1608 voor onzinnig en godslasterlijk uitmaakt, i) 

Het derde deel der Cosmographie vangt aan met de 
behandeling der Geographie in engeren zin en beschrijft 
uitvoerig de landen Spanje, Frankrijk en Italië. Indien het 
geheele werk voltooid was geworden, dan zouden ook nog 
de verschillende andere landen van Europa behandeld 
zijn geworden, vervolgens Scythië, Azië, Africa, America 
en de eilanden. 2) Het geheel zou dan een waar reuzen- 
werk geworden zijn, want wat er nu van is uitgekomen 
is reeds een lijvige foliant. 

Tot in de kleinste bijzonderheden worden door Meruia 
de verschillende landstreken nagegaan. Eerst worden de 
ligging, de grenzen, de uitgestrektheid, de luchtsgesteld- 
heid behandeld, daarna de eigenaardigheden, de taal, de 
zeden der volkeren, ten slotte de rivieren, bergen, steden 
enz., dit alles gesteund door een overvloed van citaten 
uit alle mogelijke schrijvers van de ouden tot de tijdge- 
nooten toe. 

Om meer eenheid te brengen in de plaatsing en de 
benaming van bergen, steden, rivieren enz., waarin hij 
zooals wij zagen, dikwijls de schromelijkste verwarring 
ontdekte, had Meruia vooral gebruik gemaakt van twee 
bronnen, die nog eerst sedert korten tijd toegankelijk 
waren geworden, ))het Itinerarium Antonini,(( ^) en de be- 
kende, door zijn vriend Marcus Velserus uitgegeven ))Tabula 
Peutingerianacc. De laatstgenoemde persoon was het ge- 
weest, die Meruia tot eene vergelijking dezer beide docu- 
menten had aangezet. Velserus had gewild, dat Meruia 
eene studie in dien geest hetzij afzonderlijk, hetzy in zijne 
Cosmographie, zou uitgeven. In het najaar van 1599 schrijft 
hij aan Meruia: ^) ))Itinerariae interim nostrae quid fiet? 


1) Busken Huet t. a. p. blz. 11 vlg. 

2) Zie een brief aan Melissus van 30 Juni 1601. Ms. Utr. 

3) ed. Hier. Surita, Keulen 1600. 

4) 3 Nov. Ms. Utr. 
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Quam vel singulario opere, ut nuper innuebas, vel saltem 
publico illo quod aspectum prae manibus habes, per oc- 
casionem illustrandam sperabamus. Quaeso si quis adhuc 
precibus locus, eam cogitationem neque depone, neque 
permitte veterascere. Cogita fieri posse ut et alii hanc 
Laviniam ambiant, quae tibi meritissimo desponsa est.« 

Aan dit verlangen heeft Meruia geen gevolg kunnen 
geven; wel schrijft hij aan Velserus i), dat hij eene 
nieuwe uitgave van het Itinerarium denkt te bezorgen, 
waarin hij dit met de Tabula Peutingeriana wilde verge- 
lijken, maar hiertoe is het nooit gekomen ; ))Ad ejus 
illustrationem animavit me aliquoties suis litteris optimus 
Velserus et pervicisset jam, nisi ad graviora fuissem avo- 
catus,(( schrijft hij in de voorrede zijner Cosmographie. 2) 

Hoewel Meruia alzoo geene gelegenheid heeft gehad 
om er een afzonderlijk werkje aan te wijden, heeft hij de 
voorgenomen vergelijking van het Itinerarium Antonini 
met de Tabula Peutingeriana toch in zijne Cosmographie 
ingelascht. Hij achtte vooral de laatste een te gewichtige 
bron om haar te veronachtzamen : ))Plus habet illa in 
recessu, quam frons pollicetur. Licet infinita ibi sint de- 
pravata et turbatioris ordinis, tamen comparata cum An- 
toninianis nuUo negocio possunt corrigi et ad sua revocari 
castra, quod non infeliciter a me factum in Gallia Italiaque 
res ipsa docebit,(( zegt Meruia in de voorrede zijner 
Cosmographie. 

Werkelijk vinden wij op verschillende plaatsen van dit 
werk tabellen, waarin de antieke benamingen van plaat- 
sen, bergen, rivieren etc. met de moderne vergeleken 
worden, terwijl daarbij als hulpmiddel de Tabula Peu- 
tingeriana en het Itinerarium Antonini dienen. Zoodoende 
brengt Meruia verband in de verschillende benamingen 


1) 21 Maart 1601, Ms. Utr. 

2) Van Meruia's plannen ten opzichte van zulk een werkje 
wordt ook gewaagd door Franc. Christoph. de Sceyt in zijne 
editie der Tab. Peut. Weenen 1753 p. 37. 
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en gelukt het hem de Tabula van Peutinger, die, 
zooals bekend is, de geheele wereld voorstelt als een 
lange, smalle strook lands, in geen enkel opzicht met 
de werkelijke gedaante der werelddeelen overeenkomend, 
te verklaren. Meruia zelf beschouwde dit als een van de 
gewichtigste deelen van zijn werk. 

Ook in andere opzichten had hij zich bijzonder veel 
moeite gegeven, vooral wat betreft de talen en de dia- 
lecten, die in verschillende streken gesproken werden. Zoo 
geeft hij voorbeelden van het Spaansch, het Portugeesch, 
het Fransch en het Italiaansch, met eene vertaling in het 
Latijn er naast. Om ook proeven van verschillende dialec- 
ten te kunnen vermelden, had hij zich gewend tot perso- 
nen, die zich met dialect-studie hadden beziggehouden, of 
tot anderen, die in den vreemde gevestigd, gemakkelijk 
staaltjes van de in hunne omgeving gesproken taal konden 
machtig worden. Zoo verschafte Scaliger Meruia voorbeelden 
van het Bretonsch dialect. Aan den te La Roebelle geves- 
tigden Petrus Hondius schrijft hij om een Nieuw Testa- 
ment in het Cantabrisch dat in 1571 door toedoen van 
Jeanne d'Albert, de koningin van Navarre, te La Roebelle 
was gedrukt, met verklaring door zekeren Joannis de Li- 
earraque de Briscons. i) 

Merkwaardig is deze brief ook voor Meruia's taalkennis, 
aangezien hij hier eene vrij uitvoerige beschrijving geeft 
van de verschillende in Fi-ankrijk gesproken talen met 
hunne dialecten. Wat hij hierover zegt, schijnt mij ver- 
meldenswaardig : ))Didicisti jam linguarum, quarum hodie 
in Gallia est usus, aliam esse Romanensem, aliam ab Ro- 
manensi prorsus alienam nihilque cum ea habentem com- 
mune. Romanensis idiotismus in duo summa ducitur fas- 
tigia, Francicum et Tectosagicum vel Provinciale. Franci- 
cum vulgo dicitur Langue d'Oil; haecque lingua vel est 


1) Zie brieven van 15 Nov. 1601, Ms. Utr. en van 9 Mei 
1603, Ms. Utr. 
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pura et emendata, quae proprie Francica, vel corrupta, 
cujus species Walonismus et Pictonismus. Tectosagicum 
vulgo Larigue d'Oc; hujus duae summae sunt differentiae, 
altera ultro Garumnam Vasconismus, altera cis eundem 
fluvium Lemovicismus et Petrocorismus. Ab Romanensi 
alienae sunt Aremoricus, Brïtonismus et Cantabrica dia- 
lectus.(( 

Waarschijnlijk is deze uiteenzetting een uittreksel uit 
een werkje dat bij Meruia's handschriften wordt opgegeven : 
))Diatriba de linguae Gallicae antiquitate et dialectis«. ^) 

Petrus Hondius antwoordt Meruia, 2) verrast over diens 
kennis : ))Judicium tuum de lingua Gallica variisque ejus 
dialectis iterum atque iterum sum admiratus. Solida omnia 
et docta, quaeque non ab ipsis Gallis etiam doctissimis 
ameliorabuntur.(( Wij zullen nog gelegenheid hebben nader 
over Meruia's taalkundige studiën te spreken : deze brief 
moge voorloopig volstaan om te doen zien, dat hij er 
geen vreemdeling in was. Van verscheidene der hier 
genoemde dialecten geeft Meruia in zijne Cosmographie 
voorbeelden, evenals van het Etruscisch, het dialect van 
Florence, Frejus en Lombardije voor Italië. Blijkens een 
brief van een zekeren Jacobus Dancke ^) te Edinburg, 
had Meruia eveneens moeite gedaan om van de verschil- 
lende tongvallen van Engeland voorbeelden te erlangen. 
Bij verschillende personen had deze zich vervoegd om 
))libros Scotico idiomatecc machtig te worden. William 
Cambden zendt Meruia eene ))Oratio Dominica Hibernica 
lingua et suo charactere impressa.(( ^) 

Ook omtrent de Nederlanden had Meruia ))symbolae« voor 
zijne Cosmographie gevraagd. Castricomius zendt hem het 


1) Nog een ander taalkundig werkje wordt daarbij genoemd : 
„De linguis variis." Zie Van der Aa i. v. Meruia. 

2) 13 Juni 1602. Ms. Utr. 

3) dd. 23 Aug. 1602, Leidsche Bibl. B. P. L. 1744. 

4) Zie een brief van hem, Leidsche Bibl. B. P. L. 1744. 
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een en ander omtrent de gewesten Friesland, Groningen, 
Drenthe en Overijsel. i) Over Overijsel ontvangt hij boven- 
dien bijdragen van den te Zwolle gevestigden Paullus 
Buys. ^) Deze laatste gegevens heeft Meruia evenwel nooit 
gebruikt, aangezien hij niet tot de behandeling van de 
Nederlandsche gewesten gekomen is. 3) 

Meruia's Cosmographie is een reusachtig compilatiewerk, 
waarin alles bijeengebracht is, wat over de daar behandelde 
onderwerpen was geschreven. Onverkwikkelijk als lectuur, 
geschreven zonder stijl en dikwijls niet anders bevattend 
dan eene aaneenrijging van citaten, is het aan den ande- 
ren kant eene onuitputtelijke bron van wetenschap, die 
als zoodanig ongetwijfeld van nut is geweest. Al wordt 
de waarde van het werk door Meruia zelf en door som- 
migen zijner tijdgenooten misschien te hoog geschat, — 
))Immortalitatem mihi ex hoc opere auguratur, cum aliis 
magnis viris, vir maximus Marcus Velseruscc, schrijft hij 
onder anderen aan Castricomius — toch zal men moeten 
erkennen, dat het voor den tijd, waarin het geschreven 
werd, belangrijk was. Dat het voor ons geen ander dan 
historisch belang heeft, doet geen afbreuk aan zijne ver- 
dienste. Met hoevele wetenschappelijke werken uit dien 
tijd is dat niet het geval? 

De groote werken zijn achtereenvolgens ter sprake ge- 
bracht. Nog resten ons enkele van minder omvang en be- 


1) Zie een brief van Meruia van 20 Aug. 1603 Ms. Utr. 

2) Brieven van Mernla van 22 Mei en 7 Oct. 1601. Ms. Utr. 

3) Een handschrift van Meruia op de Kon. Bibl. te 's Gra- 
venhage, (n". 150) getiteld: „Fragmenta Historiae Hollandiae et 
Frisiae", bevat eene beschrijving van ,yden Inwoonderen deses 
Lands, item der selver Aert ende manieren in veelderley haer- 
luyder handelingen ende bedrijff, mitsgaders van de spraecke, 
die sy jegenwoordigh syn gebruickende". Misschien heeft Meruia 
de bijdragen van Castricomius en Buys hiervoor gebruikt. 
Evenwel het werkje is overigens van historischen aard. 
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teekenis, die evenwel onzen aandacht evenzeer verdienen. 
Om Meruia's veelzijdigheid en buitengewone werkkracht 
in het volle licht te plaatsen, mag althans een vluchtig 
overzicht over zijne wetenschappelijke werkzaamheid niet 
achterwege blijven. 

In de eerste plaats verdient onze aandacht de uitgave van 
a Willirami . Abbatis in Canticum Canticorum Paraphrasis 
genuina*),'' die wel is waar slechts onder Meruia's toezicht 
bewerkt is, maar die toch van belang is, zoowel voor de 
persoon van Meruia zelf, als voor de opkomst der Germaansche 
philologie. Toen eenmaal door de Renaissance de studie 
der oudheid algemeen verbreid was, begon in velen de 
lust te ontwaken, om ook door te dringen tot het verleden 
der Germaansche volkeren. Rechtsgeleerden interesseerden 
zich voor oude rechtsboeken als de Saksenspiegel, die 
in 1474 gedrukt werd ; Theologen voelden zich vooral 
aangetrokken tot oude evangeliebewerkingen als die van 
Otfrid en Williram. 

Naast de studie der Klassieke en Oostersche talen, die 
in de 17® eeuw in de Nederlanden bloeide, begonnen zich 
ook reeds sommigen belang te stellen in de moedertaal 
en hare verwanten. In den beginne gaf dit aanleiding tot vrij 
dwaze hypothesen, zooals die van Goropius Becanus, een 
Zuid-Nederlander, die in zijne ))Origines Antwerpianae(( (1569) 
en in zijne ))Hermathena(( (1580), trachtte te bewijzen, dat 
het Nederlandsch de oudste van alle bekende talen was. Op 
dit voetspoor volgde hem Abraham van der Myle, die in 
zijn ))Lingua Belgica(( (1612) de grootere oorspronkelijkheid 
van het Nederlandsch tegenover het Latijn en het Grieksch 
betoogde. 2) Waren deze geleerden dus geheel op een 


1) prior Khytmis Latinis. altera veteri lingua Francica ; 
addita explicatie lingua Belgica et notae quibus veterum 
vocum Francicarum ratio redditur, ed P. Meruia, Lugd. 
Bat. 1595. 

2) Zie daarover : Grundriss der Germanischen Philologie, I S. 
9 vlg. 
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dwaalspoor geraakt, meer profijt vond de wetenschap bij 
de ontdekking der bijbelvertaling van Ulfila, in den codex 
argenteus te Keulen bewaard. Becanus, Vulcanius, Junius, 
Gruter maakten zich door de bekendmaking van deze 
verdienstelijk. Scaliger vergeleek verschillende Noorsche 
runen-inscripties en onderzocht de daarin gebruikte letter- 
teekens. Lipsius teekende zijne glossen op bij de Oud- 
Nederlandsche Psalmvertaling, die later naar Arnold Wach- 
tendonk genoemd is. Meerdere namen zouden nog te 
noemen zijn, maar de hier vermelde zijn voldoende, om 
te doen zien, dat men omstreeks het begin van de 17*^ eeuw 
hier te lande groote belangstelling toonde in de taal der 
oude documenten. Het voorbeeld der Leidsche philologen 
vond navolging in Duitschland. Friedrich Lindenbrog, die 
te Leiden geschoold was, gaf in 1613 zijne ))Leges Bar- 
barorum(( uit. In Engeland maakte hij studie van de Angel- 
saksische wetten en bewerkte een lexicon daarop, dat 
evenwel niet het Ucht heeft gezien. Melchior Goldast gaf, 
in zijne ))Alemanarum rerum scriptores aliquotcc (1606), een 
gedeelte van de taalschatten van het Sint- Galler klooster uit. 
Marquard Freher bewerkte eene uitgave van Williram en 
emendationes op Otfrid, die na zijn dood het licht zagen (1639). 

Reeds bij de behandeling der Cosmographie zagen 
wij, dat ook Meruia in deze studiën belang stelde. Uit 
brieven van Paullus' vader blijkt, dat hij zich reeds voor 
zijn professoraat er mede bezighield, i) 

Evenwel, hoofdzaak is de hnguistiek nooit voor Meruia 
geworden en zoo is ook de uitgave van WiUiram slechts 
voor een klein deel zijn werk. Zijn reeds meermalen ge- 
noemde vriend Pancrastius Castricomius 2) had de uitgave 

1) Zie brieven van 21 Nov. 1587 en 8 Maart 1588 (Ms. Oxf.) 

2) Castricomius onderhield geregeld briefwisseling met Meriila ; 
hij woonde te Alkmaar; na 1604 is hij advocaat der stad Gro- 
ningen. Later draagt hij veel bij tot de stichting der Hooge- 
school aldaar (Zie van der Aa.) Ook over Williram zijn tusschen 
Meruia en Castricomius verscheidene brieven gewisseld (Leid- 
sche Bibl. B. P. L. 747 en 246.) 
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grootendeels bewerkt. Deze had het handschrift, dat be- 
hoorde aan Petrus Vekemannus Meerhout, den rector van 
de Amsterdamsche school, aan Meruia gezonden. Hij ook 
had de aanteekeningen, die bij den tekst zijn gevoegd, 
bewerkt : ))Remitto Williramum in Canticum Canticorum 
cum tuis notis vel noctibus potius,(( schrijft Meruia hem 
den 23sten April 1597. i) Castricomius is ook de onge- 
noemde, die den voor den tekst van Williram gedrukten 
brief schreef. 2) 

Aangezien het aandeel van Meruia aan dit werkje dus 
betrekkelijk gering is, zal ik er niet langer bij stilstaan. 3) 

Belangrijker is zeker de reeds eenige malen genoemde 
))Historia Tragica,(( die in 1605 het licht zag. Wij zagen 
reeds, hoe Meruia, na het verloren raken van het tweede 
deel zijner Historia Belgica, begonnen was in een afzon- 
derlijk werkje de levensbijzonderheden van zijn oudoom 
Angelus, die eerst in zijn groot historisch werk waren 
opgenomen, te behandelen. ))Duas praecipue ob caussas,(( 
schrijft hij aan Oldenbarnevelt, 4) ))partim quod omnia 
jejune admodum et tenuiter, imo falso, scribuntur in vul- 
gato Martyriologio, toties in his regionibus cuso et nuper- 
rime recuso, quodque mea meorumque omnino intersit, 
ut verius illa posthac et solidius legantur; partim quod 
hoc flagitavit Senatus populusque Brielensis, cui carus fuit 
Angelus ille ei vis. « Niet ten onrechte zegt Meruia, dat 
Angelus' lijdensgeschiedenis tot op zijn tijd toe stiefmoe- 
derlijk was bedeeld. Het martelaarsboek van Van Haem- 


1) Leidsche Bibl, B. P. L. 747. 

2) Ook de opdracht aan de Amsterdamsche vroedschap is, 
voor zoover zij handelt over den stand der wetenschap in die 
stad, ontleend aan een brief van Castricomius van 20 Jan. 1598, 
Leidsche Bibl. B. P. L. 747. 

3) Franciscus Junius gaf in 1655 uit : „Observationös in 
Willirami in Canticum Canticorum Paraphrasin." 

4) 27 Nov. 1604, Ms. Pap. 2. 
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stede, 1) evenals dat van Gysius 2), wijdt er nauwelijks eene 
enkele bladzijde aan. De eenige die haar uitvoeriger be- 
handelde was Henricus Geldorpius, die haar invlocht in zijn 
satyrisch pampflet : ))Ruardi Tapperi Enchusani Apothes- 
sis,(( 3) en hem doet Meruia dan ook recht wedervaren. 
Maar eene biographie over Angelus maakte zij nog niet 
overbodig en Meruia, die daartoe in de papieren van zijn 
oudoom en in de mondelinge mededeelingen van zijn 
vader ruimschoots stof had, deed een nuttig werk met 
haar te schrijven. 

Zonder veel opsmuk, maar uitvoerig, behandelde hij 
daarin de tragische lotgevallen van den eerbiedwaardigen 
pastoor van Heenvliet, die, om zijne vrijzinnige geloofs- 
overtui^ng gevangen genomen, met groote standvastig- 
heid en geestkracht zich staande hield tegenover de 
pogingen der inquisiteurs Sonnius en Tapper en van den 
wijbisschop Nieuwland, om hem tot het geloof der Kerk 
terug te brengen. Zelfs de vrees voor den marteldood 
vermocht Meruia niet zijne overtuiging te doen prijsge- 
ven en hij zou op den brandstapel het leven gelaten 
hebben, indien niet een tijdige dood hem die pijniging 
bespaard had. 

Meer dan eenig ander werk van Meruia heeft de 
))Historia Tragicaa de aandacht van velen tot zich ge- 


1) Hist. der vrome martelaren. Dordr. 1579 blz. 364—86. 

2) Hist. der Martelaren fol. 242 247. 

3) Zie over Geldorp het proefschrift van J. H. de Muinck — 
Keizer, Gron. 1873. In een brief aan de Brielsche vroedschap 
(dd. 3 Aug. 1603, Hs. Utr.) noemt Meruia nog eene bron over 
het leven van Angelus, die nergens elders vermeld wordt. „De 
beste van allen ende die de saecke op het naeste ghetroffen 
heeft, is gheweest de oude Grave van Nieuwenaar, wiens werck 
oick daervan eertijds heymelick gedruckt is." Men zou geneigd 
zijn hier naast te stellen de woorden, die Meruia in de inleiding 
zijner „Historia Tragica" schrijft : „Veritati convenientissime 
(describitur) ab "eo, qui quanquam ludicrum scriptum Apotheosin 
concinnavit Kuardi." Met welk geschrift wij hier te doen hebben, 
is mij evenwel onbekend. 
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trokken. Het reeds genoemde werk van Dr. Moll over 
Angelus Meruia berust voor een groot deel op haar. Na 
al wat er behalve dit boek over geschreven is, i) zou ik 
slechts in herhalingen kunnen vervallen, indien ik er nog 
uitvoerig over wilde spreken. 

Niet minder dan de Historia Tragica, heeft de door 
Meruia uitgegeven ))Vita Desiderii Erasmicc 2) de belang- 
stelling van velen tot zich getrokken. Het werkje bevat 
een aantal brieven van en aan Erasmus, die Meruia van 
Bonaventura Vulcanius, Petrus Scriverius, Hadrianus 
Bimannus en Hieronymus Backerus had ontvangen, maar 
het ontleent zijn titel aan een brief aan den Leuvenschen 
professor Goclenius, waarbij Erasmus als aanhangsel een 
))Compendium vitae(( had gevoegd. Het autographon van 
dezen brief was Meruia verstrekt door den Dordrechtenaar 
Otto Werckmann. 

In de inleiding vermeldde ik reeds, tot welke verden- 
kingen dit Compendium, dat zeker het meest belangrijke 
gedeelte van Meruia's uitgave is, aanleiding heeft gegeven. 
De bedoeling, die Erasmus er mede gehad heeft, valt 
niet te miskennen. Hij heeft zich er door willen schoon- 
wasschen van twee smetten, die zijn goeden naam aan- 
kleefden, zijne onwettige geboorte en zijn verlaten van 
het kloosterleven. Wat het eerste punt betreft houdt 
Erasmus vol, dat hij geboren zou zijn, voordat zijn vader 
tot priester was gewijd. Hij tracht dus niet zijne onwet- 
tige geboorte te verbloemen, maar wel den smaad, die er 
voor hem in gelegen was, te verkleinen. 

Wat het tweede punt betreft, stelt Erasmus het voor, 
als of hij tegen zijn zin, door toedoen van zijn voogden en 
van een vriend (elders noemt hij zijn broeder als den 


1) De litteratuur er over heb ik in mijne inleiding vermeld. 

2) Zie den Volledigen titel in mijne inleiding. 
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medeschuldige) i) in het klooster was gegaan en dat zijn 
verblijf aldaar voor hem een tijd van kwelling geweest was. 
Deze voorstelling dient om zijn later leven aan de 
hoven van vorsten en prelaten te verontschuldigen. Zijn 
geschrift ))De contempto mundicc, in den tijd van Erasmus' 
kloosterleven geschreven, bewijst evenwel duidelijk, dat 
hij dit niet altijd zoo verafschuwd heeft als in later tijd. 
Ook nog in andere opzichten tracht Erasmus zijn doen 
en laten in dit Compendium te verontschuldigen, maar 
het zou mij te ver voeren, dit alles na te gaan. 2) Zeker 
heeft Erasmus het geschriftje aan Goclenius gezonden, 
met de bedoeling dat deze het in ruimer kring zou 
bekend maken en Meruia, die het uitgaf, deed ^et dus 
zijne eigenlijke bestemming bereiken. 

Van een klein werkje, getiteld : ))Dissertatio de Maribus,(( 
uitgegeven achter De Groot's ))Mare liberum,((3) valt wei- 
nig te vermelden. Het is eene korte schets van de toen- 
malige kennis der zeeën, tot illustratie van het werk van 
Öe Groot. 

Uit de laatste jaren van Meruia's leven dateert nog een 
belangrijker werk, dat men zeker niet zou verwachten van 
een geleerde, die het grootste gedeelte van zijn leven in 
het studeervertrek had doorgebracht. Het is namelijk ge- 
titeld : ))Placaten ende Ordonnantiën op 't stuck van de 
\Vildernisse(( ^) en bevat eene verzameling van alle bepa- 
lingen omtrent het jachtrecht, in de Nederlanden gemaakt, 
terwijl het tevens een handboek wil zijn voor de beoefe- 
ning der jacht. Meruia zelf is ten volle voorbereid op de 
verwondering, die het wellicht zou baren bij zijn verschij- 
nen : ))Mirabuntur, scio, multi, unde mihi, venationis aucu- 


1) In een brief aan Lambertus Grunnius. 

2) Uitvoerig handelt Prof. Fruin over het compendium in 
Bijdr. Nieuwe Eeeks. X blz. 85 — 118. 

3) 1623, ook afzonderlijk 1685. 

4) Leiden, 1605. 
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piique hactenus incurioso, tanta supellex,(( schrijft hij aan 
Amold van Buchel. i) Maar de lust tot verzamelen, die 
hem zijn geheele leven door niet verliet, had hem ook 
tot deze compilatie gebracht. Van de drie deelen, die het 
werk bevat, behandelt het eei-ste de bepalingen aangaande 
de jacht en het toezicht op de jachtterreinen, het tweede 
de jacht zelve, beginnend met haar oorsprong en verder 
opsommend al wat er aangaande de verschillende manie- 
ren van jagen, aangaande het africhten van honden en 
aangaande de verschillende soorten van wild te vermelden 
viel. Curieus is een hoofdstuk, waarin Meruia door exem- 
pelen, ontleend aan de aartsvaders en andere gewichtige 
autoriteiten, aantoont ))dat het jaghen met Gods woort niet 
strijdigh en is.(( Het derde deel behandelt het ))Vlucht- 
bedrijf « Het eerste deel is opgedragen aan Prins Mau- 
rits : ))Opus enim erit vere ad Principem pertinens, 
:r)/?wY>coi/ y.(xi j3(x(rcXt%oy exercitium venationem appellat Pol- 
lux, « schrijft hij aan De Groot. 2) 

In denzelfden brief spreekt Meruia tevens over eene 
Genealogie van het huis Nassau, die hij bezig is op \e 
stellen, waarvan de uitgave evenwel nog moet vertraagd 
worden, aangezien hij nog allerlei nieuwe bijzonderheden 
heeft opgespoord, vooral uit de bibliotheek van Gaspar 
van Kinschot, Raad en Thresaurier-Generaal van Prins 
Maurits. Reeds vroeger had hij daaromtrent aan Melissus 
geschreven, 3) dat hij j>cum duobus aliis Mercatoribus((, dit 
werk ondernomen had, doch uit den brief aan De Groot 


1) 6 Oct. 1605. Amst. 15 Cd. no. 3. Dat men in die dagen 
belang stelde in dergelijke onderwerpen, blijkt ook uit een 
werkje van Jacob van den Eynde, „De Saltationibus Veterum", 
opgenomen in Graevius' „Thesaurus Graecus.'' Van den Eynde 
betuigt Meruia in een brief van 80 Aug. 1600 (Ms. Utr.) zijn 
dank voor zijne gunstige beoordeeling van dit werkje. 

^) 20 Nov. 1604, Leidsche Bibl. Ms. Pap. 2. 

3) 30 Juni 1601 (Ms. Utr.). Heeft Meruia misschien mee- 
gewerkt tot den door Jan Orlers uitgegeven Geslachtsboom der 
Graven van Nassau (1616) ? 
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blijkt, dat Meruia van plan is den stamboom derNassau's 
verbeterd in zijne ))Placaten van de Wildernisse« te her- 
drukken, hetgeen evenwel niet is geschied. 

Ook genealogische studiën heeft Meruia dus gemaakt. 
Wij zagen reeds, dat hij in zijne Geldersche historie 
geslachtslijsten der Geldersche graven had gevoegd. ^) 
Zoo had hij ook plan gehad eene Genealogie van de aan- 
zienlijke familiën van Holland te bewerken, met opgave 
van hunne wapens. De historicus Amold van Buchel vraagt 
hem daarbij zijne familie niet te willen vergeten, hetgeen 
Meruia belooft. 2) Van eene uitgave dezer geslachts- 
lijsten is evenwel niets gekomen, waarschijnlijk omdat 
sommige personen bezwaren tegen een dergelijk werk 
opperden : ))opus periculosae plenum aleae, nee tua 
dignitate dignum, meministi Geneologiarum quaestiones 
a Domino Paulo reprobari et a gravioribus ad homines 
ociosiores, ut quid dicam, ineptioresque rejici solere,(( 
schrijft Castricomius hem. ^) Meruia geeft deze bezwa- 
ren grootendeels toe, ^) ten minste wat de ))insignia(( 
der verschillende familiën betreft, zegt hij : )>apud 
non paucos in magna controversia sunt ... de iis 
operi concepto conjiciendis consilium abjiceo.(( Waar- 
schijnlijk is het geheele werk nooit ten einde gekomen 
en heeft Meruia den door hem gedanen arbeid aan 
anderen ten goede doen komen. Immers Van Gouthoeven 
vermeldt in zijne Kronijk, dat hij voor de door hem 


1) De inventaris van Meruia's documenten geeft op : „Cata- 
logus nobilium Geldriae, opus P. Merulae in 4'" en „Stemma 
Geldrorum lib. M. C. in 4 • , prosa et carmine autore F. Bilio". 
In een brief aan Oldenbarnevelt spreekt hij van : „Indices mei 
cum Auctomm, tum Nobilium ducatus Gelriae". (30 Juli 1605, 
Leidsche Bibl. Ms. Pap. 2.) 

2) Brieven van 6 Oct. 1605 (Amst. 15 Cd. n^ 3) en 21 Sept. 
1605 (Leidsche Bibl. B. P. L. 747j. 

3) 7 Nov. 1595. (Leidsche Bibl. Ms. Pap. 2.) 

4) Minuut achter den vorigen brief. 
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bewerkte Genealogiën der aanzienlijke Hollandsche fami- 
liën veel steun heeft ondervonden van PauUus Meruia. ^) 

Misschien heeft Meruia nog Castricomius' raad willen 
opvolgen en zich bepalen tot de behandeling van een 
enkel geslacht. Castricomius noemde in boven aangehaal- 
den brief het geslacht Culemborg en werkelijk schijnt 
Meruia moeite gedaan te hebben om van de Pal- 
landts, heeren van Culemborg, gegevens voor een stamboom 
hunner familie te erlangen. 2) Evenwel ook van een zoo- 
danig werk is niets gekomen. 

Wij zagen reeds, dat het niet het eenige geschrift was, 
dat Meruia niet heeft kunnen volbrengen. 

Vormt het door Meruia in het licht gegevene reeds 
eene kleine bibliotheek, de lijst der werken, die door hem 
onvoltooid zijn gelaten, vermeerderd met hetgeen reeds in 
handschrift voltooid was, zou zeker niet van minderen 
omvang geweest zijn. Wij hebben reeds gedeeltelijk ge- 
zien, hoe ongelukkig het met Meruia's onuitgegeven wer- 
ken is afgeloopen. Twee deelen zijner Historia Belgica 
spoorloos verdwenen ; van twee deelen der Geldersche 
Historie slechts een paar brokstukken bewaard ; en wan- 
neer wij de lijst van zijne onuitgegeven werken 3) opslaan, 
dan vinden vnj daar nog menig geschrift genoemd, dat ver- 
loren is geraakt. De uitgever van Meruia's Opera Post- 
huma geeft daarvan de schuld aan zijne familie, zeggend : 
))Dolendum est sane tot egregias auctor is hujus lucubra- 
tiones negligentia heredum ejus periisse.(( Zooveel is zeker, 


1) D' oude Chronycke ende Historiën van Holland, Zeeland 
ende Utrecht. Inleiding. 

^) Zie een brief van Floris van Pallandt aan Menila gedrukt 
bij Schotel, Letterk. en Oudheidk. Avondst. Dordr. 1841 blz. 
144 — 146. In den Catalogus der Bibliotheek van K. v. Alke- 
made en P. V. d Schelling (blz. 39) wordt nog genoemd een 
door Meruia bewerkt ,, Leven van de Heeren van Brederode." 

3) Bij van der Aa, ontleend aan de door dezen vermelde 
werken van Orlers, Meursius, Foppens, Paquot, etc. 
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dat Meruia's papieren naar alle richtingen verspreid zijn 
geraakt ^) en dat er veel van verloren is. 

Het meeste daarvan hebben wij reeds ter loops ver- 
meld. Alleen nog is er geen melding gemaakt van de 
((Fasti Dordraceni et descriptio Dordracicc ^) en van een 
handschrift getiteld : » Discursus Politicus in donationem 
sive cessionem qua Philippus 11, Rex Hispaniae, in Infan- 
tem Isabellam jus transcribit Provinciarum Belgicarum, 
comitatumque Burgundiae et Carolesii.(( 3) 

Wel dwingt Meruia's buitengewone werkkracht onze 
bewondering af. In zijn betrekkelijk kort leven — hij 
stierf op negen en veertig-jarigen leeftijd, slechts 15 
jaar was hij professor — heeft hij veel tot stand ge- 
bracht. Wel mogen wij gelooven, wat zijn laudator 
Kirchman zegt : ))Quotidie ille in libris, in chartis versa- 
batur, et laborum musicorum adeo non solum tolerans 
sed et appetans erat, ut perire sibi omne tempus arbitrare- 
tm^ quod studiis non impertiret.(( 


1) Waarschijnlijk heeft de familie ze aanvankelijk behouden, 
behalve die welke de Sta ten-Generaal en de Provincie Gelder- 
land hebben aangekocht, want op de auctie van Meruia's biblio- 
theek werden slechts gedrukte werken verkocht. Zie daarover 
een brief van Scriverius aan Pontanus, 3 Juni 1608, bij Matthaeus : 
Anal. T. I. p. 365. 

2) Meruia schrijft hierover aan Janus Berchius, pensionaris 
van Dordrecht, aan wien hij het gezonden had om het aan de 
Dordrechtsche regeering voor te leggen (Brief van 1 Jan. 1606, 
gepubl. door Crenius, Animadv. Philol. et Hist. II p. 113.) Op 
deze Fasti doelt Scriverius in een ter eere der stad Dordrecht 
vervaardigd lied Zie Smits en Schotel, Beschrijving van Dord- 
recht blz. XLVm.) 

3) Van der Aa geeft deze werken op i. v. Meruia. Nog eene 
Levensbeschrijving van Capnio (Keuchlin) wordt op naam van 
Meruia gesteld. Waarschijnlijk hebben wij hier met eene ver- 
warring te doen met „Vita Des. Erasmi" (zie Freytag : Anal. 
lib. p. 594 en Vogtius : Cat. libr. rar. p. 461, 462. 


ZESDE HOOFDSTUK. 


Merula's laatste Levensjaren. 


In de vorige hoofdstukken hebben wij ons uitsluitend 
bezig gehouden met Merula's wetenschappelijke werk- 
zaamheid. Slechts eene enkele maal zagen wij hem als 
advocaat en als professor in het openbaar optreden. Wei- 
nig, zeer weinig heeft Meruia zich in het publieke leven 
gemengd. Voor alles ging bij hem de studie; wanneer hij 
eene enkele maal het studeervertrek en de iVcademiestad 
tijdelijk vaarwel zegde, geschiedde dit om zijne familie te 
bezoeken of om, zooals voor de Geldersche historie, eene 
studiereis te ondernemen. ))Mihi imposuit Deus, ut vitam 
legendo scribendoque producerem. Et deprehendi sensim 
illud vitae genus, naturae genioque meo convenientissimumcc 
schrijft hij. i) 

Ook aan de genoegens van het gezellige leven nam hij 
zeer weinig deel. Opmerkelijk is, dat wij in het ))Diarium(( 
van Professor E verhard Bronckhorst ^) hoogstens eene 
enkele maal aangaande Meruia vinden aangeteekend, dat 
hij aan het een of ander feest had deelgenomen. En toch 
blijkt uit dit dagboek, dat de professoren in die dagen 
lang niet van een goed diner of eene gezellige soiree 
afkeerig waren. Bronckhorst zelf had dikwijls het grootste 


1) In de Voorrede van zijne „Placaten op ^t stuck van de 
wildernissen." 

2) Uitgeg. door J. C. van Slee. 
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gedeelte der avonden van de week op deze vv^ijze bezet. 

Meruia's ingetogenheid en matigheid wordt dan ook 
door zijne lofredenaars om strijd geroemd. Ook van het 
openbare leven hield hij zich liefst zooveel mogelijk ver- 
wijderd. Toen hij in 1603 het ambt van Rector Magnifi- 
cus neerlegde, sprak hij in zijne oratie i) de volgende 
woorden uit : ))Ick ben verheuclit, dat de tijdt ghecomen 
is, dat ick het mach verlaten. lek weet ende heb onder- 
vonden, hoe zwaar het zij over anderen ghestelt te zijn. 
De ondervindinghe selve heeft mij geleert, dat soodanighe 
een met onredelijcke sorghvuldigheden ende met een 
onvermijdelicke nijdicheyt ende haet wordt gelyck als 
ombolwerckt ende omcingelt, ende dat om de selve alte- 
mael te verwinnen, te boven te comen ende te verslinden 
ofte verduwen, een zeer grootewijsheytvereyscht wordt, cc 

Ook als Rector heeft Meruia zich weinig in publieke 
aangelegenheden gemengd. Hij getuigt, dat er ))eene 
wonderbaerlijcke eendrachticheyt" tusschen hem en zijne 
collega's heeft geheerscht en dat zijn bestuur zich geken- 
merkt heeft door groote «gerustheid en stilhede.(( 

Een brief van Meruia aan Oldenbarnevelt *) vermeldt 
misschien de eenige oneenigheid, die hij had bij te leggen 
gehad. Hij verdedigt zich daar namelijk tegen het gerucht, 
dat aangaande hem in omloop was, alsof hij een geschrift van 
den bekenden Philippus Cluverius, '^) dat verboden was ; 
zou hebben gelezen en goedgekeurd, ja zelfs dat hij hier- 

A) P. Merulae Oratie, na deszelfs Autheurs overlijden in het 
licht gegeven, Enkhuizen 1642. p. 42. 

2) dd. 12 Juni 1606, Leidsche Bibl. Ms. Pap. 2. 

3) Hij was in 1580 te Dantzig geboren en had op zijne 
reizen allerlei avonturen gehad. Te Praag vertaalt hij een ver- 
dedigingsgeschrift van den Baron von Lobkewitz, waarvoor hij 
te Leiden tijdelijk gearresteerd wordt, op last van den keizer- 
lijken gezant. Hij schreef veel over oude aardrijkskunde, vooral 
over den toestand van Nederland in den tijd der Batavieren. 
(Zie van der Aa.) Karl Kitter noemt hem in zijne „AUgemeine 
Erdkunde" (S. 26) „der wahre Wiederhersteller der klassichen 
Geographie." 
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voor geld zou hebben aangenomen. Hij werpt deze be- 
schuldiging verre van zich en herinnert Oldenbarnevelt 
aan zijn gedrag in een soortgelijk geval. Eenige jaren 
geleden namelijk waren door studenten pamfletten uit- 
gestrooid ))quibus Principes indignis modis lacerabantur.(( 
Toen de academische Senaat Meruia daarop gelast had, 
strenge censuur uit te oefenen op alles, wat gedrukt 
werd, had hij door de onverbiddelijke toepassing van dit 
decreet zich de verontwaardiging van velen berokkend. 

Dit is een der weinige gevallen, waarin wij Meruia in 
publieke aangelegenheden betrokken zien. Slechts eene 
enkele maal vinden wij hem als afgevaardigde naar een 
of ander college gezonden. Toch stond Meruia, zooals wij 
gezien hebben met zeer vele personen in betrekking, met 
wie hij geregeld correspondeerde, maar meest alleen over 
zaken de wetenschap betreffende ; betrekkelijk zelden 
worden in die correspondentie ook andere onderwerpen 
aangeroerd. Soms komt de een of ander inlichtingen bij 
Meruia inwinnen omtrent een zoon, die te Leiden stu- 
deert; van tijd tot tijd wordt er ook gesproken over 
belangrijke gebeurtenissen op krijgskundig gebied ; een 
enkele maal wordt Meruia's voorspraak bij de een of 
andere benoeming gevraagd, zooals door Paulus Buys 
junior, ^) advocaat te Zwolle, die in 1606 solliciteerde 
naar een professoraat in de rechten te Franeker, hetgeen 
hem ook werd toegewezen. 

Met verschillende hooglenraren dezer Universiteit, die 
in 1585 opgericht, spoedig tot hoogen bloei kwam, stond 
Meruia in betrekking, zoodat zijn invloed er zeker van 
beteekenis geweest zal zijn. Onder anderen correspon- 
deerde hij met Martinus Lydius, den eersten Rector 
Magnificus der Franeker hoogeschool en met Johannes 
Arcerius, 2) den opvolger van Tiara in het Grieksch. 

') Zie een brief van 3 April. Amst. 4 Cn. 
-) Zie over deze personen: Mr. W. B. S. Boeles, Frieslands 
Hoogeschool Leeuw. 1878 II blz. 34 en 59. 
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Onder diens brieven aan Meruia bevindt er zich nog 
een, die vermeldensvs^aardig is. Hij handelt namelijk over 
den beruchten Johannes Roggius, i) die door zijn v\^üle- 
keurig bestuur over het college der bursalen en door 
zijne onbekw^aamheid als professor in de mathesis de 
Franeker hoogeschöol in rep en roer bracht. Dienaan- 
gaande schrijft Arcerius : 2) ))De misero statu hujus Aca- 
demiae puto te audivisse. Omnia hic turbida. Hujus tantae 
tragoediae actor est unus et auctor Roggius quidam, qui 
invitis omnibus se obtrudere conatur, cum se ignarum 
artis mathematicae in multis ostendat, quam profiteri 
summa cum audacia et imprudentia non erubescit. Ita ut 
studiosi convitiis ac minacibus verbis ab illo lacessiti 
docentem non ferant, et strepitu ac sibihs explodant. 
Defensores habet suae inscitiae atque impudentiae quos- 
dam ex professoribus, paucissimos ex Ordinibus, qui ani- 
mum ipsi induunt impudentem ac seditiosum. Quodsi 
hisce comitiis, qnae jam habentur, non removetur ab offi- 
cie, quo fungi non potest cum fructu et salute Academiae, 
jam conclamatum erit de re litteraria apud Frisios. Ro- 
gamus tamen Deum Optimum Maximum ne sinat tam 
utile ac necessarium bonum imius aut alterius causa 
pessum ire.(( Als pendant van den door Mr. Boeles gepu- 
bliceerden brief van Martinus Lydius over Roggius, 3) 
scheen mij deze uitlating van Arcerius niet onaardig toe. 

Ik haast mij na deze uitweiding tot Meruia terug te 
keeren. Was hij van de lasten, die een openbaar ambt 
met zich meebrengt, afkeerig, een anderen, hem in 1599 
toevertrouwden post, dien van Bibliothecaris heeft hij met 
groote toewijding waargenomen. 

Terstond na de oprichting der Hoogeschöol had men 
de noodzakelijkheid ingezien haar van eene openbare 


^) Zie over hem: Boeles I blz. 30 vlg. 
'^) 23 Maart 1594 Ms. Oxf. p. 72. 
3) I blz. 63. 
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bibliotheek te voorzien en Willem van Oranje had den 
eersten grondslag daartoe gelegd door de schenking van 
een bijbel, de zoogenaamde ))Biblia Regia,« die nog te 
Leiden bewaard v^ordt. En in het jaar 4594 vms door 
aankoop en vermaking van verschillende particuliere 
bibliotheken, als die van Joannes Holmannus en Bonaven- 
tura Vulcanius reeds zulk eene aanzienlijke verzameling 
boeken bijeen, dat men besloot er een afzonderlijk gebouv^ 
voor in te richten. De bibliotheek v^erd toen in de kerk 
der gefaliede Bagijnen, op dezelfde plaats waar zij zich 
thans nog bevindt, ingericht, i) Nadat zij eerst onder het 
bestuiu* van Janus Dousa, vader en zoon, had gestaan, 
kwam zij in 1597 onder Meruia. ^) Met ijver heeft deze 
de hem opgedragen taak vervuld. Onder zijn bestuur 
werd de bibliotheek verrijkt door aankoop uit de nalaten- 
schap van Frahciscus Nansius en uit die van Falcobur- 
gius. 3) Verder trachtte Meruia allerlei personen, vooral 
zijn eigen bekenden, op te wekken om hunne zeldzame 
boeken of handschriften aan haar te schenken. Den Am- 
sterdamschen koopman Coenraad van Duimen verzoekt hij 
een Indisch handschrift af té staan. *) Tot Floris van 
Pallandt, Graaf van Culemborg, richtte hij een dergelijk 


1) Zie over de Geschiedenis der Leidsche Bibliotheek : Schotel, 
De Bibl. der L. Hoogesch. en Siegenbeek, Gesch. der L. Hoo- 
gosch. II blz. 1 vlg. 

2) In de Bibliotheca Belgica van NijhofiF XX blz. 205 wordt 
verkeerdelijk vermeld dat Meruia niet Dousa, maar Petrus 
Bertius als bibliothecaris zou zijn opgevolgd. Nergens wordt 
van een bibliothecariaat van dezen gesproken. Wel heeft hij in 
3594 de bibliotheek geordend en den eersten catalogus bewerkt. 
(Zie Siegenbeek t. a. p. blz. 7.) Meruia zelf schrijft, dat hij 
Dousa opvolgt (aan Gryphius 16 Apr. 1597. Ms. Oxf. p. 1115.) 

3) Zie Schotel t. a. p. blz. 10. 

4) Zie een brief van Meruia aan hem van 15 Oct. 1597. (Leidsche 
Bibl. B. P. L. 747.) Het handschrift is werkelijk op de Bibliotheek 
gekomen, blijkens den door Bertius opgestelden „Nomenclator 
auctorum quorum libri exstant in Bibl. Ac. L. B." 
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verzoek, i) Slaaa wij verder den door Merala vervaardig- 
den Catalogus der zeldzame boeken ^) op, dan vinden wij 
daar verscheidene van Meruia's bekenden genoemd, die 
een of ander werk hadden afgestaan. Tot deze behooren 
Johannes Luntius, Arnold van Buchel, Castricomius en 
verscheidene Dordrechtenaars. Meruia zelf gaf een Orosius, 
een Isidorus en nog andere werken. 

De bovengenoemde Catalogus is zeker het laatste door 
Meruia vervaardigde werkje. In het midden van hetzelfde 
jaar, waarin zij gemaakt werd, valt Meruia's overlijden. 
De kwaal, die hem reeds lang ondermijnde, zou hem ook 
ten grave sleepen. In . het jaar voor zijn dood was hij 
reeds zeer gevaarlijk ziek geweest : ))a fati limine paucos 
tantum pedes abfuit,(( schrijft Kirchmann. ^) Dit was de 
reden, waarom hij in het voorjaar van 1607 zich naar 
Rostock begaf om daar ten huize van zijn zwager Johaunes 
Albertus Buys Gryphius een tijd rust te nemen tot herstel 
van zijne gezondheid. Deze, zoon van den reeds behandelden 
Bartholomaeus Buys Gryphius, was te Rostock secretaris 
van den Raad en was daar blijkbaar zeer gezien. Zijne 
vrouw evenwel schijnt er niet op hare plaats te zijn 
geweest, zoodat Gryphius moeite had gedaan om in 
Holland eene positie te vinden. Door Meruia's toedoen 
hoopte hij aan de Leidsche universiteit verbonden te 
worden, hetzij voorloopig als professor extraordinarius of 
als lector. *) Werkelijk heeft hij, toen Julius Beyma 
in 1596 een professoraat te Franeker had verkregen, 
eenigen tijd diens colleges waargenomen. ^) Zijn wensch. 


1) Zie een brief van Meruia bij Schotel, Avondstonden 
blz. 144. 

2) Eariorum Bibliothecae Acad. Lugd. Catalogus. 1607 (Leid- 
sche bibl. Hs. C. NO. 3.) 

3) Oratio in funere P. Merulae Leiden 1672 p. 57. 

4) Kirchmann t. a. p. p. 40. 

ö) Zie het Diarium van Bronckhorst op 13 Mei, 20 Juni en 
24 Juni 1596. 
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dat hij in diens plaats tot hoogleeraar zou benoemd wor- 
den, is evenwel niet vervuld, i) Ook nadat Beyma's plaats 
door een ander was ingenomen, heeft Gryphius er nog 
over gedacht om naar Leiden te komen en op eene goede 
gelegenheid om een professoraat te aanvaarden te wach- 
ten. In 1601 schrijft Meruia hem, 2) dat zijne kans gunstig 
is : ))Numquam commodiores mihi crede futurae sunt 
occasiones. Valde titubat et ruïnam hic minatur facultas, 
quam nosti. ünus illi fulcrum Bronckhorstius. Bis tantum 
septimana legft; Grotius, Tuningus quid ! docebit te frater : 
reliqui non admodum stabiles valde nutant. Accedit quod 
Dominus Pauwius hoc anno Rectoris munere fungitur. Is 
tibi vult optatque bona fausta felicia et fortunata.(( 

Niettegenstaande de kansen voor hem dus ganstig 
stonden, heeft Gryphius toch te Leiden geene positie 
kunnen verwerven. Nog in 1604 ontvangt Meruia brieven 
van zijn zoon Bartholomaeus, die te Rostock bij zijn 
oom vertoefde. In 1607 was dus Gryphius nog steeds te 
Rostock en zoo verklaart het zich, dat Meruia deze plaats 
bezocht tot herstel zijner gezondheid. 

Langen tijd heeft hij er niet doorgebracht. Wel was 
hij in den beginne een weinig vooruitgegaan, maar in 
den nacht van den IS^en Juli had hij plotseling een hevigen 
aanval van zijne kwaal gekregen ))sanguine copioso ex 
liene in ventriculum effuso,(( ^) die hem voor goed op 
het ziekbed wierp. Eene week daarna overleed hij. "*) 
Nog tot op het laatst van zijn leven had hij den lust tot 
studie behouden ; op den dag, die aan zijne instorting 


1) Zie daarover brieven aan en van Meruia uit 1597 (Leid- 
sche Bibl. B P. L. 747 en Ms. Oxf. p. 111.) 

2) 15 Mei Ms. Utr. 

3) Zie voor de bijzonderheden van Meruia's laatste dagen 
een brief van Ignatius Hanniel aan Scaliger 24 Aug. 1607 
(Syll. Epist. I 374) en Kirchmann t. a. p. p. 59 sqq. 

^) Paquot en CoUot d'Escury (Hollandsch Koem etc.) geven 
verkeerdelijk op, dat Meruia te Leiden zou overleden zijn. 
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van den 13<ien Juli voorafging, had hij nog het college van Pro- 
fessor Ignatius Hanniel bezocht. Drie uur voor zijn dood 
vroeg hij pen en inkt om zijne weduwe en kinderen in de be- 
scherming van Oldenbarnevelt aan te bevelen. Op den 
23aten Jali werd hij te Rostock in de Sint-Jacobskerk be- 
graven. Johannes Kirchmann sprak zijne lijkrede uit : ))0 
Lugdunum,(( roept hij uit, ))ocelle Batavorum, Athenae 
Belgicae, flos urbium, quid tibi nunc animi fore putem, 
cum primum hic tristis nuncius ad aures tuos advolabit.« 

Ons rest nog een eindoordeel uit te spreken over den 
man, die ons zoo lang heelt bezig gehouden. Het spreekt 
vanzelf, dat wij ons daarbij niet kunnen verlaten op lof- 
spraken, als die welke hem in zijn grafschrift wordt na- 
gegeven, waar hij : ))doctissimus humanissimorum, huma- 
nissimorum doctissimuscc wordt genoemd. Een dergelijke 
lof is te algemeen en te goedkoop, vooral in de 17de eeuw, 
toen men nog veel eerder dan thans geneigd was elkander 
te bewierooken. Evenmin behoeven wij ons te richten naar 
oordeelen, als dat van Scaliger, hetwelk wij aanhaalden. 
Wij weten, hoe deze maar al te zeer geneigd was een 
afkeurend oordeel uit te spreken. Zooals dikwijls, zal ook ten 
opzichte van Meruia de waarheid wel in het midden liggen. 

Een der coriphaeën van zijn tijd is hij niet geweest. 
Als classicus deed hij zonder twijfel onder voor een Lip- 
sius of Scaliger, als jurist voor de Groot als geograaf 
voor Ortelius. Zijne grootste verdienste lag zeker m zijne 
historische werkzaamheid, maar wij zagen hoe ongelukkig 
deze verloren is gegaan. Had zijn vroegtijdige dood hem 
niet belet zijne Historia Belgica en Gelrica te voltooien, 
dan zou de naam Meruia ons waarschijnlijk even bekend 
zijn, als die van Bor, Van Meteren of Pontanus. Onder de 
beste der Nederlandsche historici uit de 16© eeuw zou hij 
ongetwijfeld eene plaats hebben ingenomen. Jammer is 
het, dat hij zoo weinig heeft kunnen leveren in het vak, 
dat hem het meest ter harte ging. Toch is het verwon- 
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derlijk hoeveel hij gewerkt heeft. Alleen eene buitenge- 
wone arbeidskracht kan hem in staat gesteld hebben, in 
vier verschillende takken van wetenschap werken van blij- 
venden aard tot stand te brengen. De werkkracht is het 
voornamelijk, die wij in Meruia en in vele van zijne tijd- 
genooten te bewonderen hebben. Boeken als Meruia's 
Cosmographie, de Thesauri van Gronovius, Graevius en 
Stephanus en vele andere reuzenwerken, die omstreeks 
het begin der 46e eeuw verschenen, vervullen ons met 
eerbied voor de volharding hunner schrijvers. Maar daar 
staat tegenover, dat die boeken meestal dor en onleesbaar 
zijn, en enkel bruikbaar als materiaal. Wat wij er vooral 
missen, is de gedachte. Ook Meruia heeft zich. niet boven 
den lof van een goed compilator te zijn kunnen verheffen ; 
ook zijn werk is dor en zonder stijl geschreven. Hij zeil 
was zich van dit gebrek ten volle bewust ; in zijne Oratie 
als Rector Magnificus zegt hij i) : »soo eene groote magerheyt 
ende dorheyt der woorden bevinde ick in my, hetwelck 
ick altyd geerne heb beleden. « 

Geheel kunnen wij hem dit evenwel niet als fout aan- 
rekenen ; ook in dit opzicht was Meruia kind van zijn tijd 
en weinige zijner tijdgenooten zullen hem in dit opzicht 
overtroffen hebben. 

Van Meruia's karakter behoeft na hetgeen voorafgegaan 
is, weinig meer gezegd te worden. Zijn portret toont ons 
een regelmatig, open gelaat. ^) Wij weten, dat geen zijner 
tijdgenooten een blaam op hem geworpen heeft. Geen 
ijdele eigendunk zal hem de woorden in den mond gelegd 
hebben ^) : ))Mijn gewisse of conscientie, omdat sy sonder 


1) bldz. 42. 

^) Het hiervoor afgedrukte portret is genomen uit Meruia's 
„Tijds-Thresoor." Andere, minder goede portretten staan ook bij 
Órlers. 111. Ac. Leid. Vir. Clariss. Vitae, Icones etc. Leiden 
1613 en in Meruia's Opera Posthuma. 

3) Oratie t. a. p. bldz. 54. 
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schuld is, soo is sy oock sonder vreese ; sy is veeleer ver- 
heucht, omdat ick sekerlyck bewust ben, dat ick soo veel 
in eens menschen macht is gheweest, ghestadichlyck ge- 
tracht hebbe de gerechtigheid en de billyckheid te main- 
teneren ende te beschermen. Het is my als eighen ende 
ick hebbe een onbeweeghlyck voornemen, ghedurende den 
gantschen loop mijns levens niet een nagelbreet buyten 
mijn gewisse en conscientie te gaen.(( 


BIJLAGE. 

Mededeelingen omtrent enkele gebeurtenissen uit de 
JAREN 4565 EN 4566, door Franciscus Junius aan 

Merula gedaan. 


In het hoofdstuk over Meruia's Historia Belgica sprak 
ik reeds terloops over deze mededeelingen, door hem 
aangeteekend in zijn Epitome van het tweede deel zijner 
historie en voorzien van de toevoeging : ))Junius in suis 
ad me scriptis.(( 

Wij zagen reeds, dat Franciscus Junius aan Merula 
mondeling inlichtingen had verschaft omtrent sommige, 
door hemzelven beleefde gebeurtenissen, waardoor Merula 
in staat werd gesteld, menig voor hem duister gebleven 
punt, op te helderen. 

Hij spreekt daarover in de inleiding van de door hem 
uitgegeven Autobiographie van Junius i) ; deze had Me- 
rula van den schrijver ontvangen, op zijne vraag, ot 
Junius ook het een en ander betreffende de ter sprake 
gebrachte gebeurtenissen had opgeteekend. 

Niet aan deze autobiographie zijn evenwel de aantee- 
keningen uit het epitome ontleend ; zij worden er niet 
alle teruggevonden; waarschijnlijk heeft Junius dus ten 


1) Vita Fr. Junii, ab ipso nuper conscripta, ed. P. Merula 
Lugd. Bat. 1595. Ook uitgeg. in Gerdes' scrinium Antiquarium 
I p. 201 sqq. Ik citeer steeds de laatste uitgave. 
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gerieve van Meruia zijn geheugen nog eens geraadpleegd 
en sommige bijzonderheden op schrift gebracht, waaraan 
Meruia dan de aanteekeningen in zijn epitome ontleende. 
Dit vermoeden wordt bevestigd door de toevoeging van 
Meruia: ))Junius in suis ad me scriptis.(( 

Met deze aanteekeningen nu komen in hoofdzaak over- 
een enkele bijzonderheden, door Brandt i) ontleend aan 
))sekere daghvertellinge met syne (d. i. Junius') handt in 
't Latijn geschreven. « Het komt mij hoogst waarschijnlijk 
voor, dat deze ))daghvertellinge(( hetzelfde geschriftje is 
als dat, waaraan Meruia zijne mededeelingen ontleende. 

Verscheidene der door Brandt in het HoUandsch ver- 
taalde aanteekeningen komen woordelijk met die van 
Meruia overeen. Dat enkele bij Brandt niet gevonden 
worden, terwijl hij wederom andere uitvoeriger behandelt, 
is geen bezwaar tegen deze onderstelling; ieder ontleende 
aan Junius' dagboek wat hem het belangrijkst scheen. 

In elk geval ondersteunen de mededeelingen bij Brandt 
en bij Meruia elkander wederkeerig, zoodat de eerste, die 
tot nog toe slechts met aarzeling vertrouwd werden, ^) 
thans uit goede bron blijken geput te zijn. 

In het bijzonder zijn Junius' mededeelingen belangrijk 


1) Historie der Reformatie I, Bijv. blz. 53—55. 

^) Te Water (Hist. van het Verbond der Edelen, Middelb. 
1779 I blz. 19) en Groen van Prinsterer (Archives de la Mai- 
son d'Orange I**^** ser. II p. 12) durven ze niet vertrouwen. 
Ook M. Ritter, Ueber die Anfange des Niederl. Aufstandes, 
Hist. Zeitschr. Bd 58, S. 417, noot 2, waagt het niet „mit den 
Bemerkungen über Junius' Selbstbiographie eine Kritik seines 
angeblichen Tagebuches zu verbinden, da die aus demselben 
von Brandt mitgetheilten Angaben so sparsam sind, dass man 
sich auf gar zu unsichrem Boden befindet." 

Meer gewicht wordt er aan gehecht door Prof. Fruin (Gids 
1860 I blz. 213, en Robert Fruin's verspreide Gesch. uitgeg. 
door Dr. P. J. Blok, Dr. P. L. Muller en Dr. S. Muller Fz. 
1900. Deel I bldz. 370, noot 4;, en door J. Kaufmann, Ueber 
die Anfönge des Bundes der Adlichen und des Bildersturmes, 
Diss. Bonn 1889. 

10 
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voor onze kennis van de wijze, waarop het Verbond der 
edelen is tot stand gekomen, eene kennis, die bij lange 
na nog niet volledig kan genoemd worden. 

Enkele opmerkingen zullen in het licht stellen, in hoe- 
verre Junius' mededeelingen bruikbaar zijn. 

Omtrent het verbond der edelen vinden wij er het 
volgende : 

2 Nov. 1565. Concione habita a Francisco Junio in domo 
Culemburgica sermo haberi coepit de consilio ineundo 
adversus mandatum Inquisitionis ; etiam placuit Principes 
Germaniae praestantes ad foedus invitari per legationem. 

3. Nov. Nuptiae inter Farnesium principem Parmensem, 
et Lusitanam. i) 

4 Nov. Consilium captum est, atque constitutum de 
foedere cum solis Principibus Germaniae ineundo. 

6 Nov. Constitum de intestino foedere ineundo intus in 
Provinciis Belgicis mandatumque singulis, ut alios m 
foedus commune viros nobiles invitarent. ^) 

6 Nov. De confederatie ende verbondt van de edelen 
jegens het concilie van Trente, Inquisitie ende rigoureuse 
Placaten, ghemaect tot Brussel in het huis van Gulemborg. ^) 

Naar aanleiding van deze opgaven dient in de eerste 
plaats opgemerkt te worden, dat het huwelijk van Alexan- 
der van Parma hier op een verkeerden datum gesteld 
wordt. Van elders is bekend, dat het eerst denlldenNov. 
gesloten werd, terwijl de feestelijkheden, die er aan ver- 
bonden waren, tot 4 Dec. duurden. ^) 


1) Meruia verwijst hier naar Aitzinger p. 39. Bor f'^. 81,2. 
V. Meteren f'. 42. 

2) Brandt (t. a. p. Bijv. blz. 53) geeft in het HoUandsch vol- 
komen met deze overeenkomstige mededeelingen. 

3) Meruia verwijst hier naar Bor, v. Meteren, La Popélinaire, 
Van der Haer, de Justification du Prince d'Orange en naar 
eenige receuils in zijn bezit. 

4) Zie een brief van Bave aan Granv. van 4 Dec. 1565. 
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Daaruit volgt, dat ook de dateering 2 Nov. voor de ver- 
gadering in het huis van Culemborg onvertrouwbaar is, 
want Junius deelt in zijne autobiographie i) mede, dat hij 
op den dag van het huwelijk deze vergadering bijwoonde : 
))Ad Ulam ipsam diem vocor Antwerpiam : in conventum 
venio perexiguum, ubi viginti ad summum nobilia capita. « 

Met de dateering is Junius hier geheel in de war, aan- 
gezien hij zegt: ))fuit autem illa dies Octobri ineunte." 
Ook met andere tijdsopgaven heeft Junius zich vergist, 
hetgeen ons niet behoeft te verwonderen, aangezien hij 
zoovele jaren later eerst zijne aanteekeningen maakte. 
Zoo laat hij in zijne ))Vita(( 2) de Portugeesche Prinses 
Maria in . September in de Nederlanden aankomen, ten 
einde met Alexander van Parma in het huwelijk verbon- 
den te worden, terwijl zij in werkelijkheid in de eerste 
dagen van November te Vlissingen landde. Zoo zal ook 
de dateering 2 Nov. voor de in het huis van Culemborg 
gehouden vergadering wel op eene vergissing van Junius 
berusten. 

Wij vinden haar terug in den reeds genoemden Cata- 
logus van stukken, door Meruia voor zijne Historia Belgica 
gebruikt. ^) Op 2 Nov. vinden wij daar aangeteekend : 
))Confédération des environs 20 Gentilshommes entre 
lesquels Ie premier quasi fut Monsieur de Thoulouse con- 
tre Ie concile de Trente, l'inquisition et les vigoureux 
édicts du Roy, faicte après l'invocation de Dieu en la 
Maison du Seigneur Comte de Culemborg a Bruxelles. *) 


1) p. 241. 
'2\ p^ 241. 

3) Leidsche Bibl. B. P. L. 731. 

4) Merkwaardig is het, dat hier Jan van Marnix, heer van 
Thoulouse als de hoofdpersoon genoemd wordt. Het is bekend, 
dat sommigen het vermoeden hebben uitgesproken, dat Thou- 
lause ook de opsteller van de eerste redactie van het verzoek- 
schrift der edelen geweest zou zijn. Zie de bekentenis van An- 
delot (Corresp. de Granv. II p. 636.) Kaufmann (t. a. p. S. 34.) 
Groen (t. a. p. p. 13.) Prof. Fruin evenwel hecht weinig ge- 

40* 
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De poging, door Paillard i) aangewend om op grond van 
deze aanteekening den datum 2 Nov. vast te houden, kan 
als mislukt beschouwd worden. 2) Uit Junius' mededeelin- 
gen valt, wat de dateering betreft, niet anders op te maken, 
dan dat de vergadering bij Culemborg samen viel met het 
huwelijk van Alexander Farnese. ^) 

Evenwel deze vergadering was slechts eene voorloopige ; 
het verbond werd er niet definitief gesloten. Zooals wij 
zagen geeft Junius nog drie andere vergaderingeri op, op 
de laatste van welke het verbond gesloten zou zijn. Het 
spreekt van zelf, dat ook deze bijeenkomsten later moeten 
gesteld worden dan Junius doet (4 en 6 Nov.) ; zij moeten 
in elk geval zijn gehouden na 11 Nov. en wanneer wij 
aannemen, dat zij respectievelijk 2 en 4 dagen na de 
eerste hebben plaats gehad, dan kan de sluiting van het 
verbond niet vóór 17 Nov. gesteld worden. Waarschijnlijk 
evenwel zullen wij het nog naar later tijd moeten ver- 
schuiven ; het aannemelijkst komt mij de gissing van Kauf- 
mann voor, die haar stelt tusschen 1 en 8 December. ^) 

wicht aan de aanteekening uit Meruia's Catalogus, omdat zij 
slechts den titel geeft van een geschreven exemplaar van het 
Compromis. Bovendien merkt hij op, dat beide gebroeders Mar- 
nix ook wel „Les Seigneurs de Thoulouse" genoemd worden, 
dus dat hier evengoed Philips van Mamix, als zijn broeder Jan 
kan bedoeld worden (verspr. geschr.. Deel I, blz. 370, noot ^). 

^ ) Huit mois de la vie d'un peuple (Memoire courr. de TAcad. 
de Brux. 1878) p. 37 vlg. 

^) Zie Ritter t. a. p. S. 418 noot. Paillard stelt ook ver- 
keerdelijk de bijeenkomsten te Spa na die te Brussel. 

3) Dit komt ook overeen met hetgeen Lodewijk van Nassau 
in zijne Apologie (uitgeg. door Prof. Blok in Bijdr. Hist. Gen. 
1885 blz. 45 vlg.) zegt. Uit den reeds aangehaalden brief van 
Bave aan Granvelle blijkt met zekerheid dat Parma's huwelijk 
op 11 Nov. gesloten is. Vóór het bekend worden van dezen 
brief heerschte daaromtrent onzekerheid. Burgundius (Hist. 
Belg. II. p. 106) en Strada (Dec. I. lib. IV. p. 193) zeggen, dat 
het den 30'*'^^*^" November voltrokken werd. Viglius (Vita § 92 
p. 44) stelt het op 1 Dec. Zie te Water t. a. p. I blz. 61. 

4) t. a. p. S. 80—31. Hij trekt zijne conclusie voornamelijk 
uit de volgende gegevens : Het vonnis van De Hames (Bak- 
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Kunnen wij dus Junius wat betreft zijne tijdsopgaven 
niet vertrouwen, zeker zal hij zich niet vergist hebben 
ten opzichte van de gebeurtenissen zelve, i) Dat er wer- 
kelijk vier verschillende bijeenkomsten te Brussel hebben 
plaats gehad, schijnt zeer aannemelijk. Elders wordt 
slechts van twee vergaderingen gesproken ; in de autobi- 
ographie van Junius alleen van de eerste in het huis van 
Culemborg ; in het vonnis tegen de Hames, *) in dat tegen 
de Montfaucon en Christiaan van Leefdael s) en in de 
bekentenissen van Cocq en Andelot ^) alleen van de ver- 
gadering bij De Hames, waar het verbond werd afgeslo- 
ten. Slechts de Apologie van Lodewijk laat ruimte voor 
het aannemen van meer vergaderingen. 

Wat er volgens Junius op de door hem genoemde ver- 
gaderingen zou besloten zijn, dat men op de tweede zich 
voomam om alleen met Duitsche vorsten zich te verbinden 
en op de derde om in de Nederlanden bondgenooten te 
zoeken, zullen wij wel als juist kunnen aannemen. 

Nog dient opgemerkt te worden, dat Junius de beslis- 
sende vergadering bij Culemborg laat plaats hebben, terwijl 
overal elders gesproken wordt van een bijeenkomst bij De 
Hames. ^) Misschien heeft ook hier Junius' geheugen hem 
parten gespeeld. 

Bij Meruia volgt na de vergadering van 2 Nov. het volgende: 


huizen, Studiën etc. I, blz. 262) zegt, dat het verbond in De- 
cember gesloten werd ten huize van De Hames. De laatste nu 
vertrekt 8 Pee. uit Brussel, (blijkens een brief van Morillon 
aan Granvelle, Corresp. de Granv. I, p. 68) zoodat het verbond 
dus waarschijnlijk vóór den 8^'*^" Dec. werd gesloten. 

1) Ook Prof. Fruin zeide t. a. p., dat hij niet twijfelde aan 
de juistheid van Junius' opgaven, voor zoover zij niet de chro- 
nologie betreffen. 

^) Bakhuizen van den Brink, Studiën enz. blz. 252. 

3) Van Vloten, Nederlands Opstand tegen Spanje blz. 152. 

't) Corresp. de Granv. II p. 628, 636. 

ö) In de hierboven genoemde vonnissen van De Hames, 
Montfaucon, Leefdael en in de bekentenissen van Cocq en Andelot. 
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Confederati Primi. 

I Frangois de Hames, Toison d'Or. i) 

n De Thoulouse. Hujus laudes plene habes in praefa- 
tione commentatoris cujusdam ad Cathechismum Calvini, 
Gallico primum edita et in Latinum translata ab Arcerio. 2) 

ni Philippus Marnixius Dominus Sanct. Aldegondius, 
Frater Thoulousii. ^) 

IV Kai*olus Boisot. ^) 

V Boisot Frater Superioris. 0) 

VI Fredericus Coquius de Haerwijnen. 

VII Maximilianus Coquius, Fmter superioris. ^) 

VIII Philippus Marbaisius, Dominus Louwervalius, gener 
Domini de VVaroux ad Leodium. '*) 


1) Ook elders noemt Junius, zooals wij zien zullen, hem ver- 
keerdelijk Fran9ois, in plaats van Nicolaas de Hames. 

^) Van der Aa geeft op, dat Johannes Arcerius, professor te 
Franeker, zou bewerkt hebben : „Commentarius in Joannis Cal- 
vini Cathechesin", doch dat dit werk niet zou zijn uitgegeven. 

3) Men heeft vermoed, dat Philips van Marnix niet tot de 
eerste verbondenen zou behoord hebben (zie Ritter t. a. p. S. 
422, noot 2). De waarschijnlijkheid dezer gissing wordt door 
deze opgave zeer verminderd. 

4) Hij wordt onder de teekenaars van het verbond genoemd 
(zie Te Water t. a. p. I, blz. 240, II 248 vlg.) 

ó) Te Water (blz. 261) aarzelt Lodewijk van Boisot onder de 
verbondenen te rangschikken, aangezien op sommige lijsten al- 
leen „Boisot" gevonden wordt, zonder voornaam. 

^) Van deze gebroeders wordt de laatste, Maximilianus van 
Blois, gezegd Cocq van Neerrijnen onder de verbonden edelen 
genoemd. (Te Water I, blz. 239). Hij werd in 1668 onthoofd. 
(Te Water II, blz. 216—220 ; Marcus, Sententiën van Alva blz. 
77. Zijne bekentenis is gedrukt in Corresp. de Granv. II, p. 
628). Als zijn broeder wordt genoemd, Kobbrecht de Cocq van 
Neerrijnen. Hij was eveneens onderteekenaar van het verbond 
en kwam om op het schavot. (Te Water I 242, II 823; Marcus 
t. a. p. blz. 54). Was de hier genoemde persoon Frederik de 
Cocq van Herwijnen een derde broeder? Ik vond hem nergens 
genoemd. 

7) Een der verbonden edelen. Hij werd te Brussel onthoofd. 
(Te Water I 251, III 10). De Hames noemt hem in zijn brief 
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IX . . . Warousius. i) 

X . . . Longastre, Artesius. 2) 

XI Christophle de Leeffdale, Cubicularius Comitis Eg- 
mondani. 3) 

Xn de Merode, Dominus de Levaux, Castellianus BuUio- 
nensis. ^) 

Meruia laat deze lijst van verbondenen volgen op de 
aanteekening op 2 Nov. ^) Het ligt dus voor de hand aan 
te nemen, dat zij op de op dien datum gestelde verga- 
dering bij Culemborg, de eerste der te Brussel gehouden 
bijeenkomsten, betrekking heeft. Het opschrift ))Confederati 
primi(( zou misschien aan de latere vergadering bij de 
Hames kunnen doen denken, aangezien eerst dan het 
verbond bepaaldelijk gesloten werd. Dit komt mij even- 
wel niet waarschijnlijk voor. Van elders hebben wij na- 
melijk eene opgave van eenige edelen, die daar aanwezig 
waren. In de. bekentenis van Cocq 6) worden genoemd : 
Leefdael, de Hames, Cocq, de gebroeders Marnix, d'OIhain, 
Boisot, Louverval, Melin, Martin Lopez, Baron van Flechy 


aan Lodewijk van Nassau van 27 Feb. 1666 als een der deel- 
nemers aan eene vergadering te Brussel (zie Groen, t. a. p. p. 
34 en 36). 

1) Hier wordt bedoeld Willem van Merode, Heer van Duffel 
en Waroux; Sedert 1576 was hij burgemeester van Luik. (Te 
Water I 252, III 132). De Hames noemt hem als deelnemer 
aan de vergadering te Brussel (zie de vorige noot). 

^) Op de lijsten der verbondenen alleen als Longastre ge- 
noemd. Er is niets verder van hem bekend. (Te Water I 250.) 

3) Een der onderteekenaars (Te Water I 241, II 492.) Hij 
wordt in boven geciteerden brief van de Hames genoemd. 

4) Erard de Merode, Heer van Levaulx, Goeverneur van 
Bouillon voor den Bisschop van Luik. (Zie Biographie Nat. de 
Belgique 1897. Tomé 14, kol. 531). Hij wordt nergens bij de 
verbondenen genoemd. 

ö) Om de vier door Junius vermelde bijeenkomsten gezamenlijk 
te kunnen behandelen, heb ik ze er uit gelicht. 
ö) Corresp. de Granv. II p. 628. 
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en Escaubecque,. zeven van deze worden ook door Meruia 
genoemd, de andere vijf niet. 

In aanmerking genomen de plaatsing der lijst in Me- 
ruia's aanteekeningen, onmiddelijk na de vergadering van 
Culemborg, schijnt het mij daarom het waarschijnlijkst 
toe, dat deze hier bedoeld wordt. 

Volledig is Junius' opgave niet : het getal der edelen 
was grooter dan 12. Hij zelf zegt in zijne autobiographie, 
dat er omstreeks 20 aanwezig waren. Misschien waren 
hem sommige namen ontschoten. Van elders is niet bekend 
welke edelen bij Culemborg vergaderd waren ; i) deze 
lijst is dus eene aanwinst voor onze kennis van het tot 
stand komen van het Compromis. 

Sub. fin. Nov. Secretum consilium initum de occupanda 
urbe Antwerpia ad diem III Dec. sed communicato cum 
Ludovico Nassauio res ad Principem Arausiae perlata 
est, qui dissuasit, operamque suam spopondit placandis 
rebus citra violentiam. 

Door Groen van Prinsterer 2) wordt de juistheid dezer 
mededeeling in twijfel getrokken, mijns inziens op onvol- 
doende gronden. Vooreerst twijfelt hij, zooals wij reeds 
zagen, aan de vertrouwbaarheid der bron, waaraan hij ze 
ontleende, de door Brandt gebruikte ))daghvertellinge(( 
van Junius. Wij behoeven, nu Meruia's aanteekeningen 
die van Brandt bevestigen, hierin niet met Groen mede 
te gaan. 

In de tweede plaats acht hij het onwaarschijnlijk, dat 
de verbondenen reeds zoo vroeg zulk een geweldadig 
plan zouden gevormd hebben, als het bezetten van Ant- 
werpen. Dit wordt evenwel door niets weersproken. Zou 
het zoozeer onze verwondering behoeven te wekken, dat 


1) Ook Brandt heeft deze lijst niet. 

2) Archives l^te Ser. II p. 12. 
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de mannen, die zich tot een bondgenootschap tegen de 
Spaansche Inquisitie hadden aaneengesloten, zich een bol- 
werk wilden verschaffen, waar zij te beter hunne krach- 
ten konden samentrekken? 

In den door Groen van Prinsteren gepubliceerden brief 
van de Hames aan Lodewijk van Nassau van 27 Feb. 1566 1), 
is sprake van een plan, door zes edelen opgevat en 
blijkbaar met geweld van wapenen uit te voeren; zij 
hadden het medegedeeld aan Brederode, die het goed- 
keurde, maar Oranje had het verworpen, omdat het te 
gevaarlijk en te onzeker was. Waarschijnlijk ziet dit niet 
op de onderneming tegen Antwerpen, aangezien Lodewijk 
van Nassau in Feb. 1566 er nog niet van op de hoogte 
was, terwijl de aanslag op Antwerpen reeds in December 
hem bekend was. 

Maar van het hier bedoelde plan sprekend, schrijft De 
Hames, dat het was : ))une conclusion la plus proffitable 
au jugement de tous et la plus facile de touttes celles 
qui auparavant sont esté mises en avant. « 

Hieruit blijkt, dat er reeds meerdere plannen gesmeed 
waren ; is het niet waarschijnlijk, dat de aanslag op Ant- 
werpen een dezer verworpen plannen was? 

Uit den brief van De Hames spreekt een heftig verlan- 
gen, om zoo spoedig mogelijk een einde te maken aan 
den onhoudbaren toestand van onderworpenheid aan de 
Spaansche geweldenarij : ))Nous attendons tous vostre retour 
avec un incroiable désyr et expectation, espérans que 
ayderés faire luyre Ie feu es ceurs de ces Seigneurs ici 
par trop lent et sans vigeur,(( schrijft hij aan Lodewijk 
van Nassau. Bij deze stemming onder de edelen behoeft 
ons het plan om Antwerpen te nemen niet te verwonderen. 

Ook Groen's argument, dat de Prins in 1565 nog niet 
in de geheimen van het verbond was ingewijd, houdt geen 
steek. Ritter ^) heeft het zeer waarschijnlijk gemaakt, dat 

1) Archives t. a. p. p. 35. 

2) t. a. p. S. 423-427. 
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de Prins van den beginne af de opperste leider der ver- 
bondenen is geweest, hoewel hij meer adviseerend dan 
handelend optrad. Met deze gereserveerde houding klopt 
ook volkomen zijn raad, om voorloopig niet tot geweldda- 
dige maatregelen over te gaan. 

Van weinig gewicht is ook Groen's argument, dat de 
Prins zich niet zoozeer zou verwonderd hebben over het 
feit, dat een te Antwerpen verspreid geschrift aan zijnen 
broeder Lodewijk werd toegeschreven, indien het hem 
bekend was geweest, dat reeds vroeger met medeweten 
van dezen zulk een verreikend plan was beraamd als een 
aanslag op Antwerpen. Uit den brief, dien Groen op het 
oog heeft, ^) spreekt minder verwondering dan w^el be- 
langstelling om de ware toedracht dezer zaak te vernemen. 

Nov. BriefT discours envoyé au Roy Philippe pour Ie 
bien et profit de sa Majesté et singulièrement de ses pays 
bas auquel est monstré Ie moyen qu' il fauldrait tenir 
pour obvier aux Troubles et esmotions pour Ie faict de 
la Religiën, et extirper les sectes et hérésies pululantes en 
ses dictes pays. 

4 Dec. Oratio ad regem Hispaniae scripta est, et per 
M. Aegidium Ie Clercq Tornacensem Bruxellas delata ad 
Comitem Ludovicum. 

19 Dec. Comes Ludovicus clam venit Antwerpiam et 
communicato consilio dispexit de oratione illa excudenda 
et in publicum evulgenda. 2) 

Voor deze aanteekeningen kan ik verwijzen naar een 
artikel van Prof. Fruin % waarin hij tegenover Ritter *) 

1) Archives t. a. p. p. 10. 

'^) In Junius' „Vita" (Scrin. Ant. I p. 243) vinden wij de 
met deze overeenkomstige plaats : „Venerat sub finem anni 
Ludovicus Comes Nassavius Antwerpiam, et de oratione quadam 
per me scripta ad Hispaniarum Kegem pro libertate publica et 
abrogatione Inquisitorii edicti nobiscum clanculum contulerat." 

3) Bijdr. Nijhoff 3-^ R. IV blz. 243—251. 

4) t a. p. S. 422, noot 4. 
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aantoonde, dat het hier genoemde geschrift van Junius 
hetzelfde is als het door Le Petit in zijne »Grande Croni- 
que« overgenomen pamflet : ))Discours enseignant le moyen 
pom* remedier aux troubles.(( Het wordt door Le Petit 
aan Fran^ois Bandouin toegeschreven, doch ten onrechte. 
Het was in het Fransch geschreven en werd in het 
Latijn, het HoUandsch ^) en het Duitsch vertaald. 

25 Dec. Die Festi Natalis reverse Bruxellas Ludovico 
Nassavio coepit Princeps Arausiorum agere cum aliis 
Proceribus de pace publica non turbanda propter Religi- 
onis caussam et diem conventus dixit Bredae, Festo 
ineunte Ouadragesimae, ut inter se placide dispicerent 
quid foret ex usu publico. 

Duidelijk blijkt hier de bemiddelende en gematigde 
houding, die de Prins ten opzichte van de plannen der 
verbondenen aannam. Tevens wordt het vermoeden, dat 
hij reeds spoedig als opperleider erkend werd, hierdoor 
bevestigd. Van deze besprekingen vond ik elders niets 
vermeld. Ook niet, dat Lodewijk vóór zijne reis naar 
Duitschland nog te Brussel is teruggekomen. 

Dec. Varia scripta et chartae ad Pacem paraeneticae 
submittuntur ad concilium Regium , et ab Joanno de 
Lalbois Trelonio ^), nemine conscio, in conclave Concilii 
Braxellensis importantur. 

Li Junius' autobiographie wordt ditzelfde uitvoeriger 
medegedeeld. 3) 

1) Een exemplaar van de Hollandsche vertaling is aanwezig 
op de Leidsche Bibliotheek, een van de Fransche op die van 
Thysius. 

'^) Zoowel hier als in de autobiographie van Junius wordt 
hij zoo genoemd. Hij is de bekende Jan van Blois van Treslong, 
die op 1 Juni 1568 onthoofd werd. Hij was een der verbonden 
edelen (Marcus, Sententiën van Alva blz. 37, 157. Te Water IV 
blz. 214—216). 

3) p. 242. Zie ook Fr. W. Cuno, Franciscus Junius, Amst. 
1891. S. 19. 
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Feb. 1566 Periculam Francisco Junio, Parainesin de 
quibus praecedenti anno, mense Decembri, ab Gubernatrice. 

In zijne autobiographie deelt Junius de toedracht dezer 
zaak mede. .i) Na het verschijnen van het door hem ge- 
schreven, anoniem uitgekomen ))Brief discoursa etc, was 
eene belooning van 300 gld. uitgeloofd voor dengene, 
die den schrijver aanwees. Toen het bekend was gewor- 
den, dat Junius de opsteller was, had men een schilder 
naar Brussel gezonden, die, in schijn zich aansluitend bij 
de hervormden, Junius' portret wist te vervaardigen. Met 
behulp van dit portret trachtten de gerechtsdienaars Junius 
in handen te krijgen, maar gelukkig was deze juist naar 
Breda vertrokken. 

I Mei Conventus classicus Ecclesiarum Gallicarum 
Antwerpiae. 

Mei. Tria concilia habita Antwerpiae ab Reformatis 
Ecclessiis. 

De acta dezer Synoden zijn niet bekend geworden. 2) 

Junius deelt in zijne autobiographie mede, dat zij ge- 
houden werden, nadat door de zoogenaamde moderatie 
gebleken was, hoe weinig toegevendheid men van de re- 
geering te wachten had. Men oordeelde het noodig, ker- 
ken te stichten, openbare bijeenkomsten te houden en 
alles in het werk te stellen, om de zaak van het protes- 
tantisme te bevorderen. 

Op de synode van 1 Mei werd bovendien de Nederland- 
sche Geloofsbelijdenis herzien en gewijzigd. ^) 

II Mei. Philippus Marnixius scriptum elegans scribit 


1) p. 244 sqq. Cuno. S. 20. 

^ ) Zie Archief voor Kerkerl. Gesch. van Kist en Koyaards XX, 
1849 blz. 120—121. 

3) Zie Archief van Kist en Koyaards t. a. p. blz. 120. Van 
Toorenbergen, Eene bladzijde uit de Gesch. der Nederl. Geloofs- 
belijdenis blz. 15. Cuno t. a p. S. 27 vlg. 


157 

adversus moderationem Viglianam ; quod quum typis eden- 
dum esset, rerurn mutatione fuit impeditum. 

Dit geschrift heb ik nergens vermeld gevonden, i) Waar- 
schijnlijk is het dus niet alleen onuitgegeven gebleven, 
maar ook verloren geraakt. 

Juni. Hoc mense Gubernatrix ter legationem mittit ad 
Ecclesiae Gallicae ministros. 

Brandt 2) is hier veel uitvoeriger in zijne mededeelingen. 

Hij ontleent aan Junius' ))daghvertellinghe«, dat deze 
gezantschappen waren opgedragen aan «Franciscuscc de Ha- 
mes (evenals op de lijst der verbondenen, die wij reeds 
behandelden, noemt Junius hem hier Franciscus in plaats 
van Nicolaas). Het doel was, de leeraars der Antwerpen- 
sche gemeente te bewegen, hunne openbare predikatiën 
te staken, hetgeen door hen geweigerd werd, niettegen- 
staande de dreigingen van de Landvoogdes, van Oranje 
en van Egmont, dat zij desnoods met geweld hunne bij- 
eenkomsten zouden beletten. 

Balkhuizen van den Brink 3) acht het onwaarschijnlijk, 
dat de Landvoogdes deze gezantschappen aan de Hames 
zou hebben opgedragen, van wien reeds lang bekend was, 
dat hij een voorstander der hervorming was. Evenwel kan 
men juist hem gekozen hebben, omdat hij door zijne be- 
trekkingen tot de Antwerpsche Protestanten een geschikt 
middelaar was. ^) 

Voor de volgende aanteekeningen kan ik verwijzen naar 


1) Noch bij Van Toorenbergen, Philips van Marnix van Sint 
Aldegonde , Godsd. 'en Kerkerl. Geschr. 1871 — 78, noch bij 
Tjalma, Marnix van Sint Aldegonde. Diss. Leiden 1894. 

^) t. a. p. blz. 64. Ook in de autobiographie wordt melding 
van dit gezantschap gemaakt. 

3) Cartons enz. blz, 83. 

4) Zie Prof. Fruin in Gids 1860, blz. 383. Noot l,enFruin^s 
verspr. geschr. afl. 5 blz. 392. 
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Junius' ))Vita(( i) en het reeds genoemde boek van Cuno. 2) 
Wat hier wordt aangestipt, wordt daar uitvoerig behandeld. 
Deze mededeelingen betreffen alleen de lotgevallen van 
Junius zelf. In zooverre kunnen zij als aanvulling op bo- 
vengenoemde werken dienen, dat de gebeurtenissen hier 
chronologisch gerangschikt en van datums voorzien zijn, 
hetgeen in de ))Vita(( niet het geval is. 

Juli. Iconomachia in Flandria primum. 

1 Juli. Periculum Francisco Junio ab Domino de Ras- 
senghien, Praefecto Insularum in Flandria. 

Juli. Fr. Junius cum quibusdam aliis ab Concilio Provin- 
ciali Flandriae ablegatur ad Iconoclastas turbis compo- 
nendis. 

22 Aug. Sermones de Iconomachia inter Franciscum 
Junium et Levinum. 3) 

29 Sept. Acta inter Magistratum Gandavensem et Re- 
formatos. 

29 Sept. Comes Egmundanus mandatum pronunciari 
jubet de exteris turbatoribus Magistratui tradendis vel 
vivis vel mortuis, preciumque auctori spondet. 

30 Sept. Comes Egmundanus Gandavum venit. 

3 Oct. Fit Brugis inter Partes transactie, Egmontano 
auctore. 

14 Oct. Limburgenses ab Ecclesia Antwerpiana sibi 
commodari operam Fr. Junii desiderant. 

18 Oct. Periculum Junio et Reformatis apud Limbur- 
genses. 

20 Oct. In fmibus agri Limburgensis et Leodinensis 
valle, quae dicitur Hodimont, habetur concio pomeridiana 
in maxima frequentia; quam 86 equites a Gerardo Gros- 
bekio episcopo Leodiensi submissi conturbarunt frustra. 


1) p. 246—257 

3) S. 23—41. Zie ook Brandt t. a. p. I blz. 289, 270. 302—304. 

^) Hij heette Lieven Ongena, zie Brandt I blz. 364. 
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Fin. Nov. Trajecti ad Mosam gravis tumultus per triduüm. 

Dec. Scriptum concipitur ad Regem Hispaniarum, quo 
libertas religionis ab ipso petitur, promissa magna pecu- 
niae summa. 

Brandt spreekt uitvoerig over dit smeekschrift, i) Het 
was opgesteld door Lutheranen en Calvinisten en werd 
den Graaf van Hooghstraten te Antwerpen aangeboden, 
met verzoek het naar het Hof te zenden. Men deed in 
dit verzoekschrift het aanbod, de som van 30 tonnen 
gouds bijeen te zullen brengen, wanneer vrije godsdienst- 
uitoefening werd toegestaan. 

Brandt ontleent verder nog aan de daghvertelling van 
Junius eenige bijzonderheden omtrent dit smeekschrift, 
die Meruia niet vermeldt. ^) Het werd in het voorjaar 
van 4567 gedrukt, zegt hij en reeds had men pogingen 
aangewend om bovengenoemde som te verzamelen. Lode- 
wijk van Nassau had daartoe 4000 en Marcus Perez, een 
Spanjaard, die het gereformeerde geloof was toegedaan 
en in wiens huis het smeekschrift was opgesteld, 6000 
gld. toegezegd. Evenwel de regeering ging niet op het 
voorstel in. 


1) t. a. p. I blz. 393-396. Het is gedrukt bij Bor IH f^ 86, 87. 

2) I Bijv. blz. 54. 


STELLINGEN. 


I. 

Isaac Pontanus heeft voor zijne «Historia Gelricacc het 
handschrift van Paullus Meruia's Geldersche Geschiedenis, 
voor zoover deze voltooid was, tot grondslag genomen. 

II. 

De Hoeksche en Kabeljauwsche twisten zijn niet in de 
eerste plaats een sociale strijd geweest. 

m. 

Bij het verdrag van Augsburg van 1548 werden de 
Bourgondische gewesten feitelijk onafhankelijk van het 
Duitsche Rijk. 

IV. 

Het Verbond der Edelen is in de eerste week van 
December 1565 te Brussel gesloten. 

V. 

De meening, dat het Eeuwig Edict aan Johan de W^itt 
door zijne tegenstanders zou zijn opgedrongen, is onjuist. 
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VI. 


Eene verkeerde voorstelling is het, dat de aanhouding 
van Prinses Wilhelmina aan de Goejanverwellesluis opzet- 
telijk door de Oranje-partij zou zijn uitgelokt om den 
koning van Pruissen tot interventie te bewegen. 


VIL 


De meening, dat de naam Desiderius Erasmus de ver- 
taling zou zijn van Geert Geertsz., berust niet op deug- 
delijke gronden. 


Vin. 


De kritiek van Heinrich von Sybel op de bronnen voor 
den eersten kruistocht is in hoofdzaak juist. 


IX. 


De partijdigheid van Motley komt vooral duidelijk uit 
in zijne schildering van het karakter van Karel V. 


X. 


Bij het aanvaarden van de regeering van Engeland had 
Willem in meer de belangen van Europa op het oog, 
dan zijne persoonlijke belangen. 


XL 


Regel 1—9 van Reinaert I behoort tot de oorspronke- 
lijke redactie van het gedicht. 
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xn. 

op grond van ))Van den zeven Vroeden van binnen 
Rome(( reg. 2975 en 2980 moet in het Middel-Nederlandsch 
een woord boelioen in den zin van bobbel of blaas voorden 
aangenomen. 

xm. 

Reg. 2467 van hetzelfde gedicht : 

Delven ende preken si begonden, 
preken 1. peken. 

xrv. 

Velthem VlIL Cap. 4, reg. 42—49 : 

Het sal grote tribulatie wesen 
Over die Kerstinen in dien tiden : 
Om te vercoenne in allen siden 
Welke in Kerste getrouwelike 
Selen geloven. Ende sekerlike 
Dan sal God diegene verhogen 
Die aldus in hem vermogen 
Hebben geweest in 't gelove goet. 

vercoenne 1. vertoenne. 
verbogen 1. verhogen. 

XV. 

Sinte Lutgart (uitg. Van Veerdeghem) reg. 240 vlg. 

So wanneer dat si haer iet mochte 
Gehelpen metter walscher talen 
Dat sise abdesse soude maken. 

talen 1. spraken. 
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XVI. 


In zinnen als : Nanwelijks was ik thuis, of het begon 
te regenen, is het niet uit te maken, of het voegw^oord 
of neveniBchikkende, dan wel onderschikkende kracht 
heeft. 

X\TI. 

Hoewel eene Germaansche dierensage nooit bestaan heeft, 
moet men toch aannemen, dat in de West-Europeesche 
diergedichten een groot aantal volksvertellingen zijn op- 
genomen. 

xvm. 

Het is niet waarschijnlijk, dat in de Nibelungen-sage 
herinneringen zijn bewaard aan historische gebeurtenissen 
hier te lande. 


XIX. 


Jacob Grimm's voorstelling van de klankverschuiving 
was onjuist. 

XX. 


Het is wenschelijk, dat de opleiding van leeraars in de 
moderne talen plaats vinde aan de Academie. 


y 



